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% L  E X C m o i  S E N O K

D E  Y D I A Q U E Z j

¡ONDE DE SALÀZAR, TENIENTE 
¡encrai de los Eierdtos de fu Mag« 
trgento Mayor dé las quatto Cora* 
pañias de fus Reales Guardias de 

(Corps, y Governador del Señor 
v Principe de Áftúrias,
í V  «
\ :f  EXCsio» SENORi

se, que V.Eác. re«
- cibira un gran gufto 

en leer cfte Trata#

S m s S

i

dito i por ia materia, 
que contiene s que 
fon muchas de las 
prerogativas, y per­
fecciones del Baf- 

cuenzc: y eflb me baila á m i, para de* 
4icar(gk á Y. Éxc., aun prefcindienda
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¿é  otfos motivos. V.Exc,
tra Leng»>: —
tnerece; y ella afsiftidá de aqu
• Ifc'és i n f l u e n c i a s s i  £i?lo  ̂
mejorado á n^eftfa#áfe r corrd 
po ndicc c 003 o a graáeeida a V» Exc 
adorna o Jpíe con tüjdas das -bellas qu 
Jjdades ¿ W  ia.-hT¿ctí'*ádín«ablc 
é V.£*o^.cfpe^W$/ BJ S i m p ­
es propriísimó en la lignificación 
fus voces: y  biza-a 
prio , y nacido pata toiáô  4 o büetM 
y grande , y pata '-‘Henar $e realida­
des la gran fignificaeiob: #  Bus ele 
vados títalos, y empleos. Él Bafeuen| 
ze es may cortés-.en. &s-Bo*niu!as ? "y!-: 
expresiones: y formó..-, en V. Exc, anal 
viva Eícueía de la^cortefania , ^  
crécion,. £1  '.Baícuecze^es '■ ordetiadi¿| 
fimo en fus reglas, &  admitir algu-l 
rm excepción en eiias: y  bizo á V. 
Exc. Mn Exemplar, en quien fe mi- 
randas prendas .todas pata-emendas 
fus excepciones , y defe&oá. El, Baf- 
cuenze guarda la may&r ¿ y mas ra­
ía  conexión j y coníequencia en fu 
Coaftasceion :..y fef.qj.4f e  V. fec.

uní



Htsa S f m m  $ §  :herqyca£
fie^ % 9 Q n figu i¿^ « :a:la virtud 
fiojr , y nobleza dé V .E x c .E l  Bai- 
cuenze c$d¿ jtínai^ríRpi^^^^ paren^ 
trc todas l^;|tcnguas:i/ y l% a )p  a %  
Ext, un di^ftro jCoiijppíitor, que ha 
Tábido poner en fqjfa^gra^ble' lbs 
puntos difkukofcs del valor Marcial 
y  dé Ia>victud. .de ja  guerra ; y  de 

:{ap az, (%jb é9uféio ,  y de ia execu- 
tcíod¿ Ei laícuenze es dé ana rique- 

za^y cópia^admirabi^ cjervocablos:y 
comunico á ^ .  Bxc. un te foro de per- 

Tecciones: can riaco > y  abundante , que 
puede empobrecer 'dé tejcjaiinos 1 a ma^ 
cdpiqfa Lengua: quiero decir, un con­
junto de virtud , valor,: felicidad , pru­
dencia ¿moderación ¿ acierro , políti­
ca , deft reza, conocimiento, y otras 
partidas de orden íaperior '& las que 
dan comunmente la Gracia, y  la Na­
turaleza j y  por efíb indemnes de los 
intuitos ,"quo_dexan defayradas á las 
demas. Otras Lenguas no.tienen etia 
eficacia, por que tampoco tienen rau­
tas perfecciones; tiendas ei Bafcuen- 
zc r v  las comBuica,» á i© menos



VNJtw ; para qtie'hágátí irieji
îltdadcs ja datarálezr¿ y

' Es el Lenguaje induce a^  l 
corazones, y. el mejor indicante > pá 
fa conocer elv temperamentó 
los ánimos. Tcíiigo áqüeí Phildíp-  ̂
pho, que decía á un joven , que -te­
nia preícnte, ld%uere , &dciléfceñs , ni té 
vtdeam. £ík> fe verifica pnd lbld en; 
perftñas particulares, firibTan^SivW 
Naciones enteras.'"Lis Naciones bi;ír̂
baras mueftran que jó  fórj en íó rüí^ 
tico , y montaraz de ffi ;Langáagé:- 
las Naciones cultas no lo leríán; JÍ ̂  
do fe aplicaren á püíir él íbyo. Los 
climas, que: producen genios' afó-íósp’ 
influyen también cierta • aipereza , y  
íonrdo efeabrofo si Idioma : los que 
infunden condición blanda, Cortés, 'áfiP " 
ble , trasladan las mifrnas qualidades - 
á la Lengua. Scgú'd efia regla bo ay  ̂
País de mejor condición, qué el del 
Bafaiehzc. Quien quifiae pui&r; aquéP 
ííos ánimos por la Lengua ,v recono- 
céra un maravíllelo Temptráa'ientó dé 
las mas excelentes qualidades.- Baila- 
sa uda íuavidaí varonil, -uní cúrtela^

nia



(a i.jfíWíi11: ̂ -¿ŷ
,V$r¿ un ;mef.al ¿df - geotós; |e^ií^m ®  
dtí orden,* 4? í ¿  cpnféquchda,rde 
ímceridad .*y lí£ur%: y no '^ p o s |v ¿ ¿ | 
fcfva:la novedad * j i j a  íríeoní&nci^ 
sLIa xonfufion * x (ñezela 
advenedizos , . en gae^ftardeád :eq$f 
eí idioma, las cóSambiis. Xdroi« 
Verá aquel ¿rara&er, de antigua 
4ad ( íeame licito cftf. vQc^blio, po¿  ̂
muy expreísivo) , que enl.tod^ par-í? 
íes íe a m a fe *  defeá, y ^ ^ ír a , y ^  
pocas íe copíerya. Í |Q ?'|eñQt ; 
lo y o repetir, á los q u e ^ o i J^ j^ q i !  
cía ? q por humor *, a  j^^capri^hp^ 
¿enfurari:q; defeffimajti, el ^afcueizes! 
y.- para que^ lo perciban los mas ¡ 
rudos con la dempoftradoq Se alguq ¡ 
qxemp!qj.luá?c r y yitibleli iodos, íue-v 
|o poner ci&erbi-gratia en yJE^c, Fe-*l 
fq  qo háblq, ni me >•% 3
de V. Exc. como quíeq j^nderí ? ~n|3 
alaba *fiao comqquíea indica, o ac¿er-í: 
da Jo. que. todSs iabem  ̂ Como podría 
yo cumplir cqn U idea -^m nccptai 
amvcríal ; *, que fe tiene de- y .£ x c ^

- ...... fca¿



f e  , Stío  fea conífé"--ff es 
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èb jos dògios de VVBxc, Solö trÖ̂ pjOfî  
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^ | ^ ^ , S T O I  para dar á luz uíf
Arte de la'Lengua Bafc
coís§ada 5 y PQÍ que 

% ji  | 3  t í* *  preveo ciiíis , y reful- 
Á  tas,.quiero prevenirlas

 ̂ ~ ôn e^e- EfcdtQ, Afsi
íerá menor el volumeR 

|  Sel Arte,. y ie vindicaré de objeciones , y; 
| calumnias con mas defpejo.. , y  libera« 

lidad.
Bien sé 3 que tengo que Miar cotí 

los Eñrañoa, y  con los Proprios, coa 
los doctos, y  con los ignorantes: pues 
h&ika el vulgo rudo quiere interefarfe e«¡ 
efta iid. No imposta $.efpero emmudecer« 
Iqs á todas, y  efoíirmentarlos á puros, ta-; 
jos de argumentos, y á rebefes de rctor-

A  "  {j,q-í



flores: V■ cfto fobre fegato de noftc 
tido en el pelo de la ropa, pues tengo ea 
el a (Tanto la ventaja de ver, y de er>r’ ' 
mira ojos abiertos s o liando ellos fo.n 
dábatas , que facuden de donde di 
Hablaré aleo, como quien eftamnydfV 
perior en la. caufa: hablare con slguncteC*. 
den, y facudimiento; por que *en quañr^ 
fe dice contrae! Raícuenze , apenas ay 
mas que bachillerías, y  íinrazones , acom­
pañadas de irriüon, y deíprecio : y  ha­
blaré en ñn con la naturalidad* Óin£?e4 
pidez genial de mi Pqís,

Arte déla Lengua. Btifcongada.* 
oírlo , unos fe reirán , otros fruncirán los 
labios, otros tocarán á difpatate. ESe es. 
rnodo baratifsi-mó de argüir: pero tiene 
folucion igualmente india * y fácil. Á- las 
rifas fe refponde con carcajadas, á Ips- 
fruncimientos con hocicos , al tocar á. 
dípárate con reoicar a necedad ;-v  con*

2 luz el Arte de una Lengua , q<ue es irre- 
j  nierh.c¿o, y reglas f ' Quien ;tó 

olee '{ Homares, s$úy eruditos, y  ■ entre 
^ios un - A'¿3?raoai8 Ya defppes pediré0.1 os 
los dcípaehos a tifos Exudaos rfue.tam-'



bien effas -gefttes fuelefit meter tal quat 
cootravahdo de erudición á la fombra de 
íu crédito, y  nombre , fi fe defcuídala 
Aduana de la Critica. Quien mas lo ha 
dicho ? Muchifsimos Bafcongados doe«: 
tos>-que han examinado fu Lengua * y¡ 
no parece creíble , que en tantos íiglos 
no huvieíTe falido Arce, ü  eíte fuera af- 
fu$to practicable , üendo ios Bafconga^ 
dos.tan amartelados de fu Lengua. Esaf- 
f i , que lo han dicho: y  aun lo que es mas 
admirable, muchos deílosaviendo oído, 
decir, que tengo concluida la obra,'di­
cen , que eíTo e$, impofsible. Perdonóles, 
mucho', que algo ha de poder el paifanage; 
y  folameatc les digo , que hablen mejor la, 
Gaftellana, y  eftudkm con reñexian fu m if-, 
roa Lengua: que hablen cón tiento , ó no 
hablen, mientras no fe dedican mas de pro- 
poíko á e&as, que llaman menudencias, y 
no lo fon : que para dar voto en eñe pun­
ta , no balda una tintura de Grammatica, 
que-(hele tenerfe , del Latín : que en fin'es 
menefter mas reían ,.y aplicación de la q.us 
han tenido. 5 para vencer Us. dificultades, 
defta-empreña. Baile, por aoca eílo poqui­
to. Puede fervides de efeufa , lo orimero 
el que fon muy Tábidos los primores del

A 2 Baf-

5



lafcceoze , V «pe«.«**;.«? .
¿es ; v ¡o iègundo el ao tener,Riaver 1 
ta aora tenido guia, en el camino >.q¿e qi-j 
cer. eftát fembrado de d&ul:tadesipfu:̂ .

' Bueno es eflfo, dirá aíguaq > Ter tàjf 
exquiíitos los primores del. BaCcuenze 
no averíos obfervado en tantos fig]oÍlo| 
m’ifmos intereíados ! EiTonpés buedo .*,ya| 
lo sé : fino que llamemos ricos a los Baf- 
congados en panto.de ienguage, à titula 
deque no faben lo que tienen. Muchos 
neneofu cafa piedras preciofas., qne n^ 
fapierao diíccrnir'de yidtieckos brilíantes¿: 
f i no fuera por averio oído. Qué impar tac­
que e! Bafcuenze tenga tan lucidas perfec-. 
dones, ü no ay o jos, que fe apliquen a 
examinarlas ? Y qué importa, que tenga 
tantos quilates, y fondos 3 fi los. que le tie­
nen en cafa no aprenden à lapidarios? M uy 
bien , me dice algunos effo es yenderfenos 
Por pn̂ 2pidano fin exemplar, por Peni^ 
del bafcuenze, &c. Llámame como quiíie*? 

oueno píenfo por aora detenerme, ¿tires

- , - o J vjuv a lusuw
ise íido mas feliz, que otros > pues he alía-¡ 
I3ajjO QííicUItadeSj qtje lÍAmaha« *tY»nri»f<:í--



bles: yqheeftp nó lo debo a íá fortuna  ̂y», 
caíaáiídád* fincTal trabajo Yy>- aplicación** 
aísi á ía general, que he tenido' en citas 
materias, como á la efpecíaí de examinad 
con cien refíexiones rmeítra herni oíifsi 
Lengua. . :-
" Pero no- me dirá ufted > qué fruto 

íacará de emplear d  tiempo, que es taa 
prccíofo, en imprimir efib'Arte, y defpuev 
íegan dice, el Diccionario ? Si diré» Eí prí- 
Hiero es un gran gado , que tengo en jgaf- 
tarios ratos perdidos en cite eftiídio, y a ir- 
viar con él la moledla de otras mas graves- 
y  ferias tareas: afsi.cohfigo, que dexen dé. 
fer ratos perdidos, ynofearr, fino npuy 
bien ganados. Y no porfíes en lo contra- 
tío > fi no quieres paílar por incalí©, 6 pov, 
ignorante : pues elle a-fía río no es de ni-; 
ños ,'como piehfas’, fino de Gigantesi co­
mo de un Platón, de un Áriíloceies,y otros 
dócilísimos hombres.

El fegondq es dára conocer al rnun» 
’do una Lengua , que entre las Lenguas vi< 
vas, y muertas ,;no Tolo , es .dé las mas an* 
liguas * fino también de í-as mas hermofas,: 
cuicas , y  elegantes. Paradox^ de rifafDe-; 
fafañote á las pruebas , y  al coré jo.,.que 
haré deípues.Se tiene por gran friatq eí def-. 

' r': ” A-$ ~ --'cfe'



cubrir una antigualla, ttà medallón tógófc
jfo con ciertos caradcres? una >
en ella alguna infcripcion de R»OíiT3 nos, en
que es tneoefter adivinar : y no t ó  b a f
tante fruto de mi diligencia d  defcúbrít
iinaLengua,que en tantos fíglos ha eftidd
fepultada en el olvido , dsfatencion ? y
d ¿ayre, aun de fus Naturales?Pues nói
como quiera defcubro#¿ mi Lengua 'Baf-
congsda, fino que la semózo en fu -anda*

• Didad , hafia dcxarla convertida en Dama
de las Lenguas : averiguo fu origen , y-np^
bleza : la doi un roftro bellifsimo, y  eóüil
Cuerpo Gentil un alma jufiifsima : toda ea
fín la prendo, como dicen, de veinte
cinco alfileres, no bufeados en otras tien-¿
das, fino los que ella miíma tenia ociofos
en fu tocador. : ■. f:

0 ^

Otro fruto íera de mi trabajo ¿di 
vindicar à mi Bafcuenze de tantos infuko§¿ 
}: agravios,y darle eñe guílazo de ver con* 
fu'os, y deimentidosafus deshonrado tes*, 
Ellos fon muchos Hiftoriadores deEfpá- 
íia , que han cometido cien erratas, pót 
aver ignorado el Bafcuenze : fon los ag* 
i .io» es de Tefauros, y Diccionarios, quó 
por no hazer̂  caudal defia Lengua , dati 
p o re p i p ^ ^ ^ a  Ijs ptymologias de

raub



machos vocablos como’írefca, y recién*« 
¿emente les fucede á ios de la , Academia 
Emanóla , de..qué hablaré en íü rugaríoü 
en fin -algunos enemigos rateros, que me­
tidos como ranas en un charco cenagoío. 
de necedad , é ignorancia, tienen ahilan­
tes para garlar, mientras no Te les tira una 
piedra, que los atemoríze. También éfpc- 
r.o , que eftas-vindicias tan llenas de.evW 
dencia*, y  claridad, harán mudar de dic­
tamen, aun á aquellos incrédulos arrabia­
dos, que no quliieran ver con Téquiro, y 
eftimacion al Baícuenze , por queseóme* 
dize.Horacio,,.(i) Nsmoadedfsrus. efl, ut 
non miiefcerepofsit, — Si modo cultura 
tieniem commodet aursm^

Deícübto aun otro fruto de rñi di­
ligencia en la oportunidad del tiempo , ea 
que voy á Tacar el Arce. Todas, las Nació-, 
•nes.andan muy.Tolicitas en pulir fiis Letw 
gaas, y, depurarlas: cortan, añaden, mu-i 
din , con una fáepa m ayor, que la de uíí 
Aftiüero. La Italia dene fu CruTca: la bran­
da fu Académia de París: la Efpaña Tj Aca­
demia de Madrid. Que mudanzas ha tenU 
do*el Francés ! que adiciones! que áimi- 
Hugopss 1 Ya faleun Arte ;.no ale$üzr, r í. 

.(i) h ih .i...E p fi' i+ : ,
_  ̂ -ja-

i



feie otros do tcieíCá : iM 
’Artes j y también fe echan á pares > y  QOr 
lies. Se queda con tantas nulidades ? queal- 
*anas eftarán por emendar el día del Jbh 
cío per la tarde, fi no la funden de nuevo, 
fucsia AcademiaEfpañoias que miedos 
de entrar en el a (Tanto! que rezelos, no; sé 
de quien í que difeurfos Proemiales! Pero 
el Romanze fé queda can quebrado , tan 
fin regías, tan lleno de anomalías , tan iñ* 
configúrente, tan á toda broza, como an­
tes. Pues que mayor güilo para íosBafcan* 
gados, que el ver, que fia Académias ¿fin 
aiTambleas, y de primera mano , fale el 
Bafcuenze tan priraoroío , tan arreglado* 
tan en folia de Declinaciones, Conjugación 
ríes, Sy ntaxis con fus ocho Partes, Protón 
dia con fus acentos, y elfos efpeciales\$¡. 
.que cito lo pueda ver, no foío el Bafcoít- 
gado, fino todo Romancifia, que verá exi 

J u  Lengua la explicación de la mia?
.  ̂ Pero de qué ha de Tetvir, válgate 
Dios, el Arte, el Diccionario, y  todo eííí 
afan, y trabajo, fi no, ay libros.en'effa 
-Lengua, fi eftá cerrada entre aquellos rife 
eos, íi no la ha de aprender nadie i Muchos 

pesian. effjs,y eftaba'refpondido con otros
4 IpámsrodigQ ? que



algónoi pecios liSrSs énr Baícfíénée: y 4  
quices más, yo* telos eferiviré de buená 
gana yfi ( y vá -uno ) quieres aprender !á 
Lengua.* para leerlos : f i  ( y  van dos) die¿ 
res unas-friegas á la bolfa, paraimprhrrir- 
los. Al fegnndo digo, que no le ha ido tan 
mal al Bafcuenze entre aquellos rifcos,que 
le han Tábido eonfer variantes centenares 
de años, lo qué no Tupieron los llanos* 
-Mas ceñido eftuvo en fus principióse! La* 
-tin, y  defpues fe eftendió: y lo 'rfitfmo pué< 
de fuceder al Bafcuenze; y mas, íi nos em­
peñamos en hablarle en todas partes ,con 
la anima licencia de los que hablan Frail­
ees. Al tercero digoV que á lo menos la 
aprenderán tó'mifmós Bafcongados, quo 
nolafaben Jignaf'e &  refiexe: paífen les 
términos de Efcuda * en que fignifIco,que¡ 
no la faben científicamente , y con refie- 
Xa , diftinguiendo de Declinaciones del 
nombre, y pronombre, de Conjugaciones 
ábíblutas ,y  relativas, de la harmonía de 
la Syntasis , y  otras cofas, que ignoran 
de que nace , que aun en el modo regular 

- pocos ia hablen bien, Ademas quepuedé 
avee algunos curiofos que la quieran 

; aprender por fu afición particular á la Ná- 
g g a  T í  • 9iYli i i  lo i§enos la e£ 

:>> ' Í0H



tudarán lo qoefoffá. P*» cénpirar,y 
llar tachas, y defedos en ella. A y mas pro- 
loeos , y arengas ? No. Pues a los titulosi 
que tiene muchos el Baícueoze 5 para me* 
recer el tratamiento de Excelentia.

§. L . _
El Bafcuenze es la Lengua m s antiguó, 

de Efpaña* - . - -

E STA es una afíercion á todas Inces tad 
verofimil, que comparada cpn la 
negativa , y  contradidoria, debe: 

parecer á todo hombre.de fefo -la mas pro- 
bable: y aun añado, que es moralmente 
cierra, y evidente; porque fon tan fuer-, 
tesa fafavor Los argumentos negativos , y  
pofícivos, que no admiten foluciones fino 
de la porfía y tema.

Sentemos en primer lugar, que d- 
Bafcuenze en Efpana es Lengua mas anti  ̂
gua, que el Romance en todos fus dialec­
tos 3 que la Arábiga, que la Gótica 9 que 
3a Latina, y que quantas otras Lenguas fo 
oyeron en ella por la inundación de ba*¿ 
baras Naciones. Eira fupoficion no, me lá 
diíputa nadie 3‘ ni puede, íópena de deícn* 
brirnos 9 qnaado empezó e| B&fcúenzé á

i tH*?'



■c v • r. ■ -s
tóVititarie/HìblaifCj-éftès'SerÌe? Si defpàesi 
que vinieron los Romanos ? Si défpnès de; 
los G odos, y  Arabes 1  Quienes fuer6 ñ las 
Inventores ? Pór qué-razón, dejando otras 
Lengtias,que avría-en tahypotíiefi contra- 1 
ria i fe conjuraron áforxarde nuevo una 
Lengua , y de tan poco parentefco con las 
otras ? que todas fon coías imponibles d
averiguar.

Por ei mifmo argumento feme­
mos en fegundo lugar, que el Rafcuense 
es una de las Lenguas primeras, que entra­
ron en Riparia defpues del diluvio, aun en ' 
cafo que en fu primera población huvief- 
fen entrado otras Lenguas. Eíia fapod- 

, don tampoco me la difputarán, por fe? 
ella evidente de la confeísion mifma .de los 
Hiftoriadores , y  de los qúe tratan de pro¿ 
podro el punto de las Lenguas de Eípana, 
Porque quandóTas demas ilaciones,y Pro­
vincias fe dexaroñ dominar ¿e ios Roma­
nos , y  defpues de otros mil Eftrangeros, 
perdieron todas ellas fu lenguage ,. y  reci­
bieron el Romano., y  otros: menos los 
Bafcongados, que mantuvieron dempre 
fu primitiva Lengua, (r) Solí Qmtabrilln* 
gmm bafifrws retimisrunt ¡ qxqq Mariana^



traslada en fe traducción, qtíe 0 psí$|. 
Vizcaínos han confervado  ̂fuLengtia; S if  
guenle los Académicos de Eípana > y  di-> 
cen, que (2) fehmente los Bizcamos bah 
tonfervaio bufia aora tenaces fu lenguajev 
Engañanfe en el ufe del nombré Naci'ónafc * 
porque no Coios los Bizcamos, lino taní- 
bien los. Guipazcoanos, Ips Alabefes ¿ídsr' 
Navarros, los Labortanos en Francia hafr 
confervado fu Lengua Bafeongada. Y aun* 
qae en Caftiíia íuelen entendería coa 
nombre de Bizcamos todos los Baíconga-: 
dos, es abufo, que nunca llegará á prefc 
cripcion; por que fiempre reclamarán lar 
demás Provincias del Bafcuense, como» 
dcfpodeídas inju(lamente de fus nombres* 

Sentémoslo tercero * qué muchos 
Hiftoriadores, y otros Antiquariós, y  Cpi-: 
ticos, que han tratado de las Lenguas de 
Eípaña, no folodanpor Ciertas mis dos 
íupoíiciooes, fino que también fienteo* 
que la Lengua Baícongada en aquellos prL 
tuitivos tiempos fue Lengua común y unL 
v erial de todos los .Efpañoles; y que fcáo 
algunos pocos nos diíputañ efte ultimo 
atiibino, de que fuelle univerfai $ y es lo 
que probaremos dcfpücs. No quiero cac~ 

(1) Dife\ delorfg, de la Lengua Gaftelh



ga? e&e Efihrlto efe' SutHöres, y  cftas,  poij 
íerefta ana verdad corriente, y liana. £fic$ 
fapue&o, voi á probar ia aífercion pueftí 
en rodo rigor-Efcoíaftico , y  con íylogifi 
mos bien formados*

La i. praeba fea* El Bafcuenz'e es 
en prime'? lugar mas antiguo en Efpana, 
que qcantas Lenguas di&intas fe conocen, 
en ella j  y fe han conocido hafta ao.ra ,  co­
mo coníh de La primera fnpoíi.aon ; poe 
p&a parre es mas antigua * que guantas 
Lenguas paeden rtnaginarfe con algún infi­
da rnento,: Luego absolutamente es la mas 
¿ntigtia , es la primisiva Ves. la-única,, que 
huva ep los. primeros tiempos de la pobla­
ción de Éfpan^. Las confeq o encías Ton 
cierras, Pruebo la menor. N[o pueden ima-i 
ginarfe Lenguas dlífintasén Efpana con aU 
gún fundamento ,fino diciendo , quehu-^ 
.vo difiintos Pobladores delia,, qgé por 
Varias partesbntroduxeron Lengu.asVarias, 
y  efiverfas 5 por que todas las demás razo­
nes s que fe quieran, cfiíctirrir para algún, 
fnndamento, de’que hjuvo otras Lenguas 
no pueden fer, fino faenos , imaginacíó- 
nesV y ch.ymeras voluntarias. Bien 5 pues 
eo fe puede afirmar 5 fino arbitrariamente, 
y  de pura capricho ? que huvíeíTe difttmos

Po-*



pobladores deBpa&tf 
monmcnr e.foo de fes t ir, que riu^ra.Eípa^ 
322 no tuvo otro Poblador} que a Xubal^ 
mucho menos Pobladores üe,diverfos leo*» 
goages: luego no ay fundamento  ̂aun pa« 
ra imaginar en aquellos prbnsros -tiempos 
otras Lenguas diferentes: luego e l  Baf­
ea enze , que ya para entonces fe fupone, 
no íolo es. ia Lengua mas antigua de la$ 
que fe conocen, y fe han conocido, qn £1«. 
paña, fino aun de las que pudieranimagi- 
narfecon algún fundamento.

Confirmo efta prueba. Aunque cosw 
cediéramos, con tal qual s diverfos Poblar 
dores de Efpaña , no puede decirfe , que 
tuvieíTen diverfos lenguages a fin devorar 
( traga fi puedes el verba ) _u.na.de dos ca­
ías increíbles : ó que dexand©-«líos-,-y fas. 
fucceífores fus Lenguas proprias, habla- 
roa la Baícongada, como dominante , v;
mejor ,* y ello por mi paífe adelante: ó' í|r 
no•j.que fueron-tan.negligentes, y -%an po  ̂
co aficionados á fus lenguages ^que ni es« 
fus nombres de paífesríos t&q&tes:, ril­
en otros lenguages, que íc íaccáiQtoú,. 
J*exaüen faiteo, alguno, de fqs pximltiv.QS; 
luiomas, Ambas-cofas fon increíbles:• lúe'? 
§o aunque ímv¿eran íido-ynucgos lospo-?



fiadores áeEfpá&a, folo hablarían la Leri-a 
gua Bafcongada. £1  hecho es, queíbla e£ 
fa Lengua ha dexado raftros, y véílrigips 
de fu antigüedad en Efpaña:ytan maní- 
áeftos, que quien quiíiefíe negados , f¿ 
acreditaría de un temoío mentecato, Al­
gunos deftos veftigos fe dirán defpues. - 
' quiero diísimular nada , aun de

lo que adivinando fe me puede refpcmdér¿ 
Me negarán ei hecho, qué acabo yo dé 
afirmar , y  me dirán 3 que también pueden 
hallarle vestigios de aquellos lenguages di­
ferentes > que hablarían otros Pobladores 
diiirnos de T a b a l, cafo que fe admitan. 
Porque aunque es cierto, f  que muchos 
nombres de paííes3 ríos, montes, y Pro­
vincias de Efparía, y  oíros muchiísimos, 
que tiene, la Lengua Cade Ha ña , fo.n.Baf- 
congados, ó con derivación fuya $ pero ay  
ctros muchos 3 que tío tienen origen en el 
Balcuenze, ni en otra Lengua conocida iy  
eííbs por qué no fe podrá decir., qtfe fon' 
de algún otro lengoagé antiguo de Éfpaña, 
contemporáneo del Báfcuenze ?

V, * ' ' *. \

Refpondefe , que elfo no le puede1 
decir, 3 fino es dífcurríendoá tientas', y  adi-J 
YÍnandq, Porque lo i .  aunque folo Tiibaf 
f¡¿ S e , comctlo fee, éi primer■ PobladbrW  

' Ef-



Bfpaíía, lé-puede h a z é t fa .o ^ é d G t;^  
probar con ella, que Tabal,  o fas hijos.oo 
íblonos traxeron el Bafcuenze, conjo fq ■ 
colige por tantas f o n  íínfeoi .4  ..
también otros muchos lengu^ges defcono^ 
ciclos 3 cíe donde vienen» fegun los ^uear-s 
gayen» ios vocablos} que no tienetí Ciqrt© 
origen. Lo 2? como fueron tantas las Ila­
ciones,y tantassy taciiferent^siasl.engtiasa 
que entraron eti Efpaña d.efpues de &  pr^ 
mera población, es natural, que dexaííeb 
íembrados muchifsimos vocablos fuyo;s: y  
ñ fe Cupieran $o.n inteligencia aquellas 
Lenguas, fe üipiera el origen, que hoi .fe 
ignora s de tantas vozqs. Yo halla* que.eu 
los Diccionarios fe califican muchas ~ ~ ~nom­
bres por de origen defconacido. S: tenién­
dole muy claro, en el Báfcuenzé : y córnoi 
ello fola mente arguye ignorancia del Baf- 
caenze, afsi incederà naturalmente refpeq- 
to de muchas vqzes., de que habla laai¿< 
jecion.

• Lo 3.. porque .efte naod©, de arguir^ 
muchos vocablos ay en montes , paífés* 
nos, y alin en el Romance, que no tienen 
origen eo alguna de las Lenguas conoció 
4as : luego fon de algún leoguage antigua* 
que feperdió. Lile modo, digo, hq y^ic



xVÍ§S .
fbLfjtié no W t ó í C f i g t ó '  iéi el 

¿ííndo, qiíb no tenga miicbfs^bcl^Í6s.;di| 
|>rigcndeícónoddó, fem^iiato fingir otros 
iebgéuges 'duendes^'cuyc»|^ 
iros, nombras, cayo nácifiiiéiitó fe ignbí 

j|rá ] Io: qnai de ^ninguna manera fe puede 
¿afirmar. La razón es, porqueen una mifaií* 

Lérigaa, con la fucefsion de los riem‘p.b£ 
unas voces fe varían mucho, otras fe defi
figuran del todo : y afsi Io que;prue6 á $1: 

"aver muchos vocablos, à quienes no fe Ha¿ 
lía origen , es d  que fon del todo désfigaí 1 
rados de como eran al principio , y  no el-: 
■ <|ae'fon de íenguages ignorados, y  fi^Ík ' 
tíos. Y afsben fin, fiendo  ̂cierto por una;: 
parte , que eí Bafcuenze es Lènguà primi-:

• tíva de Eípaña, y por otra parte , queayf 
i en todas las Provincias delia santos vbca<

■,’blos Bafcongados en montes» paífes , rios,~ 
* y  en" el mifmo Romance, fe figue „que los 
" vocablos t de que habla la objeción, no 
ion de algún otro ienguage antiguo , &  
lio de la: Lengua Baícóngádá , aunque 
del todo desfigurados con la fucefs’íón de 
los ligios. Lo quai fe bolverá á tocar mas 
abaxo. ■ " * '

Antes bien defió mi imo fe tama la



GÌ Bàfccenze- no- fu e -la onicaLengpad^ 
aquelfiglooriminvo, òà io menos ^ fo e ;. 
h mas antigua , ca>diranno* los Antiqua.« 
rios* y Cnt'cos , qué otra Lengua fili?k 
primitiva ì ò à lo menos quales 
coatemporaneas dejBafcuenzc cmÉlp^ail 
Q je sé yo ? dice el uno. Baena.Xdiia. Se 
perdería, dice otro. En qué hiftoda ìp h i¿  
[{afte ? en qué medallón i en qu£ X ápid^  
Otros dicen, que aquel, idioma pwwth?$¿ 
quedó tan fe pulì aio en. el olvido  ̂ que w ;j$Q 
permanecido mas que la dertrmemoria.. 
que ¡e tuvo. Efta es la refpuí fiamas tee i en­
te , y frcíca » que dos da i-a Academia Eípa* 
ñola, y Íac'idiíémos en fu lugar*, Pües que?; 
fin mas a p o y o s , rcfpuefias $1 ayre; fio, 
anas razón , que. el fie w k \  ficJuke& i && 
mas pruebas, que congeruras mohínas, é- 
infubfiftentes, fe ha. de díípurar la prilin­
cia , y antigüedad del B dcuen^e ? Efta es* 
lifura? es erudición ? es jafiieia ? Gafi ibí  ̂
à dsdr, que no es fino terna j .averfipp , ya 
otros mil nombres 5 indignos de fuge|p|r 

tan revejidos de perillas. ry oírs^ 
iftíignias ad flac^ m a-ddL - -

íab e r,y  ú o ^
• * * * * «
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r-Bl 'Bafcuenzt fue Lengm nnbüirfdy 
’ ■ (k&ff&fafr - ■ . ■ ■ '-■::. .: :

STAsíTsccion > queeftá cmbeblaa eS 
¿¿ , ia.precC'ient€-T es la que mega Anu 

brofio de Morales, á quien figaio 
María üay en duda etv fu hiñom Latina, y 
coa fegu^rdad en ia Careliana y y á eftos 
dos otros pocas de menos nombre. Per® 
probaré tai aííercion con toda la evideny 
d a , que cabe so ellas materias; y  no mcr 
detengo aoraen citar los graviísimós auy 
Chores* que defienden* mr Tentencia. La 
primera: pcueba-esdeshacer coaxo fal en el' 
agua el principal argumento del oscon era- 
no 5 ( |®s demás íoameraspueríiidades} y 
es. <xñ. pelotón de lana i que Tolo pudiera' 
movemnos ánimos inclinados con si peía 
de U preocupación. Ü>ifpa?anos j pues, ht 
carabina':á& Ambrofio (dexéamc lograr efe 

dicho, faiva fea la parte del dim gráffife 
fimo Ahíhor Morales Xanatazos defte cay 
%re^iiaíianfé :én- d  iébgaagc antiguo de 
los íHtpanoies veinte-ó treinta vocablos^ To­
los -nueve trae Mariana } ,  que no fon oy 
4c la Lengua Baíbbsigaíkd luego elEaf- 

del di& ¿e oy^o-fiíc 1$ Lengua ao-1 
B& ti-?



que sé yo quien más: y &  P0^j®rí?j|f 
fonféquencij. Bien puede Ambíofiq c$» 
gac por «fta vezíii GtrabÍQí coibo # a p ¡
íüülil- . ¿. ■ • - - ••••'•: - :s :;"-i •

Todopl aí&bl-o d^ V ^ ícc«á^ «||. 
lo doy de bafáti>; pero q.ulqjri na.y&> qué 
fe pnede.,.y. debe negar ia coafeqíienci^ 
tomadamente, y con-effo.fe Ecchaá®o^ 
dar todo el atmatofte,?-. Es eiteuaiípo^  
de argüir muy ineficaz Si el 
©y huviera (ido ea lo» imágaala-ieaga^ 
univetfal de Efpapa,. reCAnó^iecip^^iÉt 
fayas aquellas, voces antiguas,ys písesfl$ 
Jas reconoce , no
Jos Efpañoies. Según e^> infiero, y q aJqiié 
tredenrosanos ha ño'fde el Romance fetj# 
guage uoiverfaldclas C o ila s , Píaehai^ 
coníequ^nda con las m b itá ádnp%|ii-: 
íttülas de m.ts srguy entes. En el l^ngaage' 
de. Caftiila de tresligios, ¿a ay ’
erbios x que el Ragiapcev4e' ̂ ^mkxx^úC -̂
oiufa, antes los, deshecha !. Ipeg^ires fe-
glps ha y no fue el Romance. J*.eogua. eqS 
muñen Caftilía* ĵ idipaia.-.

7T



©fcidaÍQ 0 r'ñofi ufum’̂  b fe han jantiquaí 
¿cr ¡y  deshechadq. 'gpi menos ĉuitas, que-* 
dándole en pie , y vivo d  mifmo cuerpo*: 
de la Lengua Caft-eUapatPues apiieaia refe 
jjfeéfta á ru argumento-^
< j Ó  , que pues el Bafcuenze de oy; 
$o reconoce aquellos vocablos. antiguos^ 
fio puede fer h  mifma la Lengua ^que ha-« 
blan oy; los Bafcongados, y  la que hablan 
fon antiguamente ellos, y los demás Efpa- 
noies >-y por configúrente no fue el Safc. 
iraenze Lengua cornup;, y univerfal. Lia-. 
áameaté:luegGÍi;a^.fc?ngpa no es la naik 
tna, por que le han faltado machas voces¿ 
tambre» dexard deiec^á;mííi^a ? qiando 
fe, le lian añadido  ̂muchas voces nuevas* 
pues para la identidad*-i> diílihcipn de.ua 
tengaage, q p o tó se .nacía aL cafo., q no es 
pías fuerte,el defedo., y,pérdida.tde algur* 
hás yqzes ,q u e  la adición y y ganancia de 
©tras müchas.comp ¿sevidente. Pue5Áha- 
teja cóníequehcia.: luego o ydia no le ha­
bla Romance en_£í|wíá,¡pot qué?; por que 
no falo lia perdido' machas voces ranti- 
guas,;nno tambien háadquirido otras núe* 
vas j y&gUQ;̂ 4 .Lbgfea, fi antes era 8Lo- 
fence*, aórá no Ib* puede fer.; .pifán, 5 que

de lu argumento*
' ' B $ CtQQé



ticoío i aunque tú é$ fácH'
©tro), por que es claro, que la perdida, © 
ganancia de algunas voces íolb háze , qué! 
nrñ Lengua fea coas pobre , 6  tnss ticá, 
tío el que fea otra diferente: corno no <!eí 
sade frr el mifmo u r €¿valleri>;qm  ayeí 
era pobre, y mañana fe haze rico Mou- 
rales dexó de íer Morales, eñaes /Eícr£J 
tór de macha importancia'»"'■por. a m ’ar* 
gnido mal eíh vez. Qué- héásoá^íiazjefj 
Morales, y Mariana'Serón grábdes:honid 
bress cúyo mérito'he téíĵ rádq'ISejíapfél 
pero aquí entra el qumio^us honus dermi- 
Ut kíomerus, ,

Examinemos otü yez el <&T¿árf<|. 
deftos Authóres. Muchas voces,dicen, ay 
del feoguage antiguo,"qué no fe HMlámqf 
en el Baícuenzc; luego élBarcü0 nte.tíí-fd© 
Lengua univerfáí ea los tiempos aftfighqii 
Doy les de barato fegunda vez él áhcéc|í« 
dente, y al cohfigmehíé vayadin 
guQ> que los ponga en el efUdo dé ía qoeí-* 
íion. No fue univér&len todos’Jos!nfcrhr 
pos antiguos, pafle 5eü!aJgunósvy-en:íoi 
.alias antiguos., alególa.,bTq queremos, qt& 
en rodos-los fígíos antiguos tí^ ícuen^  
■a'7 V $ °  LeP^u uniyetfal,

Í^CíifLiej g^sf|btóos7 1 ^^® ‘
. * _ y , ^



¡gfob.s ;ggîos antes entraren en ECpaña !o$
JUínañós, y antes ddlos.otras Gentes,qa® 
entablaron fas Lenguas, óinrroduciendcí^ 
las como dominantes, ó de erra fuerte» Lar 
que decimos, é$* qüea menos en los 
primeros %los áefpucs déla pobiacíond# 
Eípaña, fe habió en umverfalmecte c í  
Bafcacr*tó Pdcs á cfta áífrrdondejíaí-
indemne el argumento.; Por qué? por qacf 
ia antigüedad de las Voces, qae tracn MoV 
rales, y Mariana., no pYííÍdd ligio de Sí^; 
trabón 5 Mêla, Plinio , Qnintîîiano ; ÿ eflfë 
figlo dera atrás otros muchos, en que pa- 

' do h3h’;vtfc üd¿v^fálhíe¡Kc el Bafcaeófce,1 
aunque en Los íiguichtes dexdTe de fec uní«.- 
vetíal, por averíe introáuciio otras Lea- 
guis, de donde pudieran tomará' losva* 
cabios, que citan ¿(ios Authores. L<^$f3F¿ 
íés por côhiigiiiènte no le hicieron carga 
dddiado de íá q^eftion, ni la entendie­
ran 5 antes parece , que imaginaroa la an­
tigüedad como punto indkiíibie, y clava-« 
dó précifamente ál tiempo , en que fe ufa­
ban aquellos vocablos, quees haiucircáríc 
yho dar en ei punto. - ^   ̂ ;

Vengamos ya ados vocablos aritfo 
rgüos, que citan eftos Anchores, Brlga% Cf* 
irá i Filarte* , Gurdos y CufcMij fÉamU*



¿ fo r V tp i» , 3 % :  e f fo iÍ M lb ^ fíf fá ^
Mariana. Preguntóles, de donde firf^que; 
Cíflos vocablos eran Efpanóles y fin quitarj. 
ni poner letra.:, ni tilde? Dirán., que afsi lo' 
dice Punió, Éftrabon , ftaintilianov'Iffií 
no bafta aporque es evidente , quedos E£¿ 
trangeros traen nombres de aca tan desfi­
gurados, que parecen otros: por ve regra­
cia mireníe algunos Mapas de ETpañá, y  
fe reirán de ver efcritos los ínómbres de 
soeftras Ciudades y. Lagares tan mudados» 
Pues Tiendo efto tan natural ,yoló  el argu­
mento i por que aquellos''.yocablosyeomo 
ios traen elfos authores, no fon del lengua?. 

í ge antiguo de Efpaña: y (I fe les añade , o 
quita alguna» ó algunas Ierras, 'fácilmente 

,/£e harán Efpañoies, y'Bafcóngados., De 
hecho eílis voccsBriga, Gurdos, Gufculi&í 
Lancea tienen origen claramente Bafddn- 
gado. Hablaré de Briga mas abaxo en las 

. cty enologías,: y  veanfe en éllas los voca­
blos alancear 3 y burdo. Gurdí, garde\ cu/** 
cuiia Qn Labore, cofcolla noídtros, Laneias 
>queafsi avia de eferívirfe , fegun fu nací- 
niienco s como lo diremos en otro lugar» 

. aora, por quámos lados flaquea, y 
?defniay.^{le argumento, y*con toác£efíb 
p^f á  pnpdpalíúenteTe han mp vidé á



te Lengua uniyei^rcie E í p a n a ^ S ^ ^ ^
íberzf,qaeM abaá£;¿r^^^
de fu ¿ata la' páfsión

: cofas con vifta gorda a, los que febéti 
I hilar delgado ; fiendo' vérdaáero%qéé di­

ce Cicerón , ( i ) plerique malunt errare* 
¿ eamque fmtentiam ,  ̂quám addmd^ermt* 

l  pígmcifsbne defendere , quam fh&fferilm*; 
d a , g0¿d emfíffitífiirne dicafur 7  exqumre* 
V . ' . __ _ " ' ' '  -4

^  _  s ?

i , r ;■ ' ,  : v - •. . y. ■ • -i
. § . n i. ■;
Pruebas pofitivas de aver fido el BafcMftié 

: Lengua univerfal de los antiguas 7 ,
; . ; . ; Rfpamies• . ■ ’

L Á fegunda prueba de nueftraslíétclóa 
fe toma. del affarìi© contrario ai de 

, .Morales , y  Mariana, y  fe:reduce à 
efta forma. MucHifsiaios vocablos 3eT Bá¿ 
.ciienzc fe hallan el. día de Qy'¡;$fé&irf!á? 
ron en el antiguo lenguage de Emanai ver­
dad > que áemotdffaré luego ¿1 habjar del 
JpticciQUario Éfpañof, y de las etyíñ'ólo- 
gías, que "trae de las voces Caft^Iladas. % 
:entre;.can¿Q digo, que muchifsinibs.hóía^ 
ì>re s , y  .apellidos manifieíiámehté Báfeo n - 

/^ados ie  hallan de tiempo immdniénál ef- 
¿ í l i )  Acad.qq.UB. 2 »nontónzè affinità'**

. *■ .....•- ■ .-’pac-:



. - f -  » . ,

parcidoscn (nonf $s > Ciudades 
'¿ijjas s que n& eran nombfes* ímo dfcf len 
gU¿gedc los EÍpaSolcs: luego el Bafcocq . 
Ic ¿C en lo antiguo la Lengua ur iver^  
¿e Éípana. Aunque el modo de argüir d<¿ 
los contrarios per negativo, y tenertanta* 
tachas, es inútil, b  impertiaente ipero dte 
mi modo , no foio es útil, fino tambieq 
indudable. La confequerxia ^ hará def- 
pues evidente: va alosa! antecedente, es 
cuya deaiónftracioh fe me previene un 
triunfo. . ' . . . .

Apellidos iluftnfsimos dé Familias 
cfparddas por todas las Provincias de Ef» 
pana, fon de tiempo imaieroona] >, y  ílri 
cóntroveífía Baícongados, y con figoiá- 
cacion fegua eígeaio , y carácter del Bifc 
cuenze. Los Mendosas, Jos Zanígas, los 
Veíafeos, BlazquézBelazquez,los Qfo- 
ríos, los Gutierre?, Jos Guevara?., los- Ve?

»Y Velas, los Veras, Ies Riberas, los 
Anayas, los Aranas ».y otros íirv numero. 
Bftos apellidos vienen fuccefsivámenté 
dcfdc los ligios del j'cnguage antiguó Eípá? 
por, y por coniiguienré íe poherbñ en efte 
¿enguage , y no en .otro. Podrátihie' decir* 
que elfos apellidos:defoÍenden;de;BaÍc^
gados,  peiqde los qus hau cR^do fiéáípre

.....................'  .............
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:a& I f :
^ p n * d ^

* q¿|é íc g ü M e ii
$£ ,;fí qae'tían darme eftíic íp u e^ |íb |

no corifeffáí, que aquellos1¿ 0F:tf¿hlrn!d ^  
Kfádo de tanta: notóezá a tó8^ 
cías de Efoant'P&o&m^;■»*■ - • ■* r . ■ ;_ C : ■: - M ;-

*  « % A m  W a « > 4i  #1 m i i m i i  J  i  a  i M h ..... í . pdrqqéfCbn \¿ r o i ^ a U í ^ a a & j ^  
á lce , qué eífas iítaííd (simas7̂ Ó(aí|ieíci^Si 
dén de Báfcongados, q a.c^ ^ Író .n ;Í|P  
i c  :ab irtút0 ÍÚ
.hallan , que fqh todas ksde'EfpañarJCoo^

' tra a. aunque dtrdeúda,o dpcDtréaqüdfóí 
montes, loŝ  Baícongados .,qáe ató yiyco* 
fon focefloreá de lo s ; que Ta¿tígdímentá 
habitaronlos llanos de EípaSi ry  fe faíváí 
roa*eHtreaqÜe]rós rífeos, 
dajd’o a ' de bárbaras Naciones., y"Taíygíon 
¿árabiéh afsi la Lcngdía ahtigüi^é Efpan̂ rJ 
Eflo es, hié dirá aígüno 3 o l  verte a iáeor?-. 
cluílori. Hago ítitay bfen7Jpdt^qSe;¿díe 
laca rte!' ea petición • de: pr|nap'io, víi cía 
pitó-vició’í .quándo hbTetrae ¿tra rmpug  ̂
éacion, qqe una infalfcnegácío.n d d p n fe  

■ i '̂ üiby'fé"' jdefiéqdc; Y iS o
fácedé á lóV que daida'" téípueflH'%atec¿4 

y  n© mas que fopre.yi: palabra ;"f
VA fvirsXÍTa* flyiarrfa



Suxcion áqueljtté, ~T- - ■ ^ a  t
¿indasdeEípana: laocafioa,que Iqsfoe | 
gó de entre aquellos Hiootcs .̂y ptfas^u^ 
chas citcünfhfidas. • Poi q i í í¿ t^ § ® iá ^  
nos dicen eftó, tengo yo f^ oh
ra decir, que aquéllos apellidos iiuftdílt» 
mos eftán m. píofcísíoacíe Jas Proyinc|4s| 
que ocupan ( con otas ó irifnos yaci^clá^ 
nes), noPolodé tiempo |tóqufeimo ^  
immemoriafe ñtío del .tiempdclei lepguagd
antiguo, en qUeie püíierqq?;.. .

Pero le confirma él a ¿Sun t o Íííi 
xar íugit à fofucionés ; por qqdO iH #a^  
ro ̂ Echabcs ,Pòza/Garibìy, M otó * € o f| 
tesy Henao, y otros Áutnores. 
larga inducción de nohibrés %fcpnga4°^¿ 
qoeay cimarreados por los monfe^Hp% 
Ciudades, püéBlos dé todas jas Provincias- 
de Eípaüa i -nombres, qué lo. luéron^del 
ienguage antiguo , por que én Jo i^olér^' 
Soban fucedido oíros. Póildrc. A0 \ .¿afe 
giinòsyy defpùes fe inferirá íá cQnfeq'tleaí 
■ eia. ■ ' ' '■■■' -'■ v1í ::y;y.
_ En Cataluña en la marida ááiá c& ii 
oedeíagua Lóbrega*, huyo Ciudad coi* 
nombre de Alétac, y dé ai todos los Pud* 
blos cbmarcanos  ̂fe Ilámarpn 
Mietami ¿ y  %táSfi§ Barqueros è

'V ;" ' ;gaa^



f f» per-
'  ^  V

$ * « fe id ó y ^  
p ó f que d i  es tíh .^ o lp r d f.'^ ^ s  ̂ glgpt: 
d¿¿Y y  ¿dfó& títfóvy- territpriQ de cfíasBac^ 
é&s. Allí raaiBien efiá CpíiBre^que ancígqa^ 
inenre íe llamó ültbárri 3 y  tasibien 'Errt~; 
I j f f i , y quiere decir Ciudad nueva f ie r r e  
míe va $ y  por cSo muchos ..ion defeatif 
^aunque eftb'es flaco fundamento. )*TP^ 
por allí empezó i a población de.EIpaSa. ¿ 

En Valencia estuvieron Lacobr.ígâ  
Mádébrtga, y fd■ debieran cíc^iyir Laso^ri  ̂
Jé Y Modévriga ¿de Laco^dgá^M^p^iéi: 
#4, cuya razón Te dara¡, qqaqclo Bailemos 
l e  M ^ .  Ei río > que pafla por ValenciaT¿; 

- ilacnp Sueronis';y allí una 
y- ótva LmróHfax  que aío lq  ’CínfiQ íSá-. 
pión Yy.fonnombres BaCcÓqgadps ^

c - ; En Aragón efte
l& cs deTódó |f Reynp¿ y  ie Jox|a
Aragón ,. q u ci& tigu ám en tq^
Wragep Tfragoíñ. Allí á z i|la ^ p p |:a^$ oe-; 
f i o s ^ P P e b l ó s L ^ e fA ^ y ^
tísÑrnó S



t j  :■ J

áefpüfe 'fumd(ùo*&ow 
;,,‘ En lis CàSilfes, O c$ í
pedas IIròzpide y è fto # , «ammq: 
jliàs ; también á ^ b eiá , o.Hf0i0A 
òiofa Namancia <, anrés 
è  parage cenagofo , y  aia fef ib fida 
fe à m  , y oy le ve cecca., de fería, 
la- puente de Garmf y f es tá^bies^aíc.^i^: 
gado, y fe llamaba antes 
quibel, antes %izqujfal> es r$ípald&t 
de fierra.; Allí.la antigfta 
eom. ;p% acería feedifeaá^
GracoGapitatxEpoáano ,y  Ü a^tf
felllurú. Alti los B # ¿^ de étázea€OñZ 
^egaciop;, àstila . Allí -4»m 4¿ # *£  * S  
de aí montes f e 4 m  , ao% d cD ea^ A  k i  
rib r̂ ŝdel rio ¿ota £g&*
—  *”"*0*  Taíaberam*
y alfi cetca Tíkrza

otto* -jpn&t ;ja : 4 ^ k , ^  lugas

C' °  ^  P ^ ^ ^ p r a f e a  5,d e^ a¿s^ /^ ^
a^a-Ya%do3id.L4 F¿¥(!dc H afo c t3, :c85 

.............
ricota, ¿asa d e ,; Rafeada*;: 

«fiáes.»i#Mn«íasi: 
' ¿oe



é^!Uaá& , y nam t/iuáú
■ palma deda mano.  ̂' • :. • ' ?•'

A  En ■ Andalucía Beth* B tá fá  qtg $n|
paícucnzc tiene macjips, y erip^pj^riés: 
Bonificados* AHI l a antigua hfcdqy&J ajii$g 
X¡¿)iWg%£< dcrpiies- YlipMrgiK 

0#3g¿*.AUi,a EfataX 
déípues®^^  ̂ kpt&4 3 pé'(
tegúi , acra ¿cija :. Item a Urdete* deípües 

" Tardett, y Tarde tenia,. Allí U í^mofa E//- 
berri, Eriberri.., Tr'ásrru En Murcia 4 > 
hauerriA Ciadad fame ía , cura fituaripa* 
©y ie ignora*. Item a Urza, aora Almería*; 
]pn Elíremad¡itá  ̂los. Tientes dei. Puebla; 
Tiesta , eíto es , lanera,. *
: En Ganen eft.pmifiBO. nombre,; que

. do vienQ-de Gatos ̂  ai G ;isgc$9finodel 
Bafcuenze, y de varios modos , Gd*ciá¿ 
Qflliceá,, G alare id? AlÍi*miímo á Tffd* ítcai* 
%r¿&cte A*'pk*a Árr-otz&z también :JSáyopa»á 

tea:, log f#mpí^ 
nm  ic i B^Ceuenze 
antes Aí^tmptz,^ apta, A^psgas ^ 
cercano *fk& A toy& w kÍg°*' ' .

; En Áftprias.eft* r ó fo y x s o b re s  
que no visaje d¿ un Aftur Griego fabulofb* 
fino del Bafcuenzpj ó de áfiú >y uria$vi&' 
blos olvidados, y  *
;/'••■ ■  CC............



»■I»’ -«̂ - v.

¿ero rid^3góáípeñs&c>& 5 o á é f e á  , |
¿gp/g, pueblos pehafeofos. 'Alu^i^tsfo. 3 
OvisM? QvutO) Ovieta, de <$/4 te|itítpr^ 
y fe7llamé afsi de los lúuertos s (jué jSj 
aquel Lugar fe enterrado deípads de 
bataílf-, A}li el Gallillo de GauzonJÁt 'cao*, 
ío 4 y es cofa prolixrfsima ,. qüeteflbs:rec^ 
ger todos/y fobrañ eftbs, paBrftizéreyi* 
dente ei antecedente :

‘ Aora diíqurrp afsi?- luego 
cuenze ñie Lengua común , y  bam 
Efpaña. Pruebola cotí evidenciéLpprqus 
es cierto > que cffa's nombres, y  apclMoí 
r.o’fe impufieron, fino por los primeros 
Pobladores * y Tus Sucelfóres;2 ai páflp qué 
iban tomando poíTersion deeíFos lugares* 
íitios, y Provincias, n'Q aviendo incraom 
de que los impuíieílsn ©tros, Xaiáéiiq éi 
cierro vque no ioipqndrian éi®s.^mbjreí 
en diftinto lenguagedel que traían &Eípa*' 

j y del que fe avia de hablargh: ella a.yf 
1© contrario aun nb es veroíimiL Luego 
a viendo en todas las Provincias. á¿ Eí^aaa 
vedi^o$,deftps. nombres. primitivos, y  cP 
ios Bafeongados, fe inflerbV quc en todas 
ellas huvo PobJadores Bafc6hg¿Í©s, y por 
confígídenté ^Bafeoenze B e  
? W  , y  niiiverfai de todas elfos*" ^



> - Cpn0fteo:'^^ptm65. E,i,c6h^prí
&erfiá, que ay fobie ¿fte nombre de íbítj^ é 
íéon que antes fe Ilaraoljfpáná , c IhépwJéi 

JEfpanbles, no;tiene'd!fi€ulÉád:pata.mi,- te- 
! siendo por cierto > qué fon nombres Bal* 

congádos. Por que eñe nombre Ibero tiene 
pitres deducciones muy proprks ; ò Viene 

de liberó tu eres calido 3 o áe Ibay-beré rio 
• Calido, ò en fin de Lrr-/wfag-ua calida coa 

la mutaci en frequente de k  u en h Y  poc 
eftas tniünas íignifiea clones ay en el BaCn 
¿uenze , especialmente enNavarra [pue­
blos , fuentes , y apelíidos'de Urbfaos-, íbé? 
%§s. Pues el nombre Ibero, $ue íe pufo al 
J|b: o., y de quién toda là Provincia ledia*

• ¿aó Iberia, quadra pór ki- fígnigeado bella- 
Sáienie à aquel rio; por qué ros Iial^tadóres 
, de aquellas, montañas, quando baxán a los 

llanos f y prueban el agua del Ebra i píen- 
Can j que eSá como caldeada , y  tibia reík 

«pecio, de fus fritísimas fuentes. Efto tbce- 
tdió à nuedros Pobladores, que viniendo 
f)or aquella parte , y-hallando en aquel río 
Van horabie diferencia, le il amaron Ibero 

. por las congruencias explicadas.
Siendo efto tan naturali y veroíí- 

■ Hií'l * algunos Hiño fiadores van fuera de 
: Efpá5i¿b*qfca£ eñe-nombré'-, ydaa coa 

. "  - C  ‘ fa



íb el B&ntOfEbxmo ,^maí 
C¿frío!, "¿na donde hüVQ-antigiianíetite 
jt¿r¿s , y taisbisrrpüeblosjfáxofi&ytj&egn 
cae de aid vinieron á fifpana-a dar üi 
b:e al Ebro, y,a-rodas lasProvincias.d^ííá* 
lia mas razón ., qae ayedQ.afirmad^,Mnk 
lobre. la palabrarde B¿$Q .
ello es ran.faifp/jC.o.mpy.l recur fade aqae» . 
líos> que para bdpar el origen 
bre; fingen un jíe.y. fdbuíofo 
gúnto: oaqaeUos 'Iberos Aíimco^yime- 
ron i  poblar la .primera yczmueíiga Eípa-i 
ña>y  dallos íondeícendient^^ 
les ?. Y eílo es contra el campo fenncde. 
todos, qae.no reconocen otros pG l̂ado- 
res, que t T u b a ! y  los de fuCom itiva 
O vinieron-defpues de pobladas; nueñras 
Provincias.? Y u tssafsi>. .coñio-esefqí.bl^' 
que aquellos Áíiatkog dieffen fu npmbr¿
. áe ibérica todas ks Pr.ovincii. de. E|p.añáj 
6 derrerrandOj 6..haciendo:enviciar efooiu- 

, bre, que ya entonces tendnan?;fipeies;que.. 
digan-os, que haftáeptonceanp í^desavia 
encado_a los E[peñples:;ppne^mprnbre a 
fd paij j y por efío ie tenkn anoqymo :i¿, 
que íes cayerou,.tan.Vc¿ Jgacia^lps: Afiati- 

, eos, que normarles, efie. güilo’, fe  desbau- 
, tizarop; y  olvidando íq antiguo noiiibtc

to-



Itómáróh el nombre de aquellos Eftrange- 
|ro s : favor, que no quificron haisr k las 
§  otras Naciones, que vinieron á vifitar^
;JflOSí •
Ib Digafe pues, que nueftros ánti- 

. .vguos Efpañoles paliaron a poblar la Iberia 
}- Afiatica  ̂porque lo primero afsi lo afirman 
VPrifcianofDionvfio Alexandrino^fu Co- 

meotador Euftaehio , Nicephoro Calixto, 
á quienes liguen muchos Hifiorhdorcs 

rüUeftrosi Lo 2. por que nos confia , qiae 
• .ífeíieron á poblar -otros paífes, Islas, y Pro­

vincias, V no ¿y razón paira negar, qqe hu- 
^ieíTen paflado a la Aña , a viendo la' con­
gruencia de la identidad del n ombre. L o 3. 
íf>or que* en lá, feca general fe eíparcie! oci 
p o rta d a s  partes ; y  ci.narqcái f'qüé

ocupadas las defnásPróvindas,abr- 
Sgáfien fu peregrinación a aquellas rerriorfb 
climas partes poco o nada habitadas por fu 
temple , y clima. Lo 4. por qne afsi fe co­

l i g e  cíel argumento., que voy a inferí r deb 
- %o , y paca mi es claror

'4- §fia fapuedo, no fe puede decir,
^¿quelc& Efpañqles, que poblaron aquellas 

Provincias del Aíi.avfiAeíTen folamente Gai- 
puzcoanos , BizcamosNavarros,ó los que 

I : coQ-otroi nombres habitaban entonces
C 2 aque-

* 5 '



iaqiBlfes montes; po es n!
l>án para tantas, poblaciones. >.. ni ten£añ¿
pyf qac retiraríe tah. lexos, no aviendo dey 
■ íamparado nuncavfa tierra, aun en el tienta 
■ po de I a teca general, pimegb fueron Elpag* 
■ nales i que vivían, efttndi’dos en toi-as.l4S; 
Provincias de £ípaña> \Atqut aquel los, 
pañoles fueron Bafcoogados,: iüégb.el.Báífi 
euénze era Lengua combó de ios Eípandr. 
Ies en aquel tiempo. Pruébale el aííiintb^ 
porque todos fe pecíbadirán fácil roen te, 
que á los lugares ,y  poblaciones, que ibaxi 
fundando , no pondrían nombres bop eQ, 
el lengnage , que d.e acá llevaron 5/plíes 
és cierto , que ios. nombres, que puíigroq, 
fofi Balconeados t. erm̂  Abrare*á Piola-.’

C-*’ O  ^ -y

meo ,y  fe verá, que.las principales Viiis's, 
y  Ciudades de la- Ibéna A fia tica tienen
nombres Bafcongados. Áf^raAt- afcóur^ 
Rus cha agua Súrta t dtfuetj, 3 Gy^musiugac 
ardiente, y fogoío.'.SW’i', ó de z,um nudé^ 
ra s por [3 que tendría aquella.población, ' 
o de fk-u?a agua fegofa. O'tfsta, de otsí 'y % 
la relación .de fleque neta eta, lugar de ri%  
do , y bullido. Agúm  , agina muela , o, 
'diente. Barrutba., lugar.cerrado , interior* 
S ¿dala- ¡Cédala, contradicción' del que no,

,cón4«Anufitíte.,. ce ez



SStinidácí'd'e entra'f!í6os/;CGn.mIgó. Éatazaí* 
jardiñ.| y- huerto. ÉafíM hzfeta , lugar fré- 
qilente de bóíqüéis¿' ÍMatsleta , lugar ireV 
fuente de vides, . y tabas. Bafta«. No fe' 
íníede; decir que eftas’nombres falleros 
Bafcohgados por cafuálidad, y fort-un^fia 
téner uñas trágaderasi ihuy anchutofasj--' 
pWque- aftrique e'ffb puede íucederen uno* •
c e p  orro nombre , pero no en tatitos , y  
bn üñá-miÍTTí'a Nación , y en las principales 
Ciudades, y Villas 'Ifrego ios'' Efpañbká* 
que alia fceron ,-los poíiecoiv consftddio^ • 
y  ¡advertencia, V eti aqaelk Lengaakn <ibe 
tiebktt-f&s ^  • Lengua'.és tek'
Baícongádai s luegó efees^  la que aHátle- - 
varón ; y la que hábiabá^xqdiunmetTtébs 
Eípáha. Y- cite ese*I'-árgliiMentp.,' que-Coa 
.jUas'&ianáád prueba * -que' büefep5-anrir'; 
gaos. ETpanóiés fireroívapóblat Ja-lbén&; 
Áíidtica Vcbnab poco ha decíamos v 
-■ ■ ~ ■ ■ '.j L a '3. pruéba la• tomo y o ' d e  que* 
íbs Balconeados ion los Elbañolesl lesitl* 
snoS ^MperrhixtóY, 'defeeodientes: de Jos 
primeros^pobladores-;de Eípahayy4 e;fus 
%i£é|feres':,’’qbé te gq aíecier pnr-â áqneiíos- 
¿ííbétéi'i'q^eííJ'eía fédágeñer.al, qarecue«-*



3&t' . . . .  > ;
demás ftóvincias dé Eípaaa.Sentemtís"éfte>
antecédeme aporque dél fe ÍJgue , que el? 
Báíeuenze fue la Lengua dé los primeros 
Pobladores de;;Efpáña, y pote conñgüíén-- 
te univ erial en toda ella. Pruebo pu¡ss e! 
aífurito con el erudito Venero de la Ordené 
de Santo Domingo en ; el Enchiridion de 
los tiempos, donde á los que qoiíieren -ne-/- 
garle efta verdad, pregunta yTJtnó í diggn^ 
me* que gente es ejl& ? de donde vinieronh 
qnándoy&c.Cnjo lugar glóífô y;o-áfsivL'o'S¿. 
B a (¿pagad o s no fon una de aquellas:Na4 
ciotfeS * que vinieron á Efpaña , áefppes dĉ  
fu primer a poblacio.mEÜos n i fon Arabes* 
ntGodaSjOi Vandalo^m Alanos ni C aríbal 
ginefes * ni Romanos, ni Griegos, .ni Í W  
nidos j ios quales todos fe dice éplasrldí® 
torias, que vinieron á Efpaña, defpues.áe 
íá  x. población* Y  aunque no convinieran 
en efta los Hiftoriadores s el Bafcuenze; es 
argumento evidente, que los diftiogue de 
todas-.eíTasNaciones '̂Por que esíunuEén^ • 
guaran díftinta, y  tan poco"parecida: a4os 
leognages de aquellas >!Saciones,sque ^no 
folo np ̂ algun.dtakdade:.éll'3Sry-fep'qúe 
esretvoa todo defícméjante3y  diverfefsiuia; 
fin dqs--Voe.es,- en la  fignifícacionieíada'• Syfo* 
taxis,  Jr# en todas las demás protp#da¿^

. 'V.- Y



Siïptfà ;•
tmrx>$ ' ¿Ba-íco ugp#s i-l^ëHèdbwionr- $q 
&iQS‘: el  ̂ i^ é m ñ
muy ^i&inta dt£e«íl-*¡i^
récibiero n-Iosri ■ § ä f i
c q v §&» pGcskjfé 
c ô n g z ê m ï  ¿De ̂ p*4ásia5¡^Mí^ 
nieror? à €fpa#ä^|dpö^
&laeiontaÿ^arô^VèiHgios^eb%aezfoas;Bt{V:
Îôr&§*>y;ett4aAÊ&Fam^^^^
ioEgàdoS' «o- Côn %ifcgjpiîà; Sellaisëiaëg&lqrS;'
Ba^öngä4öS:ö cwmprpfr à Elpañ ad cipubi;
d^iupnmera foäAds^ucj

M b  poï4à$ ^Mèbsiâ^f^ôfiL^gîafiizâs.ÿtct 
h&dS/Begtó ims quie-î
a ^ cré e ^  qUé fös-f BaSongàdaS: ençiatprr
eW^fp'aña Ût&Y&ifeàri iin^qa^^ioifiotiefe: 
kP itera , m : te'¿áJpÍéff€: iac&if afiä p if  ies ? 
ediafedev€^ìraà' náciéa vò ̂ .£f%âçr,ôîif 
d&tò- ik ttä  ^ ö m ö ^ feio st^oldadés^V^e 
que¿feáfo:lárta. Myiëtegta^ô.qùÎ'tT^ëÎlosfu 
^¿cdââéïsflà ôà&ÊM î&éè 'Pyfth^-Obü^ 
^iionvconylrîieédoie tn  i  matâmes ks>pi£ 
dràq-q«e^trôfate©ÿiffia^ f  -érgmzo^s • 
las que Deujeàiijànv ¥ :fîyOf le replico, que 
^ffos foa dcfaÜB®s:y -íábéks ?¿bo issposta,
¿ ; ' *2 C 4 refr.



tefponder-ä,, áBás quiercfeCreer den 
tatest:qm  conceder una 
ä los BafcQpgados.Perodcxemon-os de 
diálogos placenteros. En efte hecho fiin« 
dpi los B^oßgadoif)rincipalmente^^fhhu- 
dalg?iia r yi nobleza, mas q^ o en privile^ 
gios y . gradaste ios Reyes merecidas por 
íus hazañas: y  en eáo mifinó fe la fundarí 
también el jurifconfúlto Gatierte^y otrosí 
muchifsimos;que no fon Ba&o£gados¿35 
tienen- razón ¡ .porque efeafcendericaa

neta,: que
hafta Tabal primer poblador de Eípaña, y  
ellas pruebas , qüc?por inducción ;tan eiár^ 
íe/hazen de íce ellos los? Efpañoles- legiii*
m os, y  primitivos, no ks?puedenbazeí 
los no Bafeongados. Á o ra íc  concluye.fa«- 
cilmente, que el Bafcuenze fue Lengua 
UniverfaL; por que es evidente ( no me ar* 
repiento de cruzar cyidencias ) , que; fien- 
do la Lengua de los'primeros •Robladores  ̂
avian, ác irla'eftendien-do áuna con las po­
blaciones, que iban fundando * y  fondadas 
una vez, no inventarkn oira Lengua^ ñ~ 
©o que hablarían la rnifasa^ haftaqueiyi* 

picron Efirangeros^que m pezacpn^ >& 
introducir:íusien|uagcs *s-- zk ' 

• . •' difcténtes^; 0 k-r 4



'Academia Ejp&ñoh y
: •:!■ ;XDieci<marìo+--'

■.V ‘ -- J. •., ~ A. C* •«-

:;rr
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de los argu mén tos. peren toftóá*!. 
para probar, que el Bafcueíige fife> 
àntiguaii3ente:Lengua:umverial dèh 

los Efpanòìés, fe toma de las Voces imitiie-: 
rabies , que*aon él dia de oy tiene el Ro­
mance, derivadas de vocablos Baicanga- 
doSé Por quê eiFas voces-, teniendo deriva­
ción data del Bafcuenze , y no teniéndo­
la , ni adnprobable de algtiB otro lengua-* 
ge eft rángera *- que aya: venido à Eípaoá 
áefpaes^devfop rime rá .poblicion r y.'fien«: 
dopor otra patte voces del ridioma and
quiisimo, y primitivo IMa^acion^ cono© 
fk cólige, ya de ;eo podexìe fenalar otro- 
tietnpo, en qùe fe efpareieifen por,rodo d  
ambito de Efpana 5 ya tambien por qus 
lòs ìÀcadettìicos * omkiendo fa etyiBolo- 
già, * dati por razon elignor arie- 5 qual ay a 
fido elprimitivo idiotBa dedoi Eipanpks: 
eftas voeés, diga veon taies circa nftaiiciad 
^npruebà/manigefta de aver fido d B àfi 

îtenzeila-E$sgtia-'ma-s •àn.tigtiavy univér- 
fai d e nueilra P en i n fu là ; P ues vam os a o ra 
à ia Agadm ia Efpaaola. Apenas el ano 
^  ̂ •' pafe



paitado folió el primer tomo cíe fu Dice*!#* 
©aria, quaadqiejeíjtodo empocas, Lejía*- 
nasa hecho, como djceaf,vendendo poc 
d  cariño de mi; Bafcucnze un trabaio taa
ppc® jugofo > y  tan deíapaeíble
vade Ííĵ o cftp linàge de lederà.; $ o  eíioy
aora dé humor de aíábat eíia-Obr<a: , ni d¿ .
referir las Grifis todas , 'qu^eMboses hfee.sx • 
Kíqdias in honam fartem. jo  <|ue¿
dice del ienguage ̂ antiguo Efpañpt  ̂‘v en = 
él párrafo liguiente hablaréínos defos ety^, 
¿nologias.; v. f . - —

. . En.ef ^ifcúrfo.próemiáÍ;4#tp^%^9! 
de.la Lengua Cañellana dize * que del leo«; 
guage antiguo de Efpañafbkmeréé ha que-, 
dado la memoria de que le huyo* ;Sabfumots 
y o , para declarar. Jf menee de jos Acade-r 
rhieos $ Atqúi es cierto, quefdeí'B^fcuen^é;. 
ha quedado mas qae fola la memoria : iuc-¿ 
go .d Bafcuenze no. fue el ■ ienguage anti* 
guo de Efpana. No fo queoce ^:autbordc 

Diícurkx^ íi. aquella cfo^&fetao 
trípode:, y. de- tan af?%á^afeft .̂cciqsñ\'m«= 
hgee. Hablar/coa •reíentiiméí^p^c^vfcpo-í 
füuskná y. jufticla-eij-efeípqato^
pues olvida.tamo,:eldeteeha.dá
gua de tm  venerable -anciamdad^'y : de;taé; 
immemqriai .domtóiiqiou Efpaííá* *com<%
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idBafcuenze ro?pàfà ròftccH erl^figldl 
ria enterstmente,, ò-para confesar ? qu e 3 
|o tricpos es una die las Lenguas mas anti­
guas de Efpaña? Pues por que el Aca&é- 
Elico no haze mención delio i Algo mas es 
etto* que avcrquedado fola la:. memoria 
de un lenguage 0í y$? ', y en abffa&o : pues 
por. qué lo difsimnla:En aquellos autho¿ 
i&s: no fuera íarna culpa aveí paffado en ñ- 
kqcio el Bafcüenze, y  otra- qúalquierá 
Lengua y por- que fu principal aííiinto era ̂  
obra m ayor,y una.hiitoi.ia generali ò pàr-- 
ticular. Gon todo effo tocaron comò pu ñ¿ 
io  indifpenfable de fu aliunto el de dàs 
Lenguas de Efpana, y  tocado die una vez5 
tuvieron por deliro d  no hazer 'menciori 
dd Bafdienze. Pues que dirémos dei Aca­
démico^ que teniendo por único affan to 
de iut Difeurfo;: averiguar d  origen de 1Í¡ 
Lengua. Caftelkna v y pará^eftb^ratardé: 
loslenguages de Efpaña > noiteeefefüpfe 
fede pallar eri Hiendo e f B^iCUdiZé py-'fe 
identidad con el primitivo Jeognáge dé f e  
Eípañoles, y es lo que principal áiénfede^ 
biera, tener.’prelente p i t e m ñ á ifú m ó  
parecer exoticop y  poco véMado- ̂ érf f e  
HifejósS'Nado nales.': 'Digo' èri
fìlencfed Bàicusiìze, por q #  i^ k^ rebté
L:, k



|p$;BizCafcqs nan caníefvaúo renaá^  ̂fií 
Leggaci-■;• y= eílo importára muy póco'vqué 

-loCaiiaifè»-- " --■ ■ ••■ .■ . -v̂  , ¿
^ Biria entonces ( queaopa :m̂ sé-;¡ H
|q atreverá ) , que no era cierto . aver íiáo, 
flBáfcu0z.é' la Lengua univerfai de £fpa- 
fia.Diísiír;ülariale vo por- un híñante el en­
gaño. Pero à lo meaos eíía opinion no era, 
probable ì  pues por qué lo callaba? Qyé? 1« 
parece, que es, tin Evangelio: todo ío qae 
dize en aquel D-ifcutfo,! Y  qae quiere, en, 
^fiuntos íémejantes certidumbres metafí- 
fieas, agarradas.- del qaodlfbet.e^vélMn effi 
0  quiere deriKmñraciones -matemáticas 
Fundadas. en íhs axbnias y ^igtddádesl 
Y  folo porque no las ay , qpiere vender-. 
b.qs la a (Tercion contraria poi verdad conf- 
tante ?,:Qiie lindo caraítefuera effe de na 
Hiftoriad'orlj Avràautbores t que digan^ 
que en la batalla de .VIHavíciofa quedé ei 
Campo por los Alemanes;- avia ocroi? que 
digan , que el Campo quedó por ios Mpá- 
.SqkvPties venga;un Critieo, ccmo- nueP 
tro Académico , éíc rifra 
eñe titulo Pf.Ia h&t-dh.

' -áeípues 'dcr^ver dicho'quatto coíiísiabí- 
.tra44SjafeááoáQ.;P’yrr.boái(mQS';coil0ásya>



^ü|..4ei%?l3:añaf.ác S i
^qqedaáq la memoria de que {%haYG.Q^ien 
jendria pacienciapara oír apa exclúfiva 
tari abfbliita ,íin darle en rodro^coo la-no- 
.fadé no a ver f i í lq , ni :%¡m las; Gazetas d f 
, îgG , y  otro pattidq? 4

' ’ Sepa e 1 feñpr Académico;, que del
Jiengaage ant iguq ^ a l ío l?..ttq.jfolq:feá' que- 
■ dado la memoria de- qijo. le hqyq r::tí.nx>
: también la tama , 4e que aquel lenguage 
fue el Bafcuenze ^tamSiea la Opinión pro-'' 
bable, de4que fue el Bajcucpzc. 5 cambiea 
la fegnriiiad', y certidumbre moral,de que 
fue el Bafcixénze. Efta certidumbre edá ya 
íundadaon rnis pruebas j.que^pilogadaíá 
breves el¿úfelas x aunque 4 p  el o^den, eón 
queíe han pue^q, ibnedas. La iv , que jo 
dicanaísigrayijfsímo^apth Baíconga- 
dos , y. no. Baícongados.
4 fe. traben, contra., qüe .pued^-fe^er larcas 
leve jon- tantos iveftigiqs,
corno, ay. .?efp%tqî os;v por jas provincias-de 
Eípaña , ,que jqn ;ye(ügiós * -no- fojo 4 $ feq 
ieoguage.,»^ Lengua Baícpn-

gada.- La , .potfer ios; .Bácpnga^os^ef» 
-sendientes, .Íirspermi^o;s^:: y¿ legitim a de 
los primeros Pobladores: de^ípana , que 

4ju.Q úmMx&ion otro iengqage.Y ja  -5^ #
me



Iste falta àé“pibficr , y  es,que t \Romaneó 
tiene innumerables vocablos jBáfeongi^:' 
d o s, ©derivados del Bafcuèrizé, que Üa- 
zen cierto, è ineluctable eí aífn/ito. Y  firio, 
fefpónda el Académico a cft^prdebas, :y 
'no. fe- contente con decir a que' cffo rio es 
aísi a que. elTa o© es cteíb}¿, y otras reí- 
piieftas, qué no dicen, bien a quien haze 
pcófeíslon de Erudito« ' v ^~ \ i » -W * . • r v XJ * V, fc • •> / f

-  -  " • '  : §• . K  ; ;
Us Etimologías de las “voces:

. Cafiellams*: •

E S impqfsi&Jje no; errar infinitamente 
••• enàVenguar el;nacimiento , y orí- 

" ; -gca-de las,voces Cittcljarias> mieri*- 
r̂as rio fe basé cafo del Báfcuenze. La ira-, 

zori palmarla e s , q u e, ò ha fido elSa Len­
gua eri ios primeros figlds univerfal 5 y co« 
tnunde Efpaña -, como ya lo he demolí ra­
da, ò à.'lo menos ha fido una de las mas ari- 
•tigdas.^que ha avido eti ella ; y. «natura- 
fiísírriq  ̂quC al Romance fé le a vari pega- 

■ da..iíiüehós’de; ios. vocablos. Por falta;de 
■ cito/, es cola, d^?í:i^,y,;dtgria;dé cómpáf- 
'fióri ,• ver:;à';Còyàrrubfas':; 'y;i'tós Académ i­
cos lo queíudaiH y trabajas enbuficar ety^



¿»¿íogias £  muchífeísiás yQ£pí:$l f  éf m$W 
q$e lasdsn, para que nazcan 

bigo y d.eí Hebxeo. , del Griego, del Lati% 
f  rancés , Ifaliano , con tan poca verofimi? 
litad , que fe haze mas creibie*, -ayer naci? 
So una éftreila de. \a  ratón , que !nu£has 
voces del Romance, de las que- en eíTas 
¿enguas« íes í^qajan por Madres.  ̂Quandq 
es cierto, que en mqcbjfsiinas de]las fe ha­
lla ei origen en ei Baícuenze tan natural» 
san fin violencia, tan coaforme.al ílgniíi- 
cado, que no puede deíéasfe mas. Con ton 
So elfo mas quieren emparentar fes. voce% 
Caftellanas coa Alarbes, Turcos, Moros* 
y. Judíos, que con ios Bafcongados^ $í:£e 
hís puede íeñAar Cbriftiano. origen, y  fq- 
&r en la nobifi&iaia Cantabria , no es gran 
laftima deslucirlas con tales profapiás- , y. 
parentefeos ? Yo bien se, queja Académia. 
Efpáñola rio fedefdeña de bufear ía ety- 
mologia de algunas voces ea eLBafcaeozex 
pero lo hasen por el i.nfor;pe yago de.Co- 
vir rubí as» que nunca (upo nueftra Lengua» 
cromo ni los Acadeoi icos, 5 y un os y  otros 
lo.basen confofo y. no; oías que,en 
dos q tres voces , quanda.debieran m. 
■ ¿tra$;,mucdy#igia ;̂ > CQ'mo'?aqpi;,;lo.:h ^ ..



í¿oüjcn- 'eFDittóiboáríD' '•■ Ií^aííbt:®"fiié 
muy pafíigera V y defultoria; ̂  y  cj^édli^. 
rao defpada etetrabajo", hallare #££fktt| 
limas mas ; csyriioíogias d é la s  ^hé aq*8 
poago,aunque eftasno Coüp©cas}par& háfe 
Ijtatfé en fofos las das léirai A  y  B 
tiene cí Biccionarib * Ni^jüieró; 
^ymbiagias de ías- otias yoees > 
refpaiKÍen á las demás letras; por'^e<|aré5 
ro tañer primero el gaftazo dé - veríüdaé 
tnütilííiéríte á los Académicas érí< eñe 
foáfcoy á  je figuen carbó han wipezádó¿ ] 

Sopoogo ío jfegündo^t|áe :tétga 
y a deÉeehofde Üeek i 'g b r  tbíasfoquélias 
voces * qheri^ bailan etymologia evidefe 
te y n a rv a l en fos otras'EeñgoaSH (ad v a i  

** ees Bafeohgadás. HPóríqué? por que7fé ife  
fíéré:* qué;&h;y<k:€^:del7kógaage: antigüé 
deEípaña> y y teiiemas dénfcSnítrada', qa¿ 
«fie lenguagé fue elBafcuehze* Con eílb 
hemosdefcabierto loquedeíealaÁcádé^ 
tnia ¿pata. él acierta dé í¿s é ty  raológias qvl 

,> el Díícarfo proemial delías. Sí htmera 
fe quédado, d̂ ce, alguna luí,- o noticia ckr* 
r>M dd Idioma,que hablaban 1 a i antiguos 
5y Eípañples^ antes que los ^ e ta ie n  ios 
n  %amaaqs >fc£aydfefo^r quefasviera4iáa

R



^ti^o^iiti rób̂ -̂ .̂̂  pt«ti*Ì bfiisTì* f k ^ è è ^ è

5» »*

û ijlCî gfi,-A‘g> ;a* s i '■*■ -;X*SA-*■ *'|rR4t4'Fi -, < ■ **■  ■
tò^jGdpcòs^ £òstf»ta#££&i ^ ¿ la è S c i^

- ^ K *  * * 2> + > *t-*  i  V J ,  A # * V A . M < W i f t t y j

. pij£$: de ocra,. torte  ; k  aatarehiLpari efes 

.. $à&wfwMQdio* • t ■ ■ :., •: ’-> ^
:'• ’; : Jupódgò io^rcero rtofofa;

. si RoiBa^e;.9:iino raiRt)iè;i pi :;Ètances;ae- 
, Vii uc to ; vtoes -cap ìè0 m  ilogH fbfòd^

: y;'ào. paèdetor %$iìbs^V?ftàiido^d'
. &$fmv.zz de t o ib i  iìg to à  eftj -passive- 

. .x<i«aado: èa fo d iil^ ì^ iro b ieo  kstìene'ei, 
.¿tarin .?„y ..pipdc^o^&iàS'dèl^àÌc^eM^iò'

, .pxiaìvrov ,,.p°x'X]i2e-es:aias;'ain:sFgtojfqtie^el• 
'Ì?atici;.j'.y eftc ^opiÓ'fOau^hos;*Vcc ■

■ ^Ja$-,tocionésto°^4iìidasl •L^>&gitìftes 
' . .pot q.ii? 4 lc ^

n;darpn.à;;Ron@̂ ,. y e p ‘farit'a;>an.ti§ic-

: -' ' ' ’ ■ ’.'• £ i  ■ • : ........  -  • • ' -  • ^  t e



‘Lcngm s cítcan y peinas; confetóriain ítem « 
 ̂p r ç ^ c h a s  voees dç fu^ iïie n z e ;;;® :he-. 
elio es, que tie ne el B>a feuenze machos y  ö« 
cabios * «que (e M a n  en Lann  ̂fin avir 

rszpn %. para- que èi; ;BaíeüenMÍas;a^.a 
■ ig^aflq 4¿Í fâtin>qu)Ç 'para !;Íó:¿ptít^átiÓ5 
•■ ÿ ;àa%parà;e:0Q-;aÿi ŝ  ̂ ¿que" y.%1
-^îÇiqnàp. ¿¿-terpêro^
;̂ ^ î % n ô  yPliniè^.ÿ'pîrQs,, .q ti^ tííiíin  
tema muçhôs vqc|bi es Efpan #e$:4Igu ops 
-dcíLos aun. iè Îufianî oÿ. en/zei - :BafeueHiej
- que ©tr os nq: fe hallen^ prueba^- q î̂e cop 
^Itiempo fc han olvidad© ^n©ypue-pè. 
^aeff^’'dç|B ai^ nz% v: \ -fy i  y;-/: - :j ... ' y
: ^ ::tw9-: quifieçf que-iucedfe^ ados

- Académicos £v,^qtr^q4iale(qü ret&yqixe 
' (aben ;aigo:deáas ^¡atetlas eíp.inofas>¿iO

que. diçe:iE(|aiige^Oi jçij n stufai érveí̂ - 
te .aitiamo suato de d y  uipîpgîas : i(iÿ sngè 
¡quesipßmn í^pen^Mi^íplunt.. éffç. it ài do- 
cerimìm tyttye. fylMt? *EÏÏff: Jeriadejelarac 

^̂ ernaßadamente unempenb tëspofeÿ bl- 
;vidapre de que fori hqmbces«- i¿p que pue- 

. do aííégurar eS tque-ningdhä etyinoiogia 
ciare ¿ que oafea- mas qa toral 1 q b é 'i^ q  as 

. trae d  Diccionario : - por q»dfi:^e';poii^o 
• •( i)D s Q&uf. ling* kid--. z fy h ■

’• -  D r  . à



css V puedo hazer f&ícongadaá a qnantas 
^M rít&tefáfc tó fó ó jíe  X^n¿tós £fttan- ‘

^ b i t r á e ^ n t ó  ' e ty j
.^61©|i^-dcfó;préx*éiiir tíés'Coias^Éa pti|. 
i¿^ra es / qae aqmddy por fupueftás Iaii- 
ieBcii;*y 'reglas, que dcbeobrervareléty^ 
«bologitd y y  fon Ms que trae ¿1 Dicciona­
rio, notando en patticular;qUé éffifeué 
ze fbitóa nníchas voces por íyncqpe:*$e 
-otras 3 y  aun de oraciones" enférás; La fe- 
gunda^quélnpóne maLél Dfcéiónáno , í í  
que^a partícula W en * el principio de las 
(ficciones es ya como ferial ;para alíegtaN 

Jtár, que ellas fon Arábigas. Tiene tambicp 
•el Baícuenze fiod  iñ el principio* de íáts 
dicciones, y eftas ion muchas, y  deílis 
forma no pocas el Caíldlán o. t á  tercera 

?es afíegurar, que el Romance tomó fin 'dií- 
da del Bafcticnze las finales, Con que forma 
cuchos v o c a b l o s , ansie, eruJytim<r 
bien él principio díi de otros'müchos. "
: ,■  ••.•Jarnosadra a-íasVoces'en partici& 
Ut\ én -cuyas: ctyaiologtks pondré primero, 
loqéédicé éidiccionario, y  luego afiaáfe 
#®is.€dfis* / ^



-ne
,cado:d;y.o^à^k#-d 

_. ,, jfifc e&ces Jlaiconga&o öa ciÄ^Qver^ 
ñ i i puíes. Sempre ¿«tic .m>iorr^s;f^e î;cal :̂ 
2̂ do ;<i¿ caierö ufado -,
efts ftoiufore. 'Üixoíe aisi poï/fô 

t-ierie con la b a r c a s  barai,
Bäfcuedze, comode dirá en íS Íugar-v ; - -

/ Abafe^r. Dìc* pu^M  venu ab
;^KÎtaâr.o.ca'das. las Je^s.Çriiwpüede5pç-i 
xo no tifine » fino .Áz.ab&rea,. la quai ̂ c a l­
za >âù$&. muchas'budrasâ i&pieçnà, co r  
®o^fh|ran abrazos, çpnutiacaer|â,muyj“ 

‘larga. ^ d e  aqui i- ̂ í^^pmck^,abMf¿^fQm
¡H a . . ’  ̂ .,-' .  \  .".. . ;  •  ,V i  •• - .V !

. i :Àberes t'Y '
"fiçâjriquezas =̂.
ajuere* ¿y* Dic.,lo„gaarâatë^ pÿv
itM n o . y '
Baicuenze absré, '■* ‘

'-"‘W. M'iptóàì'- >- : : ' Ì0 ;f ■-isi¿. :
ï^rtvar^ Die. paede yéo« àeiÂH â

P i  m



lo»
toíTisryieí Báfcuenze «keré^pnado ; como ", 
fi ̂ xét^aèm var llevar à béberei gahadb^;

a3ü* *&**
vrí&g^afaevadQz* abtfead#* ; '>.̂ . ;•

.fe«U&fwque* D k . esVQ& Arábiga, ú t - 
^¿^-querellarte. /Grifi : es irvvorpíimil̂  ̂j 
V|¿9¿ de Báfeucnzéjtchaqm, ò M tzaqm^  
que figñifíca eCcufá i  y/losachaques leefe 
c-ufan# üdó de muchas acciones* De aquí» 
Acbaq^^yferMS-'.> &c. De aquí achacad^ 
%o > achacofo , achacar* > achaquienta* \ h 

.... Dic*de la palabra AVdv Crife
-€§;afsi.5^¿r;D‘.eff¿voz es del Bafcuenze«k- 

chìquitiL. De, aqui achicadura y achica a
dLdCCÍ ' '^ fe ,.. 'fe fe fe -  ..,:.' :v : -  ; ; ¿
■ ¿^^fifc&arr¿r'i-X<$*t demafiadò. D ic r  

viene del xiombre ebicbavr&n. Grifi-Ñora*
huéíia : |teco nombre, y  yerbo vienen del 
BiXcqme., como fidixera  ̂AcbigarraZyd& 
ffe ;, que lignifica muy,, mucho, yde£¿wv 
ri. ¡lanía. D e iqpiacbicbarrArfcy y  otros 
dériyado .. .:;. • f e  ... •, * fe
% , áéM az, entre ¿oteas, fignificaciones 

tienila de juntar.y y.guardar dineros dorw 
de? sfiqg^jbtro los v©a. Y en el|e ’-fóntfe* 
d<Kytéas del Bafcuenze clmá lineóndic#



d e é ^ M ^ è M ^

iròiCrrfy fifâÿ aeí ay ¿páfñ

--̂ :̂ ^̂ í¿,'jr>v'¿'í-'‘'*i-*n rVV'AV * V*-'1
UviiLrawir «nu îlw^uivjdii&a LUn >uv •■ C/cT (v/

" fíSéop's ,4 $  'tanr̂ en̂ Ŵ̂ ct é'4'úáí¿50;¿€ iàf àtoïenasr 
de . bidé cam in Ö; . ' '*J/ " ’ ' " ” "..• «• i ■•<. . . .

• s ’ '•’■’..i'-: *. vi-^^o ■>-'

•• — w -m  ̂ \  VK , ■"' '  *  -wr * -v» w « ., V« *w*  ̂ rv »V j* — •
r ámenteB a fc 6 ö rife- fi” J?x etäJäte«*'
m $ x ê ê ^ i p i t $  ë m  ;
' ̂ -- ;" 'KûbÎ^K

ënt^mërit^S^ic ong^o:;ÿèàMta^
f & f & f t k f i t r i ¿reifte» lnb% - nk’¿ »Sití-

M^Mò^tàoWo^ WéU^ ^--....r,,., *, . „„ .
. :^; ; S í  '
». i geco- OQmbre;"y'f e r&  ^ c k ^ é B 'iilW ^

D 4 m$n‘



¿ o ^ z e  &3e 'igjtof4 f ; $8k .tíféftáe
tià&ffièWò dé 'jfor&e üñas^orsaii dedo£

f  .■• ' " '  ' . ;  * t , r ,  .  ¡ .  J , -'*
corvos ^y^de ai decimos efi-Bá^ucnz^a^
*í^fazapiáizapáfC4+i  ̂ 'y ; v  .^,.rv'¿'

-;*• kguhtaldo. í>¡c¿ epa Covare 
]^uÚgú ¿um ldm  regalar; odel Qricgc^ 
¿Inindd& préfepte. ¿CriO también paed¿ 
yetìir del Baícuonledguwy aguiniú imán«* 
d ir ; y á t debí ¿  aBedáná* que fígaífieaio^ 
quíe uñd^püedé, ^¿gm?mído lignifica aquefe 
prefente , <quc cada uno- manda 5 y  qfcccc^' 
íég«ns ía pefsibílidád, ■

hgwfir, à\{^mcxalguna croiayes vos 
antìquàdà* 13ic.;no trae nada  ̂ Crií y íe i^  
del Safeuenze , que fignìnca mpdo^ 
ítianetí, forma f y  de aí añriguameqtp 
djjjfcifár diíppner alga de alguna fpu»IrlS ^  
aqai . ■ r V ,,:;.r%
Àguciàf y defeo, y hambre d¿ teqe¿aigiina¿ 
< p í a nóz aptiquEáda. Dio.tíó di^inadaV 
€Jif/Es vpz conapueíla.dél pron am bre^ : 
y^áel tiúrtfoxegefcá ambos Bafcengaáo$¿ 
agpdjiy cñ®, es. ^augofei, efia ‘tai^hambre.’ ■ ̂  
V'vv hbilür^MUrfi^ padecer d e cay ó * 

©ic¿ cpnCpyarc4c tó i tripa deig¿da.€ri& 
tooviene fino4eí Baícuenze^tó? qu^en 
m  dìifetìo dignifica muerto y y ̂ aplica.



l-y e-.
fe itf  iéa^de|: 

Baíca^sáe ^fcéahog^t y ahogarfe.  ̂: A ^
•/:Ahogar.'DSc.' r̂td?'trae-'è£ftó0gta^

<2Ĥ  si^de venbiáeíBaíhien^ ;i^i:boci¿X • .N *  ■

y&crcàòdofc.à nao la bocay 
dolé k  respiración y fé ahsgav - p\*  ̂-,• ¿ ̂  
l'ir^&hwmarfe -̂ ’ tíIrech&rte Goni

graa'pr^fiíB{iiáaíi.^DÍ£^dd is q ^ f t ü k % ^ ’

por.doáík:d^G:^i&¿:Qíiíí .acierta: adm-^ 
liando : viene dd Bafcaen^e ^ ^ q a e :Gg-y 
tófica. cpféfümdrdad de. kgba er* ks< nos ; y* 
ájdmga i$s:pa¿ages;}ád ¡rió eáyem oíos,y ¡r 
profoodoSi'í 'oi • Vy k- ;: *>.; y.%.i.0'j - « —  K

■/- Ahondan Bid Cri.C,
E^abuerm  ¿per© mqimfe e¿ ■ y  y^cte'vienea^ 
4d>.Bafcnénze,. hmdÁ~> b m d d éy vlaundir** 
p|ofon4^;5i^5»áító- viese Á&bdtáá'-nom*. 
bre ymo d cm M  iadyerbi© & por- q n¿]bón$:, 
àóybondoa figriìhczcì 'czbQ , y  fkyyéxtfe-v 
m kkdde rnaa-, eola*?. De aquí eL Román ce

• ^

■̂ ;;oA b&mtohy .ajdfiát :; alga#a¿cok.- Dici 
dèi »ombre horma* GciU es a&k-pér-o-- boté 
ma ss Bafcoágado:;, y lignifica pared* y ta<*; 
pk%Gj^--#ajoft|ida;a\eote.>>.,y;;à nivel i  y de

Abo?-



gaftar. pie. en eftc r^.^^.^p,cra.e^^«^^v 
logia. CrifLv lene d e ! B a f G ^ ¿ ^ ; ^ ^ ^ | .  
ahorré quecn eldiaÍe& & Lab^  
fica h  manó riiédicí r cerrada- , 
quien,guarda V y retiene; algo.. De aqid ejp 
Romance otros; -machós « aribes; .1 v -v ^^ 

ÁiwbaK Dic/detnoíbbjre búcMJ&úhé 
és verdad ^peró eí hombre c$ Bafeongadoi 
pü^ fcuchS en un diále&o ¿ é̂ cha ets óméi^ 
íignificá atea* caxoa. De iqát'afcucimdaé|?L
ahuchado^^c; -

Ai^^preiftojfacilmente¿Dk. na^  dicé -̂: 
CriC viene del Brfcmm&eiña ,^u«en i í  
diale&o Labortano íignifiea lo mifrno¿i > , 

D k . riodicé.náda¿Grií;vi¿¿ : 
nedeí Bafceenze ¿raqueen el ;raiímó diá^l 
!e¿to fígn iicáei que eípeta , y agualda ir 
ctrpi-de cuya voz fe forman otFá&BaíeórK 
gadas  ̂ que tieneti fignificacion pákciia^ 
dazrMQ' &Cí v . . •;•»*'•'̂ vA'>yn;>

,AjW',mánofear¡ maÍmtaT,^cfeciaI^ 
inentc las florés. Dic< no dice nada•>©«&. 
viene del Bafoierize i¿r iartú 9¿gdm¿art.á  ̂
focar, fecarfe $ como íi dixera aiár^& ai* 
£4?. De aquí ajamiento , & c . r 

; Alancear Jk)\c, del o.órabré- tomGrifi'--:- 
SI 5 'pecó. cfíenQ'mbrc ¡y  el Latín M m éíM ^  

... ‘ del



eldfeB
ciieíía iiihá fétñ

A M y i^  - Éb4rPáín' t í ^ í ^ W ;  B f̂otiád .̂’̂  
Cr¥¿W éi.ar£afó^¿6^
perdrn i aípeMánaj b iícd0gnít!^^iiís: . 
hoigazaá. y ' ;; * ̂  .;
;: vouMemdmi;:t% rf;.^M ddráv'5!^|^.' ̂  

ía. I3iCi :en̂ efta; figmácMoft qo "|ri|\>íi-> ; 
gcn^Gníi es-veté-gu^améa^ J
y  íignifíca prec^mtárc c a m & ^  HSiS-v 
br£*^>p&r defla irniger-fe líaau.,:
A f  •;''; ; :y ;

"■ . M ifcJ iie lld2|^^ár|:fá"H f-G ^ráé^' 
un-ar '̂ s ;Véz ;^ r ^ e o t£ .
Saícitógaciá', $ fig tí|S É i'^  fef- •''
riik (r ^ ; i^ ^ é ñ ^ ^ 0 f% :¿ ^ ¿ f4 r ^ c ^ :r .

: «£ • '%Mifc:-DfcZ •fê ‘tr|c;:naáá- Q dL tÍyc¿-:' 
puratncnte' Bafcoríga4a , yt!gmfica’'cerca3:, : 
ccícania, y- tamfriep áí recS d̂or̂ - y‘en;¿t'" 
eííbuito^ ¥  las Aidéasloo los Logantes 
¿és^o$«ié~las Ciudades * y Viila$ graa-

.. .................. .....  r , . r.. ' r.= .. .. -

del Arabig& g^m  cor­
rer íá tierra'robínddls; :Gri£ e s p ig a ra - , 
rt^níéf. ̂ iBa^flgadi' ' %
áffeo#igaflkd^ - a"

~-t ■ :‘\ <■ * Aí-



'Sto
■ ̂ A lgarabía, le n g ^ |e ¿qtie m  :

tiéndle;. ;M '  dice |q a b  prò pmmen te e$£ 
Jengurdè los Algarabe^ es, de ios; 
que yiyen azia: ei Poniente ; 'p o i^u cg^ i- ! 
en Aíátógd es Poniente; Grif/esr’e t f^ # ó ¿  
gia violen tifsims. Cbmponeíe ;, dei  ̂Baí-ft 
Cile nzé algara gritó^deícompafía[do , y dev 
Jbidabiátáempezartomo íi dixá&a!g¿{^ 
ráz'&bíÁ* empezar an modo de habkr déft 
Cüínpaííadó :y è Ininteligible. • * ..
' c ¿mar ®k'c es voz Hebrea. Crif. pir^ 

qúétan alia P&t-y oz pürám en te B a Feo ngá-í; 
da ^qúe lignifica mádrejíró ; y las ároáí 
hazen opaosde madresvDé aquí amo. ,  ̂

Amar. .Die. es puramente órozLatina» 
Cnü tornóla'dd Báfcaenze ^ S .  La ra­
zón , porque amare figoifica^uría afición, y 
Cariño efpecial, mas que diligere , como 
contra otros Ib fiente Cicerón eícrivLendp 
a-Qokibela:t quh er&t, qui putare t a d  eutp 
amorem, quem erga, te- fáabebamy $9jje di- 
qui% accederei tantum f amen accéfsitrut mi- 
íri dentquin&nc amare videar\ aritj dikxif-, 
fe :l$aésefie amor efpéciai es proprissimo, 
de las madres, y madre en Baíaienze amat 
y el querer con éfia particalaridad ^ 4  
armtá i '■ aunque tenémos 'tambiénr matti, 
maipatií



Amarrm.7-  ~ <

'.'-/S'l-'f : 'U
8® ira¿ fctyifeicgiatr 

^.If; yiene del M íedenzaamarra j  amarrM

cfe^ esi^ op  es, x  w  encoryg&^cpmp 
¿idos. De aquii amarrador > &c* ;\. * :
; 'j^oIdar.Dk* del n o tó le  jpoii&^nSg

á í '5 pero efe  nombre es puramente Ba£ 
cóbgatíb, y fignifiea modo J forma* y ma> 
ñera , y  de 21 decimos moldat&y amoldar, 
mejorar, corregir j y k t e  fefmadejado, y  
fin fó rma liana a m os mofdaga&é y'maldacait- 
¿|¡ De aqui otros derivados déLRotnance* 

Amparar ¿ "Dic. no dice m¡¿a. Grif«
viene feí^BitíS^tizc' depara. 9 ampdratá9
fem ofi disecaa*paratú, poner , y  puedo 
2rac£bierto*

,;n. A ^ / j  fempre en plural* Dic.np trae 
•ftycpoiogi|. Crií. viene dél Bafcuenz® La- 
p0j.ta¿iQ¡--^4, qúé íignifica un genero de 
lferllia'?̂ ‘^rredprvv;; •••*-

Dic. del Latino ampias. Crtf. 
rió. viene fin o del Baícuenze mditbe fyá* 
capado' en -ancha, vy fignifica gf ais decito 
y  f e  f e  |W  ]a  íenaejanza á lo eftéadid©

..J^la^y^f4»ijdad.D ic. no. tras e?y«i 
mologia. Cdf. En Caíleíjanó, y Francés 

' sfeuen dd: Baícuenze ancím9 que advera
' ' ' ' m *

AH



./ snîigûà y é;h tförnpsä g a l^ p si-  ^
’ Jkn ßf. Die. viese ¿el J âjirig ¿iwt&jts* 
.iCriÇ-Ôliitin ,y f in a n c e vieniti 
. xoen¿e'm ü*a n ß k > Æ g^Sça^jfdaàb: 
:. ̂ zèa otts2  ̂no es cofa dé cuydádp¿ íao iín- 
:^>orta;páda : cerda m fiì, qpé insport&^í#« 
SßcäheLy d¿ícoydado ÿifcxo. % poique fps. 
‘ cay dadas fqn ca ufa ^ e^ Jiçitad ésy çg%& 

i ¿g t o s  ^por tffp-äs^i^änßa^ - -. '
.. •', \. .̂ Épremsar. Öic. yieße iç\;]Û Ûnp:ippem 
" ŵerér ù i J. í bgüró éâa> çorçociel L a ti^ ^ fr  
. ■ miar* t $%!%> ,ç|v
' 'prèmerà ‘t^îiiarà, cft^JYoz;'¿ayiá.. dê’-,àceijc 

^rewMrypàfa ^ülcaj |â equivocados. Vig- 
fepqçs deÎ Bàfcqenze premia , que es 
ceiddad, y  ©bii&aciorî » -Vv'Æ-V

: . t le. <lcl Latin© rlÇ
¿¿ërttrqéh éifo, firn* que viene- dd B at 

‘ etienze preßßreßäiu ^aprontarte :?.:y;j>ce- 
■ yepirjfe':/|tàrqu^ ng
. «ene¡día Ogpif^cionj- ‘A V :.

' "Aprejurdr,. t ^  iop^ çe nad^ C riÇ

|pd».pr¿ra.,£ % rfütn; de aqui pjf$ tomaría efia

• är£j , ä̂nimalejö œaQciialitwriC-
: - ; . >'■■!.■' ’ : ÿ t  ■.■—■-*•..! À  ~ >■ - ' v v -  s  ■ .. •t • 13.»



deriva Grifi viçnçde dos
«ïbàôs é#^â4cii îz(è>' y. ^b9$;tìghijScati^

de aond ammali-

iéfto cs’V'és ar^ymgèfOo '̂ v, 
G $£:;^2nka¿i- qwéáafr rdpsdos racimos de 
%feas* ÿ;^oO ^çôtgçanps. DïcJ/àixôfè, co^ 
jho 'affidar., '%>; 2ád nombre* ardor y ÒJ del 

';i?:¿ífbb arder, •■ Crii, nada deflo. Viene del 
%iícdénze' ¿y dé'dos:modos.- i  ; còrno fi dir 
Gscera ■ ■ tà&r&diàr y •• 'Mi^ardó: racimo , y ahá 
: :graQóri¿ dé ar¿$; vino ̂  y dea grano»
^  Àrdicî  figmfica ebg^o^îfpueôô'cô^ 
SgaddaddlXc«~ puede vernir dd" nombre 
¿rf(.G üúy¿XQ t nq víébe bien. -M^orvéh- 
dra del ft&üén^e ardí;, a ^ íz ^x^dñ^rññ^ 
i z oveja :-y7véÉr'fe3áe^jdeldéw eja', es 

.ya tógáñés*
¿  ' '- * ; ’A * .  iJ  ■• Ar _  *’• T ‘X V' : A .'— ’" í * . i ___ '  1- X - l v A /?* . -i «

l'i es'Bïfcôénze, v; íi^ ífica moneda , eme 
vaiëan.ochavo«,;/.-y* 1 ’ yA" / ,

~ A ;  ’qué.fe fa-
ca dbl íinb, étfpues de la efto^aJ Die. no 
trae nada« Cíif. rfiene del 'Baícnenze «, eo~ 
^ ofid iírcaT O O s^ ^ i t amztá ,'sö'cspa?> 
p  hüo, ni para h ikdöi'" 7

~ " Asm.



.f)io:de.aÍgiHi;aQ:o , .ó:5iHCÍoiifcv^¿*:¿5fep£ 
^eí-Uaii^pamngo p2®riaríen|>pyiep^SE^' 
.Y pp t qae m  d ei Báic^enz^mrréng^ ¿fc¡8& 
digaifica Ja delantera , jú Jtonm^ ;y. prim
CÍpio ? . .
- Ar¿¿¿2yafpár la lasa en el m k& »qd«- 

'^ s m  tornillo, para haser madejas. Dic* 
*uo dice-nada. CriC. viene ¿el B&fcuen&fc 
larlhi. Km b^u 9 de m  hüo% ybatú recete

•■ :§er! ' •■*■ 'V J ' .*  ̂ '
Krisnzq, carnero pequeño. Dic. éet

patino arm.: Crif. no fino, del Eaícuenze-
bancb& .¿amerito: bm á es carnet®. y de
a£él,£*atio arie*dcxz-ñdo,.la k. : .

A roza.. Dic. conñeífa, que es vos*
Bafcóagada. Crif. esl’o, y  nofb tros proAua*
ciamos arotza. -•

Arrapar. D ic.deí Latino, arriper^
CríC no Cmo deí Bafcuenze atrapAyOtrÁ*
poté, arrebatar: y arrapará propiamente
figaifica agarrar .coa “los dedos encorvar
dos. '■* •*"

Arronzar , Icvatíe la nao. Die.no di ¿
.zenada. Crif. es vozBaícoogada d earrm*
%a, aranzís , íz u  allá , aronzago mas allá,
mas adelanté, arronza ¿
masaiiá' .̂adeianutfe«'- • :> ; p
.  v , i  "  • "  "  f e  ■



ìjfàfàbi&arrGfz* Cdá tao se-, cómo na dix©iene d el Ba tcò enz© 
mrOf fàràt;àf<$iz ügniñca efa©̂jar, levati-» 
*m  ̂  mil Oky. %wo. fèih'azé-'hiei ò*fi 
d&Mzáiftio , comò fi dixer a at*r&£éàri ■
¿: • Afe&  Covare, del co®
àscia» Die;*::io- explica■ por olbj^àt'dpef^, 
per el .fimi dò-violento.,. que haz® laigari? 
ganta^-Ccìfi- cafi iba à decís: ,q iie todo eg 
un afeo. Viene del Bafcuense/ y dedos 

àvatfa  cofa puerca veomò fi dii 
X£t2L'atfe.oyy*quitada h. t  por laAreza 
cò. %. ¿yídfigniáeaniücho, y fòbra 5;y por 
que ea comiendo \ mucho y-fobradaiaentt. 
provoca à vomito,, por eííb afea- aquel-aio* 
feírniemp-: y  de zi' èa/eas corno. qaies dizè 
%aa/có:9 bd-afeé:. ♦ ■ : •••’ •' *■.■. *
■;■*■■■■ A/à®4: Die,. es voz* Arabig^- <a$xcmi 

qne fignifica mala amifiad. Ccifi.?iìejor visi 
tyc dd Bafcuenze afea- fuá medio fodgo. - 

. ■■: .djt&  .Di.ano,dice oada. /Grifi vieno-
del: Bafcuenze así "empezar,  ò dei atziyat* 
%¿tú.QQgfii coía:,-qüeie.eícapa*:. ■ - 

•;.< ; hfim r :vvoz aniiqoadar Die,;».© fa,d& 
origen*. Grifi. -es. Bafcuenze,. y fireqoemifsk 
aaò fignifica-penfiarprevenir y adivinar*, 

atireverie;à6azerralgiHiaco^ 
■ ' E  * f*U



ía. pie. del Francés é£kier< Qri€ ámb'ai Lenguas lo han rom ado del Bafcuenzc/55*? 
u  ,}d$tú 5 entejar, experimentar, y pro-? bar. . ■ ■ .■ '/ .

.. hffáz* Dic. del Latino fa t. Cri& V«* 
lie del'-B-afc êjize af¿ i ^ a z  cqn hartura  ̂
fetlsfe^cipn, demafia^

i 'jktQrrAya y red de pefeadores. Dic. no 
trae nada. Otif. ¡Viene del Baícüenae 5 cq* 
p,o fi dixera aizi~£rray&> de^teícoger, y  
arraya opinado. • ■ - v

d'Átrev§¡rfe* .Dic. no, ttae\ox%en.Crií¿ 
Viene áelBaicoenze atreví  ̂ ñtreuitzea : y  
efte del nombre, ¿revé. 5 que íigtbñca muy 
dÍeftro;,:y abilpara emprender qaaiquiera 
cote, • -  . ■“ , r

. Aturdir, y  antiguafájente atordhu D 
, del nombre tordo* Crif. feria decampan*-* 

rio , que np;fe aturde de badajadas. Viene
del Bdícuenze Orduorditá. emborrachar-fe»• • •* • • - -■ - - - « *
pncal'abrinarfe, hailucin.arfe  ̂ -

Azógala , dardo pequeño.arrojadizo. 
Dic. so irae nada. Crif. es coz puramente 
Iteícongada, de atzddeÁo* y ázgaia&pto, 
á. propoíito s y fignifica* arma manejable^ 
y  á.pro^íko. para arroíitf^eot^os,dedós¿ 

Azcona^o mifeio..es que az&g&ia* Dic« 
% 3kj> que fqráBafcueas^,- C>í¿ e$lo¿

'0!$ .



V  - • •-
peonía mifrná étym elogia, azco-on#, bu«a 
a  s  para los dedos.

: Azorar, Azor arfe , alborotar fe , tar-í 
barfe. Dic. dice » q.ue'del nombre azor* 
€rif¿ quien fe lo ha dicho ? Viene dd Baf-* 
cuenze z o r í, zoratú, enSoqüecerfe, amr-¡ 
d k f c ?yturfaarfe. " •

Azorrarle, azorrado, Dicadic%que del 
nombre zorra , que* familiarmente figniíi- 
ca borrachera. Crif. es muy faífo: iq$ zera 
ros 3 y zorras fon muy liftos para figoiS« 
car un azorramiento , y borrachera. Vic-f 
ne dei Bafcoenze zorro, z o m a , que' íigni- 
fíca. fac.o , b coftai, qué fe lleva al molino, 
y  á los pefádos „ y  adormecidos - feliama 
zorros, coftalesj que no fe pueden menear« 
P e  aquí á los Alabefes babazarros. por apo­
do ,;y mal nombre.

hzuzsm \; Dic. de! Arábigo. ztmnar 
añadida la partícula a* Crif. Y  por que no 
del Baícuenze zucend, que figniñea dere­
cho 3 derecha t ficndo la flo r, que mas de* 
rechafube?.

Dexo. otra« voces muchifsimas, que 
me faenan á mi Baícuenze 5 por que no 
tengo tiempo de examinarlas.. Y  para en­
trar en las, que tocan * a la b advie río que 
m  dlas; eáá comunmente .embebida la.

£.2; gfir-



V;tnad©Q ha , ‘Q'% 
Vente,

mas o meiios e x f ^

... Miymologyiírm. la j£ '
T / |  4c,%.Cfpi-r.- del Qrjegcv b&thios CO& 
§3- profunda, Gaadix- del 4^bJ.gotó&- 

cofa honda. Dic. -dél Gl-tegO.^% 
cbmptj ókjr¿beamrCs i Caigo. mejprdej Ba.& 
¡cue;nze hd-m Áytynoopade en -b$0Í % 
luego t e ;  p o rq u etó i eí>. U,n diaje..É|q 
fe llama a ! cedazo[ por jo hpndp. >•■ y canc^-; 
vo ,y  eceá fig niñea húmedo:, y baiscea..con-: 
cave húmedo., que. cqu-adrabien ja la bafifá 
También puede réair.dchátzea, .jpnta , 3̂ 
la hacia íir.ve de# tener junta el agua.

.. 3acM» Dic. no je d'a origety CriC- t e ­
mería eníuciarfe: es fyncop.e del Baíciiead 
¿s baclqum., junta anioncpiajíice, füeia yr 
puerca , de juntar, y clquín puercoi 
Be- aquí., otros muchos nombres/curiqfos. 
‘áel Romance, - -V. " ñ- C'" " •'

Badajo.Dic, no le da ety fla©iogis.CníC 
es voz duramente Sa (corseada, de dos v©C 
£C$ bada.i y jo j y divididas fon formulas, 
de quien "exhortará tocar la ■ campana, W
toada-, m. . : ■, ,

XJ ’ .  . V, -,\

Badulaque t pifado; &c carne- cortaos, 
fp; pedazos pequeños, Dic» coa. Coyarr^

• G* VT ' v : ' r  “  * •': del



He 1 Hebreo. b&M dividir. :Crif. Méjoíyyt. mas al cafo de! Báícuenze hadúoquelá, coa poca in̂ri|ónrey ©radon perk&a, y fig. óíñcá ¿que aquel guiCádQ'tiene pedazos d¿ ¿arde; ; baM ybadte; 'badáti, y a tiene , aquí* f¿\cárn|;feciia bocadóV;/ ■ ;, > cúerdas, yamárras, coírqüte*
Té atan ia$¿arga$. ‘pie.HéidLatin bárbara 
baga;. CríG éé Vidrculó t i rküdo ai Lstitif barbar© 1 pues effisadjetivoetti indicando, averíe hornada J*dé .©tráffckgSá iBadlté-,puramente ..vozPBafasagada y :(igjoifícaC, áqueü as ̂ cuerdas, y 'ám tr r ás>. Y p o r • que las! ©las deftiiatáziad agrilla fe forman como , file tiraMra"cordel,7y fon dónde fe conV tfehevŷqfeb'rahrá íqfona , por elfo llama, también él Ba(cuenz.e á eüe modo de olas 
¥d¿kc, fct>rft ó fi fo efféii Ms • t uerdas v y am ar m* cotí q$é Dios, ata aquel ibrioío-eiĉ  fnebtcyy afegatalá tierraV • ' fd/f;._ *; ■'* •' Wiqgkgii€6vafr. de pagando, otros del- íráncér' b^ga^/b),id: áU 'Arábigo ■ Mgdíy ' ácémilár £riC :ñéTpthgófitos viene'deí; dó.mbtd̂  a5adida:la.rer-irmnacion :£r;¿ que tienen Efpunoíes, •y- Etancéfés, touyuage , 'cordage 9'berragî  có̂ 
mo quien dice teño ío que fe lleva en ca&J gta l que fe atan, y allegarla coa bagas,

' E ¿  ’ .. ... Béi

/



Baga f a , nombre Injutiófo, que fe 3$ 
a las mugares de mal vivir. Dic. con Go-: 
varr. áe vagando > ó con Guadix del Arabia 
go bagax engaño. CriF» viene dei Bafcuen- 
ze bagá ¿ y  bagá cuerdas., y  amarras* 
y  ellas megsres lo ion de la mocedad: ba* 
gá ola del mar «tías mugares fon olas 
inquietas , que dan'en todos los eícoííos;* 
títsa facía, y puerca j y  ellas lo fon en to  ̂
dos íentidos.

Bagatela, cofa de ninguna fuílaacia. 
Dic. dei Tofeañ.o bagatelle0Zú.L no sé, pa­
ra que tan allá ?, Todas eífas, Lenguas I© 
toman del Bafcuenzé- bagá, añadida la no  ̂
ta del diminutivo, como en befiezuela >pe- 
drtzud'a-h porque qué cofa de menos fufo 
rancia, que una cuefdczuel* raía?

Bahía, ó baía, enícnada del mar, D io  
no tras etymologu. Criu es voz puramen­
te Bafcongada: 6 por que fe dixo- de caía 
mudada la c.cnb, como fucéd^ otras ve- 
zes y'Y'.caia fíghiñf d puerto acomodado: ó  
por qüeligniñcando Baii fenó o cóncavo * 
orbicular, por la fernejanza fe llamo baía: 
áia'enfenada del mar. Por elfo llamarnos 
h ¿liona a! b ien puerto, y  aquella deprecan 
c*on babean élizsn, de-que lleguen feliz- 
siente,al gaecto. \



7*’ 's áe poco valor ,.y. precio : cb éíle featido no dens ufo algü*¿ íi'úiXieDde eb qüantoTe toma por ociofc dad., y. défcuydo. Dí£. no te di origen. Crif. yo fe le daré en Bafcuéfize , y en am4 fcóiLiémidos', por-que río fe pbé.dé negar íer .voi Ôafcongâda, teniendo'-etiè ndímo, apellido ¡a íiüftrifsimá Cafa 'de Balda e& Ázcoiíia*. Buedeferf© n íyncope debáis 
ñldá, yeito réfpnéfta écáipér-álda} fi poc véoíará'es.oeiofOs ÿ jdéfcaÿdadft? 'b$U-di&* Y qué cofa démenos Valóre y precio, qué un .ocioío? Lo à. en âfîfbos fentidos pue­de venir de la ñgaienti'̂ ty moipgia de bdU 
úw < qnefrazg iautii al mipbibró-bálda.dô ■ÿ pof éonfiguienté, ocieídi . •'

; Baldar.Dïc. no le dá etymoldsiiCfiL 
ês-Hincho , padiéndo tecurík a i r  voz an­
tecedente^ Dé dos ¿lodos póede veríir en 
Bafcüészé i embebida en ajobóla: afitma- 
ció n. &&JS1 t ¿ dé áfdá- aídátá ¿. mu dà t féf y. 

ei miembrll q a e ^ M ífc  v íé mudad e bu 
.complexíóbí'ÉÍ á. de' É: H % Vpar 'que-.:cd-frt nnolenté dos ; á-cdd érkéspci«* 

fm  dé fusâîovi-ài^éof^âigti^ Igdoyvf p...; - Báféio'por'éófáWná ,p(̂ :f̂ 8fpipoif tierras * qiiebo íelábran : átêb'mTfts ttëfer* |eá'4e\o que acabamos dé-é]splicir¿-
' • " £  4
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fiáis lias ¿os.uíñmás letras:€íi&é#vé>¿p®# 
rU$enV¿;Bafcañgada y y fe dixodeháítzdz 
p¿r que los charcos ,̂ y bailas de aguas 
tenidas reprefentan un color negro , yJefife 
en un dialecto fe dize bákzi,en orro felt'záé 

Bdílena, ViCo del Latín balend* GriC e l 
£atin i y  Romance vienen del Bafcucnze 
íaJéá , y  es fyncopede bfcjaleá, grarreo^
medor ,.y tragadoro ,\ Éarida. Dic, nó trae etymológta.Griftf és vos puraiftente Bafcongada en ;tadás#¥. fignificádpaes ,• qfre fegun fu divcífidacl íyn'cópa varias otras -voces* Ví '■ - si;- ,. Banda, infigar$ de los Cavalléros .am iigQos de la Banda 5 y -afsi es fyncope de 
balamda ĉomo íi la banda de aquellos Caballeros fu ¿fíe efta infcripciqn mudâ  
'ieftor es: pues lo mifno era fcaeoaquella Banda., que dar a ¿ntender el íigniríicado de eíía inícripcion ̂  éfta.en Bafeueñze es 
''Íjúdmd& ,s y -fy n¡co¡p^áo’Jbanda^ -■ ■ ■ ,• v y

Bándd, iniigSiad¿dos miHtaresOíi* cíales: y era efte .~/enítdQy:es íyncope de; 
baridia-da , que; figuifica fet grande * y ib* fere(alrepire entre Ips demás qtfeeanvien 5 a-ios- Oficiales, bai andid dâ ¡ < y ■ 
\ ] ¿S¿A>^patcialldádégeóts > qüe¿fa¿,



w m ce àlgs$ ?  I?

v^ y -éti otros¿3 *0* , ? y feaüá'ay on̂éíla acepGisB' ÌÌ̂eifea, que £&ià aqbdlado Va :.èì|î aicfi ll̂ ayòrece* ,y iìgue.;̂ .-_ -,<:■ >' ? • r ’ - \ -.¿andera.- Die. con Àldrcte.-dk̂ ¿jiiì, 
§$yoz 'Gotica 4é Idn • èafflri Cii£ ■ Yddigo* qoe vieBe ¿bei Jta feti e nzey òjàà banda r.qqé í¡ es ancha s d@ip!egad a ; reprefenia uhaTé? fìiejan̂dé; bandera V ò de bdìder&imnàg* dala / en &9y. quiere decirel.que lleva.à im kdd largente s de alierà ̂ y:csloque;ha.ze Ja bandera ¿n un Reginsientoy cuyos Sòl-' dados figuen Gemprd aquella'infignia. ;': •; ?< >:■ SyBmMnffiyi escile 'de cBrrèdor.'Dtó'dice.yquenodene ¿origen ' C0nécidp/€ri£';Todo Ita icongadb'-lè conocerá facilmeMeT . por qee efe vcz,'es nuefiray y/reqùénfifŝr ma, de Mnda,y: harréHV'miàgenerò' de 11 ;̂rcomo quedà expicado- eh-fu' Itigari* 
y barrìn de.dentra. Con efip baranda h$ 
fy náóp¿‘d¿- cor*ledor ée déntro de ̂ aia.-r '.; v~ Marar:.:& ìc. odi-trac eiymologiaGr̂ ' yieae’-dei BaícncüztMrriar eos das 'fignì* ikaciones dilì:intas i hablando, de eiit-bar̂.& la



_ 74
$>laya i  paca adobarlas i^nóWrla^f ̂ ff
effe fentido viene d e -barrí, bárrUá-y^M 
en un- P ialèào  es nuevo * y  ròiòVar: há* 
blandéete •ètóbarèàiliònes mayores * fignh 
fíca dar aí tráves * v eftrellatfe en las pie- 
dras-"» y  eri effe fentido viene :de-arria> 
piedráí- • /../ *.. \  ■

Baratar, trócáir tmás cofas poi ...otras» 
p ie. nò trae etymplógiá* C r i barátate?- 
es vocablo Bafcongado ¿ que en el dulec« 
W LaboítanO dignifica Iú mifoid ¿¿§ue tote 
rat ari ... >

ñafdjdiC n lengua ge antiguaos ron*! 
fuílon > tina, &c¿ Goyarr¿ del Hebreo báa 
rab huir : Velaícó dé te^/^.ÁrabigOi.Pió 
refiere e(Us ,e/y oiqlpgia'3¿ Grifi esjftufchd 
ifiaS narural^qüe venga de .barata trueque 
fitandofp-, engaño, j qiie es expueftiftírad 
à xinas, y contiendas-: y ■ cònìQ .-aéábá-¡f 
jIíos dQ: V£t\ harataf en, efte fentido. es VQ-¿ 
Eafcoagada¿ De aqui barajar - poi reñir-, y  
altercar. ,v: _ y-- .

Barajé, de naipe sy y barajarlos; D iú  
nò trae origen* Criues fac.il enlo que aca« 
bamos de decir : por qué efiandó ios n&y-» 
pes- confutes entre si, y  mezclados „unos 
.píii-qs con otros, bien fe llaman baraja y efe, 
io es ,..cqpfüfion , ypénesela^.jr.dfibküda



afiflè&làcfe trbeàì^ e
deá lòs naypes para¿él-fctien:V m ^ è3 o t̂ |  
juego, bien fe - lk ^ 'M o  fa^§¿^^t&grisl 
trocar ¿mezclar \ 'CòMaMicldr'Éil-ypéè;^' 
aísi vieheoeftos vocablos de là foitìnà 'm ¿ 
Bafcongada ha?áta£ze, ■ ' " ; • - 1 ;

Barca. Die* éü  Latino 
C2$E! N o ay taì fiatiti : es yoz'paf ape¿t;e, 
Béfeongada fo  de barca \ 'barca0y^xió\  
nár í  porque la batea és ìa que ufya la f e  
d¿ à los que van dentro, y  como fe là p ffi 
dona : o de varea, fíenlo lab vocál f  f ¡na ■ 
confesante, y  lignifica urca ddF agtía/cq-í 
mo vajea y ur afea:cunà“del aguá-i; y fotfeC  
tiempo fe le hadado là pronunciàdbn de

Barda;T)ic*xioifàètt^ 
puedé venir del Baicueiiàetó^tó ; poPque 
como las bardas fon riécèfiarias, para reí- 
gmtàp de tapíasê p̂ĉ : éíio-Í^Hi^ufeien 
b(mdat, elfo ̂  ,mèceilaHà§' j-yi^ ducèn-; 
tes^ ydeàqtiiibaf4 a s f ' :̂ :-ù o:c:T:';:"' -:p\ " 

r-Barloar rátcátUfíé•jfn^ávíb-cdnbtrbi; 
IXe^ifoleda osig^Ènfitieude^ 
faenze-, cornofi dixcra^ harloPìff^ùe c.s

amarra ríe.
■ uno-con otro-,cy Madida: là alfoiàcion ka>' 
^omponeaelíS'íyo¿^;-- ' :

- Bar--
\



_ n -Barfaff® y diftpúcftoi voz anticĵada¿ Dic* ■ del̂ raBiĝ  
%axr¿ |[ué; yaíe fiiera* y gán v vajt;̂ :cb. £rífc viene del Baíeuenze h érr^ m ú m  frecuenté de la t en dáíakáo taborcalió íignifica manêbo el# gante; .fee|ifipfp& --'’ •■ /; ”■  ̂̂,,, ■,, ¿̂ r̂ŵinftcúméñtd déhíéfr& ÍMc?* |el Arábiga kír&nAs-Gúfi és £oz; ptitamén̂ ¿e|bíconga4ai.# figolíta el efe-do

eUíaVtóftnsmgnt© •; barrené: tú  ;aab diafedo-val© dentro dentrô y¿p$nfcb- es y para que entren ̂ dentrolĉcíá̂  yes Gp̂.riiás,íaeinda4&. ̂  y- ■■>.*• ... d 
, Barruntar* .DU± é ^  ck&mé, ó del Hebreo bár¿1 •$■ elegir. £;?i£t n gda; d eSp ij'-y-ie n e d el B afcaedáe dos©odas s 1 ¿ át bárrmni qu£ &n un-‘dialéáfór es lo' miíaioque dentroá dentro.? y- elqtie bártunta£ntr¡a mas ácnttgM iadmagiteH don ,y ¡Cqfp¿cb&> %¿ á t kaStóá'cipdJá̂  y del nombré urrún.9- qucfî fieaJexb̂ 1 i.4eian̂e.j:;.y;dqufi, bârqntá-, adelanta fii por ejío. baurmnUr yydeaqtf

■ '. ■ ■ M0rtjÍdád¿ Dic.po tras etyrísoíPgiai;2 

CnC vieoe>dglBaícuenzezpmúfic ptécê- 
dkndo ía tórmádoBirf'î ¿ráck;i'- üicib-"



**s
É v .- 'V

hífeo^ bafea; yí%ui¿ndoícía termimaCíoi Careliana ybafcpüdad ,; como
¿ad áondoíidad*•';y :v " ‘ :'■ ■ " ,;! -  "■ .■ •b-- y- '•
- , ,. J Ijafeuenmmi regalada ^ngiáa.-DÍe« 
lo dexará para la Y : pér° cprno en ia palai 
PtA-bízmru efcribe con fcefíá ymM afifen? 
%i;pqíia$am$ien averia puedo aquii aun*! 
que, por>: guardar poníeqtienciá éii da'vozi 
4&iéná b qfcrifee cor* 'Bfifoutnzú "pueses 
la Lengua dedos-' Baíeongadós, . áó Ws% 
bajbcá, de lafelya > d el;módte'V- J Jác^mzi^ y anzaíotmú , feiBejansa, y qpíqdd-: y Bhfe 
menze. lo mifmo:. qud".-mpdp - de:babiar ^  
los que habitan felvas ^

Bafqmm. Dicvoor Vtae/éty moióĝá GriE £0.03.0, el fago. * y ■■ faya íonBa icón ga­dos s afsi- lambxm-~baf%uj$#:- es'vos: póra'̂  rúente Baícojigááa-fyfé.cánJpódé- ázhaf&í 
y quiño, 9 6 egmM-. ¿ «ftores;v■ bufeat^'égatM^ pior que uíáSaq ‘de ; eífe tragó" ks-l̂ ícoá L

Mafia?. 9 fer .fafeiente. Coyarta dédás 
SfiQZQs benrfiat.’ Dicí ddi 'Griego*bafia  ̂

zq , fhüener.’, AiHentar. Cn£ o# 
lo. ei origen Baícongado > b tifiar: fyócope. 
de b afeo dar bafquidár ̂  de: 1 a . afir ¿nacióse 
embebida , y de ■ ■ afcéda/,-afq‘iSr" 1 — 
íaute # es fqficiesue, "



,, r3afiar^GtizMi.. titá3̂ 
yr cl!l)íc,:;def Arábigo baxtmdúy^i^ vale* de quien'̂ êr̂ -̂íriíi;' q.ic]oryend£á deí Bafcuenzs ba$ardu , í̂ oeqpe'de baf* 
Uy-mdu jp é^ w rhJm yHjp̂yido a ef* CQP.áidas ,y en los rincones.;..;,■;■•■ k ¿

.; B$e:i aibarda^Dic. d el& iegd  £0 , ydel Latino hachaio.bajÍA , b&ftum* CriC nada. deífo: bafta -: %s m z puramente Baíĉngad̂.y íignifica alfearcia. rk*J$*gyfa 
%i aibarde.EO». ,í?e, aquiha/íer®. <’... . - > grofícro vtqícq. Dic. go.»€o¿yare, de] Latino b,tífim^OáíK no viene | propofito ¡ viene en el Bafcuenze de la. a6rmacion7ernfeeÍDÍd̂5 ŷAmafio., feomcój- y qué co fa mas gtoífera ,-y tofca 1

Rafapa, Efc. no, tía? ety rpología. GdQ viene del B.afcuenze kasí , puerca , y por-, quería : y cambien de basí puerca y de. 
vrá agua , y de # la agua, en que fe han li mpiado..inmun(̂cia.&.,t b f̂ura^ como 'k&?

. Bata#. , datante*. Dlc./dixofe del: yer* feo■. batirr Crif. norabuena $ pero :batipes, Baícpngado, como luego, fe. dirá.. : .
: Bateary baptizar, voz. antiquaáa.jDÍCc; nada.:Cxií. aun oyfe dice- ca Baícuenze

l̂ ĝoc-feaptiMi-1  también §kr%$ap-
. v-u- " ' „  . ' , . :J:tm

I



I

porque en d  bapfifmo nos imiaioSj yjnh» 
tamos a îa ̂ èligioo Chrlftiana. ' : :7--p;'  ̂Baték ®iÇf del no&bxtbaxêh Ciires yoz puramente jÇgicqnga'àâ '-^éeïa y ' aé teunp ?y delà, o. ddck,: |?prqud̂®aM- yio. lleva â lo menos uno de eiïos Mteles.

B Atería. Diç, no îe da origen.Ciiil es Voz puramente Bafcpngáda, x. à cb d fitïijk 
y eria herida 3 y muette f y hâteria/çs parât una herida.3 y conaQ̂uertêóntihhaáá en èl muro, 2 » y mejor âé. adverbio bœtê  
ta à una parte, à un Idgat : ÿafsi. 4é'b?e;|eè para eftar bleu piieftat la* batería.

Batir, arruinar con bateçias. Dic. con Çovarr. del Hebreo bat. Çrif;nx>viene no del Baícuenze batí, à un pàrâge 3 á uü' 
lugar« ■> - ;V ' ‘ .• N; ■ ■ v'"--

Batm'y golpear, para apretar uha co.̂ ià, ô para otro fin. Diĉdel Làtjno h'a$&ereK Críf. el Latin , y Romance vienen del Baf- cuenze bafu, que figuifka. * juntar, atinar,, y recoger , y es de lo que fuyccl batir el b afuere. De aquí batir huevos, &c._
B,azavjuntade algunos naypes , que Upa. gana. pie. deí Arábigo haza , que íig-, »ifieavencer. Crifi nó finp.dcl Baícuenze

kátza^bátzea, q̂efiguifica" juntapata? i y. recogéis, " ' Ba%



\

i©le é#<mgem GrrLE&--vo&Bafèo n*- -gada s fyncbpe "à%- BMè&tzk èf*.̂ offcpêoyy ibi rado, y tambfefrfŷM echado v.g. d dmkotiî :--v.>-::. f2 %̂.>:■■ : Eeheifia* Moraiesia deducetehem4 
f ^ r u M m z m  d$fc Qmgôk̂MrmQikH 
4 ix afirma, qae es-yox Arabica. Govam 
4elandgno.iM^b entedo y y cemfoiìoha y-- à.efo fa ' inclina @1 Diq.--Crii! loda eŝona Mima s es-.vaz.EafcQogada ,-con;fig4ifica4 cione« .proprifÌSKEiàs*: Én lo, antiguo:fignificaban-yùcblos';,; -qneà (barbi- trio elegian-Scrior .:• yjsn efl#‘-'féntid®;.̂ ic4  &e de. %tr&r-mm; 'ì kerét/erri^s y q m &  itŝ terpretao ‘Villas; , j .tierr.asjdê fa-at%itriô 
fu i jmès*. En lo moàtxmrbebet-n0  ib& da* gares, qae no admiten nobies,*è hidalg osi y en efèe fentido viene '&* 
Ut-erme*, -qniefêiaterpr̂n/ timz%%9 jj‘ ' ,ViiÌas baxas* inferiores» : / -

'Berve* Efc.B'Q ledaot4geôGfif.eS:;; vo.z puramente; 'Bafc0.ng.ad4 , y ep eldk̂  ledo.Labortano. ■ '•iìgnificavlugàf hnifsedô
y  fómbria* qaee;s #.nde <?ojmTÔ0f fir-naHcen berros.. ‘r ■ - . f .,, , f  ■ >-
■ .# ; M s/àr.B ìc.m  tTae-etym»l^ài-€tìC?

¿ktjmcér

ì



el-beOtr & haze 
cebando los brazos, por e f io d e ^ ^ b e l^  
El M eu etae  f0r/beíac'CB^géí^L:diqs 
mm \ y  mmegmn s por befar eü el roñré, 
mufú, rnufú émm* . * 
ä  ' Bigamia. Dic/ del Latiü0^|^öw//o 
CriC no es tal, fino del Bafcuenze bibMh~ 
m¿> cofa de d«ös hierros, quslesíon^aqxieí 
modo de yunques, que fe llaman bigot« 
nías: bi es dos, humid rburdin& líiérroi 

Bizarría. Die. trae algunas etym olof 
g ias, que no fon del cafo , y añade /que 
algunos dicen fer del Bafcaenze.Grif. Di* 
cen bien , y €S una etymologia proprijísi-- 
roa:pizarra figniñea barba f  y eáa es féñal 
del fexo varonil: io nsifmo es tener barba*- 
que traer ana’ iafctipcieB , o rotulo de 
hombre. Pues ello lo dice admirable no ente 
el Bafcuenze bizarra 9 cílo es bizarra , y  
fignifica tßo vir * eßo mafcühs , fea varón- 

j íea máículo, Y de^aqui lindamente él 
Careliano llama bizarros á los que fon va­
roniles , galantes, Scc, Pero por que faeleii 
degenerar fácilmente ebfa-ntáfticosä ef-: 
tos llama el Francés bizarres, y bizarr eñe 
3 efta fantafia , y extravagancia.

Bizcocho, pan duro de los navios. Die. 
del Latía hifeeßum dos veces: cocido > y

. F  que



qué. el ufó.liá..müdadd-lai >|p & GlriC ífeL Rustran deponer el prejuicio? .pero qq:ot)fV tante digo", que viene /delBircqQnzt?,,...̂ ; que fe debe éferibir con porque bi¿íp¿
cbo fe dixo de btpgortbo} lyngope de bizgpa' 
gprsho s fea bien durd>;,;qáe esprppriedád de aquel pan. Goefirmaíe efto |c k ety- mqlogia íiguiente. . y

Bizcocho , el eompupílp "de. harina,hue* vos, azúcar ,.&c. Dic.np trae etyinpjogiac GriC pues por qué no recurre á fu. hifeos- 
tusí Viene del Bafcqenze hizgojfpUzgom9 pronunciada la x a la Latina, y ílgnifíeY fea dukecito.'Y afsi bizcocho en lalpnmera acepción viene dd btzgorcho:3 yin la fe<’ gunda de bizgoxo.

Bogada i colada, Dic, del Italiano bug 
c*fa, qüe:cs lexia* Crií. es voz Bafcqngâ. da gobadacon poca inyerfion. . l > '

Bogar, pie, con Cqvarr. del fonidOj, que hazén lq§ retaos, CriC viene del Bafc cüenze boga} bogatú: y boga de boa, que íignifíca vaya -* ande , caqiiíte, y esexpreC-fi 'O, con que fe exhortan á remar¿ boa» 
boga« ; r

Bok. Pie. con Goyarfo del Grieg© 
hjfa arrojar: con Juan López del Latió **k de agua reos otros dél¿i' ̂



fd&o ctófod0>is. Grlíl «I anaríencii tíe- lien; es voz puramente Eaícongad^ k -fyncópe de btt- ola, madera redonda , de 
hiríbíl, redo ¿da .i y e/i maderatabla. 2 * 
boM yneo^áebebílola ande lamadera, y por fu figura es acomodada par acodar moverfc, V - .

Bordar »borde. Dic. del tices‘M fd
orilla dd veftiio : y  derFU'jfíeacd'ia^í 
margen. CáC. borde es voz Baícod^^da , y  
en fu orimera lignificación era latoriila de,l 
Veftido 5 6 fu. remate  ̂ queta mbleo ,4$£jM 
mos erfza ¡y  de ai deípues'íe eftendióa, 
íigniñcar objeros íd*>e jantes. Pues borde 
j .  es fyñCQpe de be-gords refgükdo de Í4 
orilla deí vellido, para que no fe rompisfo' 
fe tan fácilmente : 2, de be -arde, queílgai-« 
fic.a un tanto vale de remate.

Bordiona, muger fácil, y torpe,Dic.pu«¿ do decirle dd bordón de peregrinos. CriC feria fueño : es vczpuranieate Baícongada' 
con; la afirmación embebida f 1 , de "urde 
ond. buena puerca , gran puerca, 2 * deordí x 
0»i., buenagran, boiracha, y fon. prendas de una bordionay

B.ordon. Dic» con Covarr* de burda 
mulo. Cr:fi quien lo. ha de creer ? es vos 
Bafcongada ¿ de la afirmación embebida*.

Fa- X



$4 j . v, :.:.v,
y ái o ’dé e s »qce figmfiea: feuen fáplefaU
>fas 3 buen Íuftituto.;: ' / 'bC

'■ Botar. P ie .d elnombxehote. Gribes 
$o% Balcangada dekgtabótatzea ig. 
niñea atrojar>. echarderribar, De aqt$ 

«oíus acepciones. , C  C ■
Bxebage, y  no hehrage* B ic. del yW-' 

feo (Sií. es faifa, y  fe .conoce , qué 
dicifitidofe .-antigua tóente he?ebage viene 
4 4  Bafcapqze.$&&&&§$:.bebida, que 6  d| 
a las bcfti^s, o ganados de aberfi fsn  fe 
pritpitjva fignificacÍQn|rf¿^ fignificab,& 
bida de belfias. . ' "

Briga, vocablo antiquifsimo,con que fe iSgniñcaba población de gentes , con-» gregadas eq fbfipf de ,Villa/ El pngéqej? bd Bafc.penze, y por no ̂ yefle/fabidóté han dicho muchas fe bulas,' Bebiera eferi* birfe ürjga , pqr que es íynĉpe de 
■ y efie ügrifica (itio, y ñeque ncia dé yilíaít o poblaciones, de uria urí 9 y' también 

j rl > q°C figaifica Villa .Ciudad , pb- •biauors* y la nota de ñeque ncia , y ferié 
"fg f  De áqife fe cliso' Cántábqa, Gdnfdiírf^ . población',, y Ciudad 4c- cantos y- y :'pié-i 'Hras.y y toe la Ciudad r qué dié nombre á 4odas las Provincias,, qué" cooiprelieh4|í 

-€§? Vf?abió -de' Gm tdria.



fvfceQpé , ÿ mûdatiiîd’ÎÎQ féparo ÎI 
UvtL &ïe &¿o brïga.■ îfeÎL;Jaffôb̂ga/Fià- ÿio&rigafpîvio, &C. • :; % - . ;y. :YY.̂  ;■ Bruzes. VhQi dice, qoe 'íl|tifiea ícíslâbios, y qutf vierte;¿fe:hotâZ&ijk. ytâèï- 
GriC no es tai : iigoifica la rnaB de incitnat-fë s ô echa ríe"¿à8̂;̂ ba~ go fy viene dei Bafcuenzë biï?é£^m<i4, pado sn bruz, y fignificââç •■- , Buebà comunmente btkhiïi, ■dériva de buche. Grif.* cs a] rebës' iëŝ  ̂puramente Baíccngada* ÿ ;fignifica tfçtâ̂ cofre,,eaxon-j: en un diàlè'ÊÉ'd'bacMpèù otro cucha, : y de aqai visite buchàr m i  ahuchar, ÿ guardar; Ds âui rambién fe-* 
cke por analogías y femejánzá*

Surate , texiâo de latía , de que àftci- guamente badán fus. mantos las mugeres*' Die. no trae etymobgia; CriC- viene dèt ; Bafcuenze -bnfuraco , para íü cabeza , y. aquel texido er% para cubrirla; Ÿ aun oy et « lienzo, côn que fe cubren las Bafcongad'as fas cabezas, llaman en muchas partas bu* 
rucea i fync-Qpad* átlbururactí*

Éurdo , tafeó i  y  groíferov Dic. tío 
trae etymoiogia.Crif. viene tín eí Bafcaen* 
!M áeh  afenuciop embebida, y. de urM

F j. J '■ ' ëê*



'cofa.'puerca,,,.y.áe;Jaí po^analpgkl.íaloÉ. 
co y groffiro bardo. .Soy .de .fcntirque 
quandó' Quintáis no- dice , qüe á, ios tqí  ̂
eos, y necias llamaban losEfpañples^^ 
dQs\cílá errada Irdeccion -?y  qué-ha. de 
d;:cic burdos, lo .que Lafta áora no fe ha 
corregido por ignorar fe el odgerrde ia 
Voz. Aunque el gurdos tiene también ety- 
roologia en el Bafcueozed e ¿urdí , que 
íigniñca carero vque coa fu coi quedad, y él 
ruido deíapacible ofende % y raólefta , y es*' 
lo que haze un groíTero, y necio.

Burujo y el tumor  ̂o hinchazón de 
alguna parte del cuerpo, principalmente . 
de la cabeza«, Dic.no trae etymologia.Grif* 
es voz puramente Bafcongada s de bmú 
cabeza s y jo cafcar; y porgue de eíTp fe 
levantan hinchazones en la cabeza, por 

burujo; y de ai por analogía enoiras 
lignificaciones.

Bufia, bufear. Dic. ponCovatr. dice, 
que fe derivó de la caza > por que bufyue% 
oy bófque en Lengua Gó/ka fignifica mon­
te , ó felva. Crif.eífo vafmuy kxos; es voz 
puramente Baícongadá , bu fea , y pufií- 
fignifica pedacitos ménudos de qualquíeta. 
Histeria, que ciicñ<ftrabajo , y prolijidad.

l  coffloel ia tin



. . , f • . f  . ~ 87 -
$orrn6'firtö0?y
áísi ei Romanee de bufii * y pu/ci foimQ
4üjcär. .....  .. . .  ̂ .

Bußö j caáavér fin cabezäj Dic> yieirié, 
del L ä t& d büft'unt;. Crií* ni äp^ienöliie« 
hecén él öiifio Látátío i viene áel Bakuen^
ze hurúfie ¿ bufuzüek dexär la Cabéza-de 

> y ü tz í $ Üzteä^i "/ 
'.Í)éxó::tacnbieb'aqui ’otr^s minchas' 

vóces j; ä läs (Jaátó rrie  ̂feria fácil dar ety- 
íriaíbgia propríá éú él llafcuertze i pero ni 
tengö tiempo, ni qüiero ávúltár démaíia-' 
dö eileBieriröi Dös ¿ofas quiero ádverár* 
antes de póñciüic éftepgntd'/ qq a .$ eípe- 
dalménté páralos y . ötra
para fös Äcadenfeost|i’iichos Blfcöngados 
repararan , que' las 'tafees* qsie; .yo íenala 

el B ifcuenzepárá müclias voces Caí- 
Helianas 5 no tienen ú(h eolá;ügmñcácipo,, 
qué tienen los derivado^eriÄanaince^ge 
he dicho, q üeiéftr  qádadéfBáf^^  ̂
fá $ por la rázon jdichá en íu logar i y con 
töäö-cffd por befar no Ufemos ~éii ñüéíira 
líéngaa béfMüS^O rnuñegüini Itesfepan* 
qpd eífq es fiéqüéntifsiníd en jäs etymbip- 
giás ;dé jos-voéábi p ix 'z M  M I  pa&i 
en los qué éd Rdnááncé' fe denvandel Lá-«
pq ¡ ni por i - VO



w
Íméeridííd:de d# etytn otegpt
las erudiros en eftas materias. ~ ~

■ :; " L aéA eaàem kosver^  
c@ tiene vocablos, ò BáíboBgádos  ̂
nvadòs del Bafciienze, y  creferáñ emfìn, 
que deblèran aver tiecjho caüdaf delta 
Lengua para el aderto. Cola de rifa es , l& - 
qìsé eli éílo les paila. Rseuireo feciimeme:ì 
al Hebreo > ^ Griego , y à otras Lenguas 
dt fuera , y a la que tienen en cafa , nada 
menos': a aquellas, qué m han fido corata- 
ifes y ni dominantes! ni auti proprías^de a t  
g lì n a ■ ■; Pt o v ib eia " de E (pana > t ib  fi f  y aí= 
Bakuenze, que ha fido en algún tkmptié 
común, y univerfal, y à lo menos Léng^- 
aotiqoifsima > y propria de muchas Pron 
vincias de Efpaña> effó no. Aísienran bue* 
miftèhfè., que eri-eí Romance fe introdué 
cirian algunas voces de la Gotica , de que 
nò ie halla erymalogia, ni eti h  Arábiga, 
ni enia Latina V-y fepetfeden * que: mofe ; 
iiisPrbdücinah nmchas voces dei Bafeuefe 
ze i de que nò hallan origen en ninguna 
ètra Lengua del mundo. ^  qué diremos 
;d éte 'é : fino que dan entrado en ona emi* 
preífe;• > fin • ios indrumentos -principáis^ 
^heéefiìriòLpata- abrirfe elcániino. Mu- ' 
th d  ;padiefa|decic ídbreHfel^

. - . . .V 7 ‘ " ’ '



. . '  -

-áiéfCaEM^^pif-
oencluíion. ■ :;.-; :■ :-*-. =; .v/.y.:)v>;̂  V-oC

Luego enfin d  BáfeueGeefbcLgn- 
guastniverfal de toda. £fpáñ.a>- Prueb^ ■ feL 
conícquéncia. Las trias deftas ^
otras , que faldráo a fu ti.eipp©:,-tienta an­
tigüedad inmemorial en cI Ro man ce : ppes, 
quaádo fe le pegaron ?. no en tiempo á©; 
M ores, ni de ib Lengua ; no en tiempo de,. 
Godos yn i de la fuya : no en tiempo ds 
Romanos, ñi de la- fuya. Luego fon voee% 
que quedaron en el Ro-oaan.ee de aquel 
lengáage antiguo* y uniyeríal de Eíp&ña*, 
ífta.verdad ya no parece ,-quefe puefe 
sega*. ;-v,
- y  . .§* V L

MlBafcuenze vindicado deobjechnnjzurhs? 
7 calumniaŝ  v. ;

A NTES de explicar.. las . perfecciones-- 
. de¡ Bafeaenze comparado;- coir 

- y ^ otras Lengaay, he dedssdazer las 
objeciones, que fe hasen contra e l , .que 
folo merecen jcí defprecio de.qtiien las oy e? 
No oblante quiero hacerme cargo d ellas*. 
pQK que tiene el Bafeaenze la deigrack,-

ios ig9ocnates: > j  xanv ■



bien dadi)Je M q b e  hàn-éé ̂ énerffòerzi 
contrà élBàfeilenze ios arguineàtós^ 
no la tienld tóntra otras £engiiàs, ^ue loti 
Corazones *-qui no puedo paifar firi
garfas» _ . •/ . ^ '

- v jLàpnriàèrà- objeción # :decií y-qUè1 
dlafeuenze èsùnà Lengua barbara £itìw 
tapaz- de redudrfe à methddo.^'y :régIàsaV 
picelo afài no menos que éi L m o Èfpa- 
noi Mariana * queÜaáia a! BàCcuetize 
dem /.& barhdrdm lingúáM-í[cUlfatm-àbbo?*-
renfem (i), ReípónáeíÓ, ¿ornid al Lfe
Vio Italiano le notafoil- fus Patavinidádesj’ 
afsi el Livio Efpañol .puede tener fus íálá«; 
vetadas, que fe-quiebran fácil maire'-i>yv-. 
wdguér fu entereza úátürál, no faltanüen» 
deduras, pofdonde fe defcübre el barrp dé 
fu averfion al BafeueOze, y ík Faís¿ ì$ it&  
aVerfion nace aqüel gu&Zo ? con cjtid 
amontona adjetivos deprimentes.  ̂ íiían- 
'è-ìndo fu rigida candidam No es tatí ve«̂  

¡ai cíle pecadillo, que fe fe debpÓerd<K 
ar s fin decirle en penitenciá, qué juzgó a- 
uko , que cèti furo 1-o^úe no ¡entendió j y ' 

,'íoanera de áqtíebCeñíbr $ -que envIÍdíM:;¡ 
‘ •aiifico.de hsehizerias las figuías imarhe  ̂
íadtka^deuo libro.; afsi éft anjbién



^derudefca * barbaria ¿y  .fetta de*coïtai 
à ia puiidfe, y  Cultivo miimo 9 por no età- 
tcn derio* No fupo Marianà d  éafcuenze, 
como es cierto : luego quando ie pone à: 
cen furar lo , haze pape! de ci.ego, que fé 
mete à diílirtguir de colores* SL ley era à J 
ambos Efcaiigeros, formara mas jaflaidea 
del Eafciíenze* En Julio viera ( i ) , quë ha« 
ze igual cafo dei, que de ks demás Len­
guas. En Jofeph bailara con elegantes ex- 
prefsíoneslo contrario de fu cenfura : H if- 
pani, dice , regionem , in qua itla di de Bus' 
iocum habet, Bafcuenza vacant: nibil barbó* 
t i , aut flrídoris, aut anhelitus babeé , lenif- 

Jlma efi , &  fuavifsima \ eftque Jine dubio 
vetu/Hfsma , Ù1 ante témpora, Romanar um 
illisfinibus in ufuerat, (*2)

- Ni haze pox Mariana el prejuicio: 
üníverfal., que todos tienen deiBaícuenze0 
Lo i* porque como en laquees favorable- 
à efia Lengua , tiene fus par en refis (¿tfer- 
tur ), en que ílguifíca feguirla opinion .de 
los otros : debiera también entre - aquéllos 
títulos donoíbs.$ que da à niieñra Lengua, 
poner otro paren refis feme jante-i lo que no ' 
hizo. Lo 2.. ao debiera un Biftoñadot go- 
yerñaríe dei prejuicio -.univerfál ,^d&ndo-? 

( i)  De C m f ¡MgJah:(z)%,ra3de L±ng,  ̂
Burop»



tiene rcíabio de Burleíco, S J f  
tercio: y do debiéca. ignorar Mamúa, que 
fóseme fe burlaa del Bafcucnze , fobre fer . 
telnabiados, yntuy habladores, fon tam* 
Bien ciegos , y a  1° menos ruertos/queíin 
derecho .ninguno juzgan lo que aun ño 
pueden entender. Buena friolera es, dize 
alguno , que en eílo fe le haga eaufa a un 
Mariana, como íi fuera algo de importan­
cia. Mayor friolera es la íiiyá , que en efto 
tóme tan de propoíiío el carador de Ceit- 
for, y dé una fentencia en términos t'aa 
acres s que íi conviniera defterfar del mun­
do ella Lengua , no pudieran fetotros: rté* 
dem barbarám Linguam, culium abhúrA
r.entem. Miren, como un Mariana er'réa 9 y 
que efeabrofo eftá : y fi efto es efeéfco de 
aquel fu gran jiiiciazo y 6  defcuydo de fu 
pafsion, queeíh vez le arrebató la indife­
rencia propria de pn Hiíloriador»

La a. objeción fea el tumulto dg 
los que en cito liguen a Mariana. Lo mif- 
mo es oírme decir Vg. ha cborabúru ciquíi 
m e! que hazer afeos 3 quite eífe guirigai.* 
eífa algarabía , eífa lengua de burros, y 
brutos. Qué dices, tonto ? guirigm ? dexa 
efía palabra, que es mía: dgarahia ? dexa-* 
lalaaabjcfl , que es. fajgm ie burr&st

5?



foTta éfitendétños los ptól
¿tilaqÓnbcés,éntiénd^ 
que qr Baícuénze es Lengua digna (dé fes 
Brutos de Roma,que fuero rabios,y difcré  ̂
tos ■ y eRe tu modo de hablar caería bien 
a los burros, íi tuvieran lenguage. Él güi­
to e s , que igualmente califican al Latinf 
añadiendo al difsimulo , comoíI'fiiera Ba£ 
cuenze \glis ,fuftts 5 &  axis, ó cofa feme- 
|apte: y profiguen Jefufeando , oyendo 
a%o de Francés, ó de Griego. Pues que 
haremos con gentes, que á ojos cerrados, 
guod ignoran* , Mafphemm ?

£s que el Baicuenzev( y es la 3« ob$j 
jecion ) esuna Lengua , que ño fe parece á 
las demás ;lpor que defeás ya fe entieóde 
algo ; pero íi el Bafcuenze fe habla puro3 
no fe entiende una palabra. Miren que ran­
cha feri de la roía no parecerfe á lá eípL 
na. lífo prueba, que el1 Bafcuenze es Len­
gua primitív'a,Y que no reconoce otro ori­
gen , que dR uiiímo Dios , que en la torre 
vd ;̂BabéÍ&dófun<3ióa Tuba!, y fu familia, 
que nos la traxeron. Y para el fin de que 

;no fe entendieíTen unos á otros, no aria dé 
tener; parénitefcó Y ni femejanza con las 
otras Lenguas v que fámbiení infundló en- 
tpncés, Pérb el reparo es Igoortníesy'a

los



ifeqüáles’f i t e  üaMais ‘òffa* tn^Kaspfes; 
gua$, las entienden tan poco como el Safó 
cuenze,

La 4» objeción e s , que en el Baft 
cuenze todos: los nombres fe acaban en ^  
En ella perfuaíian errada efinvierqn hafta 
t i  mifrno Gacibay, y Eeb'ahes, y  ebáq 
también. co man raen te lo.s demás Bafean- 
gaáos» Acabáraníe en & : qaé tuviéramos 
concilo? e-s la vocal mas noble.obvia ^  
fácil. Rióme mucho en mi Arte defta fno- 
lera, qae; nace de no fab.er diftingufr los 
nombres de íbs arucutos, que el Baícuen- 
zé los tiene pofp.uelìos , ò fabjuntivos* 
y comunmente los pierde en la oradon, 
íiempre que el Romance pierde los íhyos» 
Allá lo verán , y entre tanto vean , como 
•es'fòlio el aiTanto ygutzón edér Mt kujidktx 
izar af̂ ó dimeemaé ; donde los, nombres 
guidm'y$dér-- , fin--a. /

■■ L a 5 . o b j e c i ó n e s * f e p u e *  
de c o n j^ g a re ^
hafta los mifmQs BafeongadoK^Rünos n\ ¿ 
otros (aben lo que fe'4ictn̂ NaXQÍ.6;i6í;. pn& 
de conjugaren Bafcueoge,fino que^e bef 
cho qqalqaier verbo adivo fe conjuga de,
2 j .  modos, y qualqufe; neutro de fiere,
con tal cvnfcquencia j conexión, y  bar^



monu* k oteas iJeiv
g'uas. Toáos los v e r a n e a d  A rte , aun 
aquellos incrédulos Bafcongados , que fe 
arurden d,c o ír , qué cada verbo ^divo fe 
«conjuga de 13 . modos- Pues conjugue uf~ 
.ted c lr a , r ia , y fe  del fubjuntivoj que elfo 
alo ipenps n© lo podrá hacer. Ella esotra 
necedad, p.enfar ? que rodas las Lenguas 
del mundo han de tener tres modos cor- 
refpondientes al r a , ria , y/¿ del Roman­
ce;, y íiendo aísi que a elfos tres modos íib- 
lo un<^£orrefj55ndc en Latin, y ello fin ta­
cha, no obltante II el Bafctienze no tuvie­
ra tres rqodos díftinros, avia de 4scirfe,que 
era defecto. En rhi Arce hallarán conjuga­
dos elfos eres Romances v y vencido eífe 
impofsibfe de 23.? modos , para que vean 
fu poquifsima reflexa , b ignorancia.

f Pues veamos ? que ay por nieto en 
Bafcuenze ? Ella e& otra necedad frequen-; 
tiísima 3 qué oyéndome hablar del Arte, 
de íq Proíbdia , me falcn con
eífa pregutó, Efperaos ai diccionario , y 
entonces os dire 3 como nombra el Baf- 
epenzeá las cofas, pues eííb no pertenece 
al Arce.Tntre cantóles digo , que por nie­
to ay illoba, , iljob/a, pues f uego me falcn, 
que cáb iignifica fotón© r como fi no fue-*

• ; .. . r?



fsícequente fígmScarfe dos ¡fofas poftií! 
Hiiímo npíBbre. Qus buenos fueran dios, 
para hablar la Lengua de los Chinas, que 
ícgun Kircher no tiene mas que iSqo, pa­
labras , y  fegan otros menos, pero coa una 
fo-la fignifíca quince ó veinte cofas di*« 
f¿renres,fegun la varia pronunciación: v.g. 
yk fígnifica Dios - ya pared - ya, boberia* 
j ig a n fo , y afside ©tras voces, eonfiítiea* 
d o toda fu fuerza en la diveríidad de los 
acentos, afpiracioncs, tonos? que es rara 
rnuíica. Pues afsi el Baícuenze con ua mif- 
mo nombre, y acento diverfo puede üg^ 
niñear machas cofas? aunque con el tiem-» 
po le aya olvidado el acento. Dígame fino 
eifimpie, que ay en Romance por loál di­
rime , que faeno: y  qué ay por ametfal 
dirá, que faeno. Dígame mas, como fe di­
ce emacumeA ? en Latin foemim, en Roman­
ce mnger. Y como fe dice emazteA } en La­
tin uxor, en Romance mnger. Pues tonto, 
no me vengas con mas impertinencias.

El modo , que tengo de atajar á ef- 
tos infülfos Bafcongados, quaode pregan*? 
tan , corno fe dice efto , ó lo otro en Baf- 
cuenze? es repreguntándoles, qu® cotáo 
fe dice aquello mifmó en Lacia, y Francés? 
é com© íe dice cSe paícrase

fo|



Lapceg^nía
fu padecer ¿algo^-qne no .tiene^ca?teftK)ar 
dien.te:€B .cl-Barcyeri2e ; y ^l/eptegunta 
contises a!g&$ qas eael.fencid^&^os 150 
'Ú ^^9^f|m .áctyck^ta Roim$$p$ ró d i 
foíííL .¥^aiia conítodo e$b4 á  adaban de 
eatenSer, queen laslengúas no fedebea 

-barcárieijas-puotuaüd^^

a íii jgnpraneia«,

. etya^^ ; q&e no^iden
e ío  las. regias ¿e;la:’tca^áca'o.sí¿Si'-por cier­
to,, tan Cabésadps fe qaedaacomp antss> 
i%dlos,fab£ñ.lo que Ion -reglas; de traduce 
don ̂ .nifebcdíti; líúíraa Lengua, m k  age* 
na*.- Y\.cprf4.odQ: eiíb i’nuy de j  ueces^ry 
£e&ígEes.dei Bafeuenze s que tiene raas-S- 
Iigrana ¿ que dlQS pueden entenderá

s ^ v i l

'-jgwfctimt&s; d?l Bafca^ze 
. : ( fofr??/OtfM,I*enguaSé

£ a;CUC|dp ayor lddo en un Prances 
. __ ;,derta;eo,fweríaciou critica',;que 

£$y o iinGavalieroEípañolcon otros Frarí-
~ & ,,%4im  4n. el- F&raifo- terrenal. . .  . . . . . .  ... .  „t . . f c



ICOfe avian hablado’'l.eí?gu.ag» diferentes $£**,. 
ré con eua repartícibtí*;.(a fepiencejiablé, el inglés 5 por i¿ ;qjje iilva |íá eí Ita- iiídB̂'por zalamera 5. el ho&ibcé élFran*f. des yfíof varonil 5 propios sIÉafíenappr por íer̂ éygüa’'gfandl©íai'j;;:7  ¿ImoâEn; lí; mi&S'1 ,ĉtí>̂JaiS(>p;, fe fáCQ. J.p.' qué ‘fó)ia- decir Cfrilcs Iqüe î râliáblsra-ídiGâ vaííoGeüi pré habla r la _ fu- Ifengaa Ale nia* • 
ma?i paríhibíarduna roager̂Jalíaiiana?1 para hablar s on'hombre, la.Frapceía; \m$parálitófe CpiSs', TalCafteUana.' Podías* ~
también'á^éíAñadido otro dicho del tfiií* 
mo Empeí|®r>:qne trae {Jisbctt f;$i-
que p2famspdtir', ,es:boena Lengua la.Ea*-.. 
tina pátk íq't'ivil.la 'Frúncela> y- para per-*' 
orar la"Iípatíolj»;Seno res, les di x era y o, a 
avetmé'haltedo'en la converíaciop-, c.o.íbo'^  
os olvidáis'ybéqiie tara bien'avia ángeles' 
en e l: ^ára/fo‘? y jjae hablarían ^naLeny? 
g.ua verdadera mente Angélica. 
que eomcHqs;Thcologós difpuíah , pero 
Cempre ignoran , qüaifea é t léngúage, o • 
h  locución Angélica , afsi élios tampoco 
íábrián decir, qué Lengua hablahao ios 
Angel es, V alga ro e D ios! replicaria yo vy  
de quan pequeñas cofas dependen las 

(1 }InDy^ert.^:lu slí0 .M ex^ ^  ;■
~yé¿.



yorës àîiputàs Í SïSores, fi îo$ iRiçoIogos, 
y vosdüpierâdes elB'afcàenze , coocfoina- 
desatïniante ,qüè ei Bafcuenze es la fôciî- 
don Angélica., y que para hablar a los An­
geles en fu Lengua, es nçceÎTano^hablarles 
eti lafc-uenze. y arnds â Î s pruebas eh ge­
neral primer b, y clëfpues en particular >- na 
delia uirima divertida ccmdüfion ,fîftodô 
Îèr el Bafcuenzë Lengua mas pcrfè&a, que 
otras muchas.

No tiene ei Bafcucnze aqedlas di- 
ficultadeSjqiK acômpaôàn à ocras Lenguas. 
Efcribefe como íVhabla, y quanto fe habla, 
puede eíctMr£e con fáüitdacL .No ay con­
currencia de letras y ni de confortantes, ni 
de dipMongos , ni iritongos, que embara­
cen la•próhühdación. Ay concurrencia 
áé muchas vocales} pero no íeíyncópa fa 
pronunciación, ni fe elide por íioalepha al­
guna délias, v.g. akit o fino m  à aquellos, 
fe pronuncian todas las letras. Lss dos con- 
carrénciás-'querparccsn difíciles.,.comp ot* 

f á % $tzáí&tj9¿ átzó9 8cc.dc ninguna mane­
ra lo fon : bierafe la; t ala £ y à la f  come 
íucede en htfa de  ‘Hebrea, y fale una pro-, 
nanciádon.graCiofa. No tiepe d  Baícúcnze. 
aquellos fohiáós 3 que llama Qointillano 
inenarrables n̂ii aquellos 9 qüëfe oyeh 'allá*

Q  2  ■ e n
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ICiZ • ..
en lo profundo i s  la gargahtá en elpa-. 
Saciar,, Por lo cjojnaab-es Lengua leni/sima^y 

fu&vifnmck, como decía EÍGaligerQ:? fd pro^ 
ñunmeíon muy dulce y graciafa^? con ua 
ieceo' natural 5 ñ-n la .aípereza, que' en el 
Cafieiíano.j y fin lo femenil del , una 
pronunciado« media entre la z  y / f

No tiene ddkfcüerme las tachas de 
Otras Lenguas. (Jijando hablan las (ayas* 
los Aíiaticos cantan, los Syros, Chaldeos, 
Hebreos ,• pavean de gaznate, los Griegos 
tumban , que tamban , los Latinos mugen 
( muguntem Íiteraffl\\zm&- Quiútiliano á'lá. 
en qae fe'acaban tantas voces Latinas, qtie 
es la m ), íos-¿\le!Junes/ ladran , los Ingle íes 
.filván» Y que hacen los Eípañoles , y Frau* 
cejes ? Chitop , que evUn muy cerca. Pero 
el Ba'ciísnze , ni canta , niglagla, ni tumba 
qoe camba, ni muge , ni ladra, ni fílya,Muy 
contentas eíías Lenguas con que tiene una 
cite atributo , y otra otro: pues el Baícnen- 
ze tiene todos los atributos apreciables, 
Una Lengua , para íer perfecta , ha de fer 

. hete: ogenea , e&ó e s , difería', fegsn lafdi- 

. verfidaá .de afectos , lances, y  ©cañones; 
ha de fer varonil á fu rietnpo; dulce , y  fua^

. ve en ios afeaos, que lo piden: ha de te­
ner tal .vez fu afpereza: upsryezesñuida, 

*v . 7  otras



otras efcab£ofa¿ Los enojos no han;de pro- 
ñunciarfe como las ferenidades; ni los amo*? 
.res xorrto los aborreeimientoso Poes rodas 
eftas propriedádes. fe hallan con mas viveza 
en el Bafcüenze : v.g«las veces, que tiene 
para reñir, llevan en fu;: pronunciación un 
ayre de afpeteza , que eftá diciendo, que 
no vipieran'4 propofito , para hazer, y ex­
plicar caricias: y al contrario las voces, que 
firven al cariffoy éftán embebiendo- enfa 
pronunciación lá repugnancia pata otros 
empleos. Pero en eftó cada uno discurrirá - 
á fia arbitrio : varaos aora k probat en parti­
cular las perfecciones del "Bafcuenze (obre 
otras Lenguas 5 y para evita*? las volunta­
riedades , y  eyaliones del capricho , y an­
tojó, que en eíio faeisti mezclarle , con- 
rengamos en uña regla fegura , y fixa. -

y  ‘ ■ §. VIIL - ; /  '
Megla cierta , para colegir hp perfecciones 

de’alguna Lengua*- ' ' •-•/••

T OOOS alaban fus Lenguss, y  comuna 
4 mente las prefieren á ¿as-otras,1-y efv 

fo es natural, por qué cada tie­
ne mas cariño á fu Lengua: materna-:, cora' 
que íé t e  cria4p> ydaquai habla; con gúfioji

G j. f ,
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y  fin las difictt!tadq>qu$.£nc^
Lenguas, Pero eftasfon eonfidecácipnesde 
la pafsion : ¿cxcmoilás', y  tsmos-k feufcar _ 
úna regia , que nos gbvierne en aceitar las 
perfecciones, que ha de tener un lengua ge, 
y  que nadie fe las puede difputar,

Los Theologos , y Phiioíc pilos 
ríen en una medida, y  regía eternísima pa­
ra conocer, y  detetMaar las cHarurai*, que 
ían mas perfectas, y  menos perfectas., Efta 
regla es faber por razón evidente , y por k  
Fe j  <fue ay en efteMund o un fer per fe£tif- 
fimo en todas lineas y á quien* novfp puede 
éegar alguna perfección , ó atábúcoapre- 
ciábie , que fe halle en otro fet exiíi:entes 
pofsible , y aun- foio imaginable: ames fir 
le  deben concedertodas las perfecciones^ 
todas fin mezcla de imperfección , y ro'e? 
noícaboc Eífs fer per íectiísimo esnueítro 
D io s: y por .efta dpresa fe concluye facil­
ítente  ̂qué criaturas foá las masperfefbs^ 
Íp í;0 e'ía leráaaqüeíbs ,,'que-fon mas 
mecidas al fer perfeSifáino de Dios 5 no pu- 
díendo parecerfe más , ni íer mas:femejao~ 
tes ¿Dios f Gqo porque paiíicipan mas fu$

. divinas.poícfcccione^c."... ’/  ,7V
V / v P.qcs'- defia mifm;fuerte,hemos-de 

efebideep otra regla ? _que ckrtaaieate nos 
/ / ' ‘ ‘ ' ‘ : en-



' - . ./ , V* . ; ,
^hféne j qual <íe lástengdásdei Mundo es 
la íiícjor v f  trjas perfecta* .ParaeHa hago 
urra hy pot¿eíi , que ááéitíían todos. De- / 
m osY^df'^yiiíná/i^ñgtía es el .'Mondo 
('"fiarEre í c ' J   ̂en Wqua 16? 
¿alien tpdaslas perfecciones..que m  entena 
dimienfo feséd: p$é|ló:pQfder ^Tícurrir s fec 
ptopríás de bóa ISengua; p;e*f¿ÉaY f  d¡k% 
Lengtiá e&-éí pernio ptéicnte; fera' aná're^ 
gla fixa Porgue hábland^;. de las
dem|s I^Sí^ua^y qdai'férála meforYy $3$ • 
pSm la^  ;Swí ¿ ¿ t e l f :

• fTá:;¿#'ftgua4 é ^ 1
' >T<?do feító' '̂clita. ^ ófebY f eñJiíJ$ 

aoííraecíá¿' eíta Sien ^iÉ¿íííd5j;,^tQv; n& 
¿eraos" hecho nadaí p d fq u é jo ;íp e tmg$ ■ 
Califican de perfección etf íü %p ngtía, oteó $ - 
fe lo p&eden echar k impsrfeÉc|^i/T^o íaf? 
p o tii; por qixe lo. &  fe Íes poóíe cpnve'ri'u 
Cdc fácilmente,pomo fercfíficiíltciía ía idejjg 
ie lo f lr fe ^ o  : y  lóM  podemos hablar 
áqiídiasperfecóíOOes:fqáe en oda, o  en- y ^  
fu s  'Lenguas'tekSd'o ádrpitklas; <te todos 
por pej^ecioíés f  y  t‘tributd^;-ápfeciabiety 
fcgpíáo -propried^ de las faces ^1$ diftin* 
cmn .iy pa'ntüalidád ea% s: Mó3ó$ 'de¿a^- 
¿lar f ia  ea fte fey  difccedorf ̂ É -c;ofei?f?f

jy  íe | ó lid ^ r f i 't í^ g lis V  Weor¿?q^¿ncía
©4 ' ' • ' '



délias ÿ la haraonia en fu dKp^fitíva  ̂y 
riqueza, y abundancia» Todasçftas fon fin 
duda perfecciones de. las Leaguss , y las tu­
viera , y tiene aquella Lengua idc la rasooy 
que fupone la hypotheû. Pues digo, que el • 
Bafcuenze > fegun eíla regla, es Lengua 
mejor, y,mas perfeda que las deóiás.: à ■ lo­
meríos que el Latin , Romanes, Francés, 
Italiano. Vamos à ks pruebas.

§. IX .
El Bafiuenze es Lengua mu perfeÚa en la 

- Bropñedad de fus voces*

Y O  bien sé ,  que algunos ion de fentir, 
que todas las Lenguas fon iguales 
en la propriedaá de fus. vocablos; 

por que rodos ellos fon ad pbeitum de los 
invertores , ni tienen {Igmfkadon natural? 
y por elfo,' disen,no ay mas razón,para que 
una voz fea mas prepria, que otra. Per® 
los que fon de eñe fentir fe engañan egre- 
giamente^Lo primero , porqueaunque toa­
das las voces tu VieíFen íignificacioQ á pla­
cer, y  arbitrio de los inventores, pudieron 
eños acomodarlas á k  condición de los ob­
jetos. Las-yoces que fignifícan por onoma- 
topey^, fe 4ke fon  ra&o» que figqificau

com



son gran propriedadfus objetos , y  muy al 
natural, como el rugtim del León, thmitus 
el zumbido , y lo de aqnel verfo At tuba 
terribili fonitu taratantara dixiti y aísi otras 
muchas. Pues de la mlima fuerte pudieron 
los inventores de una Lengua acomodar fe 
á los íigniñcados, de manera, que ios ob­
jetos blandos v.g. fe esplicaífen confoavi- 
dad en las miímas voces, y los afperos con 
afpereza; que es lo que bien advirtió Quin- 
íiiiano, (i) nam rebm atrocibus verba etidm - 
ipjb auMtü frfpem magis conveniente Y afsi 
como , defpues de inventada una Lengua, 
un Rhccorico , ó un Poeta, que praáíca 
eñe precepto de Qürntiliano, fe dice que 
explkadon mas naturalidad, y  propriedad 
las materias, que trata : afsi también al 
miímo in ventar lasLeírgin^aquel Inventar 
impondría con m as propriedad las voces, 
que las aeomodaffe alus ügnificados. &$( 
pues fin duda perfección de una Lengua la 
propfiedad de ias voces, y eña no es igual 
én todas f como es evidente.

Lo 2; y ' principal es , porque una 
Lengua tiene voces fimples, y  compueñá s> 
nati vas, corno dice Ciceson v  y  derivadas* 
O.ygaqos- eíta dift-iodan de la eioquenda

(i
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&t dictt Qkefh ¿ id ejUyquafignifí-
'0tfk f$ 0  íprma-:.fiñfy > á!i$. referí a iquce ex 
Ms 'fiBa fm t  y ut fem nobis p'úmre-diqua^  ̂
qú# lili , f.udes. komines , fpimiqa? fecemnt$ 
f¿s nonjith atúerivare , fíe Be re, conjungere? 
quodmdspojlea coYÜejjim eft> í̂mndpdeJH  ̂
licerel. Bien* Pues atípque &n las vocesli m­
pies ,n a ^  como raíces de las-
orraf * admiíieífemcs * que no- avia mas 
propriedad eo im ,, que' e m b o r r a :fe s  
compoeüas derivadas v eíroesevidente- 
mente fqífo> t a  razan es , porque aunque 
las foces  íifiQpies tuvícOen una fignifica- 
eipb xpraímenre arbitraria 5< y  fin acomodé 
cion a los objetos { lo qual no íiempre es 
verdadera ) 5’ mas lasvoecs- compueftaS',; íi»
xa va la; figtiiíícacioíí de las nativas, tienen-̂  
no íignifícacioa puramente arbitraria,fino 
natural., y propiiifsitna«- Explicóme. Es ad 
pladtum^.y. arbitrario, el qbe eña :voz lux' 
ílgnífiqoe eíía qualiáaá fre¡táio'&>- que nos 
alumbra : es también (d pytifm iyqm  fere.. 
llgnifiqu^Ja acción de lievax.£on todo elfo 
;eíU:/yo  ̂Líitifer consppefo; de enerara has,

por qué ? ooe 
4el

* ( ? )  & & § > * * ? •  7 r '



tó  pudieron
apíic^ k h  m c & & 0  B&fósrf.
b.eâ ¡-,£ a^a-'ciacba*. fee\cl laíl ŝii  ̂
á^Bl3¿oo jen Ítí C fa m a , qaaDdQdíxorqu| 
ks ?-ü.cé$ %RÍficaban:.'Tiacar¿feicorc:;.-f=Ré 
d q q e  k  atribiiyea co n sa o í^ j^  
k  b&n,iddo fofo par e ifb^ o, hacicsd^ tj 
teráe-Féti- herrón ias grande^ ak?a^s'cbit»/ 
tu  &  domiogaiiio , que fírígea.-Eq; eiló f̂e 
funda tambka.lo que allí adíase» eijablecc 
ei miímo Piacori, que ,efto de p éétt noitr- 
bces * como conviene, a W  -cafóse es em¿ 
preña , qü^idp-raucho^ iaombre. f i)
Mm. 'igiftir m f qfitio'.i 'Werm(fgems\ haudqm^ 
qmm' íevis >
qu emadmodum 'tti; drhipfaPis ¿ ñeque 'ibumU

demmm dktiGmiyduf ■■ixuw&j$tmat. rnq - 
tura rehus nomina tm/fare, nea 'quemlibet 
Bomínem:nomtntim ejfe aPpiffiem $ fiá  illum 
demum } qul ai Ufad nmñeni refyidt •, quo£
rerm ^^ttr^ e^prmemít. y-dique repr¿sferz~

: *>:^Seníados-je&^-prinripips ¿. fe-fig«c>
que cl:B2 fcuengd .es^n gu a;®  as pafeSa 
sn-la: Pmprieda4:̂ de:’ ías-^acea^qiíe moteas

'  ■' ‘ - O n e -



110 X . ; '
O no^atoge^v ^  es mas feequenee en e l?
Biaíeuepze ,^ ue en otros idiomas* No M * 
bld tampoco de las voces Ampies ,y  Dati­
vas, fino dedas compeeíks, y derivadas- 
Lapropriedadde hs v-oces> que tanto fe 
pondera en kX eogna Hebrea confífte en 
que explica fqsXgnificados por algún atri­
buto , condición , o propriedad ,r pues las 
dTencias no las conocemos, coma loo en 
sí miftnas; y cito fe llama ñgniíkar philo- 
fophicamente los objetos. Piiés en eáa ai* 
celcncia ejícede el Bafcaenze á las otras 
Lenguas , y  no cede aun á is Hebrea-Efps- 
díiquemes algo. *\ >  ■::

Llama á Dios -Jaíncoa íyncope de 
Jaungolcoí ? y fignifica Señor de lo alto-: y  
quien no ¡abe 5 que es atributo de Dios fet* 
Señor j efpecialiueoce de las al tatas, donde 
mas refplandece fu dominio -(Aquí merecía 
caíü^arfe el reparo de aquellos mfiilfossque 
dicen j que d  ..Ikícuenze no tiende nombre 
propriodq Dios : y  fon los que ni fabea íi- 
quiera , en qué copfiík la propriedad de un 
•nombre-?. ¥  pienfan, qué Dios puede fig«' 
nifkaife con nombre ptoprio, y  que eños 
nombres Dios, Deus >Disu , lito  , cTbeost 
& c. fon nombres de Dios proprios, como 
los que fe potág m  4  l a ® y  otras



igí^ñnáas vükóiPero^por
eüa vez. los caftígo con déípréeiarlosfvf á$*v 
na llama ai Señor, efto es, J<wt-óüa±y ñg~ 
niíiea buen dueñd9dcfuerte que á diferencia 
dekyráno,que es dueño,pero malo, diftin- 
gue el Bafeuenze al Señor por él atributo’ 
de'dueño bueno. EguzquU llama df Sol, 
efto es, eguzquim , y ñgniñea hazedor del 
día, que- es él oñcio prmcipafdei Sol¿.llldr* 
guia llánia a la Luna, y íignifíca luz detá-í 
da\més., expreísion'dé íus crecientes y y  
menguantes. Egma 'lhma si- dí ae f t o  é$, 
Eguzqui-íaná, -y-figniñea' obra v  y  -efe<3:o 
del Sol. Por el contrario a. la noche llama 
gaM y Qgaubá'yQ&. o esygábtt&ayy íignifi- 
es deíe&a , falta. 5 y  deftitadea, fe eñiien^' 
de.déi día", y  de la fíúz¿& iotzdíhm z á la 
muerte, y  ñgrrlñea herida , y golpe frío: y  
es lo que hazé la muerte en ei cadáver, de­
jándole yerto, y frió. Guizom  llama ai 
hombre ,y fe  deriva dé tres modos: ó de 
gm izonÁyj^cíignificá antoñomaftice cofa 
buena , y  efhombre entre las criáturas fu- 
bianaxesesdadueiof : ódé-'^itzoná yque 
íigniñea bueno y y  malo: y  ¿s cierto y <jue 
tiene en fu mano fer lo uno, y  lo otro : o 
4Qg u{fa-okaforma buena* & ía ínuger lla­
ma andrtá $ peto es cor£gfi«| V porque eñe

nom-
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fcqe*br£ .fignífica propriamenté fSora  y  eís
corzo ün-r-edoble íobteeinombré ñcm dréf qíie:e$’fy«cape. ásattráfr&fy'é&áñgn jfi&ár .a; ■ rasger¡bhvgénerál w&tm*
smMumé. y cómo (i díxerl útimé-emálé ^ y7 Sgoifkar- p.rodacÍda?a:de erkturaá̂ó riiSos.;f ¥.-fi íe deriira de ■ méj'Mfáé-figmfica edatiiw /ra-ĥvbra;̂  A la rmígct cafada llamá ¿rmz^ 
i e á cfto .es T ¿ £ £ ^ 0  * - m m a , y dignifica la/ qae es eeK̂gM̂ara ¡edar hijoŝ T

c - Ñ o -ptoügo la: ifídaccíoR , por 
evitar prólixid^d: y en general -dígoy que-, 
coma en Ja Lengua Hebrea»fegun afirman 
los peritos 5 rs o ay vé% 5 que no Ílgnifique 
natufaNente^eílo es y que no fignifiqtíé íii 
objeta-pe« aígon-: atrlburq ó propTledad, 
fiiya ; afsLa;q:.ajfv^ no •
íigfiífiqiie con ía mifma excelencia. Aora 
4ifturrq:a-ísl.> pár&Cacat̂  '
sT$odq> de (igni&c^r í&sv las; voces es perfec-T 
cipa graiidge^^aslienguías 5 por que argu^ 
vefqmodt^geqlió en & laventor v y :ciencia:: 
P a ¡fo fq p M ^ ,;y '^
Ajfey^pciífecidon de la Naturaleza, y de 

}aver criada:primero pocos 3 ylos Ariíbte-
lic p s^ - los GarteíiaoGS > y defpues ayer férinaSy mixtôycom̂̂

■ ■' • :0 0 Q



bien ,^ftéfi0ck>defé^eíeG^t^^oíástíí^ 
vj&fá&  dtoa la-Lengua d efeázo n  en fas* 
vó&s?¿ -c&mé peí facción famémcmóapié^ 
ciabíe^Pué^ Meo 5 fiño fe tolla en el B a^  
cnen&et’on tanta - éxteníion, y excelencia^

• p t^ o to  fl^reíífó "& toliár cp él B ó to oc£ * ' 
téáncésfi totonOvi'Batin'vy otvás Lenguas,í- 
&u$ en tú  <¡u'ák vos por cáfiíalidady y for-¿ 
tuna® Luego-d* Eaftoenze excede cu eto

, •/; fuMuaíM^d'y-qufr. oirás -y éñ'doi
• WQd$4 yff¿fam¿¡&> 4é' kabl&¿ - ':

A diíMncíon .,y  pun*tjáíid$dto^ la$íor-:
• -tmitodef úpa Lengua y~ fin duda es' 

-pe? feccion y y ia  -tuviera - aquel íen- ’ 
guagdde ■ fI zgo> Gonfiíléeto perfección 
éB lastoctóasfqiaé, tieneüfia Lengñá ¿de 
bdbto 3 y íMúdar Ovarios íugétos : de fuer- 
W querepe o^yrífiy crías :perí&nas ya quiers: 
V o, puedóvt o ¿ t e s y  ̂ gue piden úc'm ít& ió  
Averío:ry i  de reípétoiv y a d é  Haneza-f y i .: 
úó  ^ á tá ^ ie te ^ ^ a ^ a C a : tótárl-

fot-



* cion-y y*ptintaató
^rátamient©s4eVSéñoriay-EKel€E83a, Ma- 
igeftad, y  ortos, ^a'é.íoatemul^|;>-§%;^§* 
j:o ciclas Len cas *qpan€o- déla m o ^ d e i  
e^lio ? Jtíe la 1 iíonja ,, &cy y. ea días pueden 
d|rjguale^tqdas ias Lenguas ,̂ Hablo, í©4â  
mentedeJaS; formulas> quc llevadefoyo 
una Lengua, atendí endok fuinftitudony 
c^aíler,^¥jitgo? ,:que. en 
Bgígiepe. es Lengua ■ .̂...
/,i.: .., Prae^o!av J?  ̂ i  una per?
Tonare caraáec, y  a pa .amigo ¿ que me - 
favorece cao> ia  amigad: puedo hablar a 
piroanigo Lépero- que,por i^addp jrae 
Lase.favorjeñJfeclpe-.y.puedo habUc á ua 
inferior.. La 4iíl¡ncÍQn;s y, pun.ttíájidadi- pide, 
fáa  miíoia diferenciaren ios modos de ha^ 

!̂ac;̂ y-:cl, Halcaenze-la; tiecxe: f»sf^ :̂amerL  ̂
te. Porque i-ios dos fugetos primeros Ies 
da el traumjenro áQ bsrprí * ¿eróvríc.yjs^ 
cotreípondezipueffa merced 
pesque la amiftad en :aqiielcaío fe fi-ade 
Kermanar.^qn:, el reCpeíp?; a i r e a r  fugetp 
lada H  traíamien tp. de -z&jzue* ;&zm%zeu$

la £iaasdoter$l
■ jmitigada-í,. que epRoúiance. ̂  es.ua tirata-»

m íent^m ^iiq^tre^l q / k é $ m x é
- -  té



tale dá fil tratamiento c!e$/ bU- eu 
más Hano, y defdcñofc. *

-■ > jECta puntualidad, y diftincion tío fe 
feglla en las otras Lengu as* El Latín tutéa-i 
todo el mundo , ni'haze diféceo-cia de per« 
lúnzs. Sea la que futre , no tiene mas for­
mula, que bsm tu , oyes tu , y  aun habk%# 
do con Dios dice, tu Domíne cu Señor.QuL 
tefe allá, que tan mal fe zurze cí tu con el 
S tfk ti como el Don con el Patuleque. Di­
rán , que ay majé fias, eelfitudo , faañitas^ 
dominado veflra. Efíb aora no viene al cafo* 
como ya heliaos advertido. Ademas pr-e*. 
gunto, elfos,tratamientos fon de 2 . perfo- 
n a , ó de 3. ? SÍ fuá de k  fegunda , que m- 
confequenda es faltar eiyel verbo , SmcíU 
tas veft?a affsrt vuedra Santidad lo trae , y 
no ¡SanMas veftra ajfers, vueftra Santidad 
lo traes? Si ion de k  tercera , no hablamos 
de elfo , y  además: luego el L itio en la 2« 
períbna no haze diítincion de petTon&s* 
Mas-ei Baicuense en el pronombre, y en el 
verbo tiene efta puntual diferencia 3 por­
que además del berorréc écárten- deu , que 
cerrefponde al ufted ¡a trae, y pertenece á 
la tercera períbna por ia razón , que diré m  
otra parte, tiene otros tresmodos, hk síJw-* 
tm rdfe, híc icÁrten-iin, ¿ttc eeÁrten-dezu*

H los
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tes áos.'p?tm@gQsUéí
rarómbres', otro, para b í f e r a s , .y f l  fer» 
cero mas corres para a róos fexos;,  ̂ios 
quaíes no csrrcfporóe en Latín mas que el 
tu--afjrm* Yi.o rmí«*o leYasede al B.iíaieíV^ 
se en ios otros dialectos 9 bk ecÁrten^déci 
eeártett-don, esmien- déztt-, bu epdrtendáê  
ecápten-cíán'y ev&rten~dúz,u. :;

Del Romance digo lo.. mi-fino * q-}§: 
totea á rodó d mundo  ̂ fin hazer difiioeion 
de perforas. Háble ún Ifpañol á qtf© Coa 

-*pqftraph«.vy"ao faidrá del oyes, tu-eres be-- 
bo , tu pareces fardo , fu , Señor , níehmfy 
cargo ,.y- ábate el Don con el turuleque. 
Pues diga, hablador r rae dirá.alguno, fi.q 
tenernos él ufieü, que es mas cortés, que ef 
tu ¡ y es para hablar en apóílropke ? Si, Se? 
Eor, íe reípoqdo. yo; pero fin difiincten 
el verbo, en que debiera iiaílaríe principal-? 
mente. Los pronombres fe dexin atíi yezes 
en la oracioa- fin vícioaíguno: piaes d c ^  
los por fu vida, y .hablé á á-n efclavo, i  ana 
efclava, y a tan «roigo, y verá;, que no ay  - 
mas fórmala;, que eíb traxifíeh'\ por qué: 
d  tra-xah es de tercera perfona : pero el 
Bafeuer.ze lindamente - ecarrí-déc l ecarri* 
dén \ eccafri-dézu ? De aquí d argnmentó, 
qué hackmqs; eqatra el Lafin f.por que o  Á



¿e’k  fegtJRda f>eríbst> © de la tcr¿ 
cera, ;&c*.^ltómifnjO’ íucedeal granees,que 
faera del¿#;, todo csvous vous cn tcmo de 
quien fofa. Lo mrifmo ai italiano c a n f o r  
f v a L  N m t fie , aora lindamente. Luego el 
Bafeueoze es Lengua de mas didincion ,iy 
puntualidad en las formulas de hablar,“ que 
rodas edus Lenguas, y otras machi feimas»; 
E&a confequencia ya es Innegable..

r  § . x l
MI Bafcmnste es Lengua mas cortesry d¡ftrst$¿' 

- . ’ que otras >muchau,

LA Naturaleza mi fon ha impreíTo en; 
tados los Racional es, que fe debe ai 
fexo femenil 5 no sé qué atención efo 

p ed a!, que feípeto’ , qué trato 5 y  ‘pon coa* 
figuieate eiH drekndouna particu¿r ó cot.* 
teíia s ó precaución, 6 tiento , y cuydjdb^ 
quando fe hábieauna muger.. Bien eftfe 
luego el leoguage , que cn.eíio umita s íâ  
Naturaleza , yn-diftingue en Cas verbos las 
formulas dé hablar ai hom bre, -y ifla uta* 
g e r , ferá mas cortés, y  difcrei© , que el 
que noJa imira., Siguefe la confequendaí 
porque éíla correíia 5 y  ¿iícrecion > que 
d ^ N a q s ra ie z ^ é s  peífeetíoR* y-ia;time*
- c- H z ’ ta
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áfang

fque terminitos fe me efcapW aVddcuy-*’ 
do! >^m fe decir ^>rá  ̂ái'Cote|o  ̂ qué-élbl- 
kjech0Gh--bteve¿ -El t-3ttn-,-Rómaíiceí frán^
cés, y otras- Lenguas fio hazcn difíifiélb$ 
á d  hombre, -y Ja ítuiger en los modos de 
hablar ¿fráépfKiiL el hombré^^r^fpfátá $f s 
rfiuger i &c. Pero la haze con admirable 
primor el Baícuenze* Dexo á parte Ib? mo* 
dos d tlz tt , zeu , berorí j por que en .dios 
como corte íes no ay diferencia, nidiítin* 
don dé- ?ambos fexos. ' • - ■ t

Vamos al modo mas llano , e inS- 
fiao^que correfpond'e al tú> y  verémóSiCjud 
k-;fo t muí a , e h  ñe x io n d el verbo" es cfómrf 
pára la muger* y  para él hombre* Y éílb tvq 
lb:lo;en cort^gaciooés abíbluras^lino ervlaŝ  
relativas, o  traníirivas i noTolo én lás r&§
guiares , fino en las irregulares *no-'fblo etí 
UB dialedo;,vfino en los tre« principales do 
Guipúzcoa^, de. Bizca ya $ y  deL abort 'en' 
Francia ,á que fe reducen los de mas. 
romance tajeas'traído ':$ó dice él-Baft 
cuenze de tres modo£letarrí:'áH~$cárríMé&$i 
Marrí-dézity  ¡bscorreípondiéntes dialéc^ 
feos : el pnmero p r̂a hombre , él ffegündoi 
plífa muger , -el tercero paTa; ambos -epa 
fifetódo mâ -ccftés»- -Y5- é^ % sa^ do- , y*



tFé^«iodos ,¿ ¡e}<*tm-é3®i$} 
$fAzrír:é>zm » Gparú*ézazu. En con jugacitó; 
ijrregplár, I o miífepr^¥.g.;^¿v5f  ̂+Mcm;4éá 
gat!ÁU;i® u^^epárs^-tcán, J ta rzé*1ráelo 
eüv>ydqmiín^ en oirás. De manera ¿qu& 
y a ieavafirimnd^ j yá Foganda.-* ya impe« 
r^pdo , fiempre. habla ei Baícuenze coa 
áiftincion a la muger. .■-.- 
3 Mas. La pronunciación mas íhavcv 

y  dplce e$ fiq dada-indicio de mas: cortcíiáy 
y  atención, que la pcon^ciacrpaaípera:;-1̂ , 
dgfabrida 5 po^raan;una; roiíma formute 
fnele hacerle. mas, ó menos cortés ? feguti 
es la aíp^teza , b íuavidady con que íe ha*¿ 
6la¿ Pae$ la infleúon , que chr?.efpoode ála¡ 
muger es mas^ave^y .dalce en el Baícuerc  ̂
z e , qac, la que carxdgóode ai.hombre» Pa­
ra el hombre fe acaban-las-, inflexiones- eq; 
ác^tc -qú , %c i que en fu áípsrc2a eíláa
flgniflcando- menos; corteíid, :ecafrí-tzati: 
ecaf^d¿cr^ep^a^rí-4h^% €carflr4óc * ¿carri?. 
dúcí Para la n*ugeiü mnfte&ion es -le• is-cabaa 
en m  ren ¿inw#?.###quedan tíñales doke% 
y,fofyiLkpaS;:í;cosbo dice vQaimiliaRb (.ij» 
hablando de ¡4 0 -Griega v;quees noefirsr#, 
J  por cpRÍlguience nías eorteíss marñ^ 
v , l  M b*s^ Q r^ or¿m p:^ ^  , -k.^ 
-y:/ " H |  . ~ tz & t



■ I2r°  . •* .
t£an\ \ ecam-déftf
ecarrr-dún. Y  fe conoce , qué el Btafcuehzé 
feze  étedifereoda de finaks, íc^o por<ha? 
blár con mas corteña , y fealdad á la m̂ a- 
ger:porqne qnandoei verbonotienem- 
fíexioi) aípera, ni dora , entonces uía;ünar 

' smfrna formula- psrá -ambos-fc'xós/v*g¿ oS- 
yete , atorren , jótzm ~m , aquel te‘laca- 
de , &c. ' /; 'éí-

Aun m as, y es b  mas prímoroíbi 
qué'por obfervar é íh  corteña, y díte re­
cio n entre el hombre, y la mugerytiene el 
Bafcuenze quatro. conjugaciones relativas, 
é  tfánñtivas, que correíponden zl tu del 
hombre, y al tu dé Lt rnuger. Pongo éxetri­
p lo , yo te traygo una cofa', aquel te la 
mfotrQS te labramos, aquéllos te latm í fiy.cs 
conjugación , que dice una relación, ó 
tranfieion d t i , h  qua\ no-fe cmboclve coja, 
inflexión ád verbo en otras Lenguas , fino 

- que la deternii na n en Romance el te ¡bdM  
en Latín ei Ubi, & c  Pues el Bafcuenze coa 
raro primor incluye en la inflexión del ver­
bo , no folb-la acción detraerla cola,fino 
-íámbien h relación determinada á íégunda 
pstfbná.-Haciendo pues diftinciorf de 1 hom* 
bre , y  de- k  tnuger, conjuga aki; pa£a el;

%^t§yMárím~dwt y ecárlin^Aíe ^éwteñ«.#



v icirten-díiev^ Efto en el;, 
dlale&o Guipúzcoa no. Eñ él ®scaíno^. 
ecárien-áénvat vecarien■ déiczc ¡etúrten-déu* 
vagu, e carien-dé uvL En dXabqrta.no, -ecár* 
¡im- ddroat éMrim- darse, e&Átém-Mrodgu± 
j¿carien-dárnteé, Bara ja hembra capj^ga af- 
fi. En el primee diale&o , ecdrtm-á¡ñat& 
&4táM-dín, ceáriéñ-amagu , -évÉrimiítm*. 
fes d  fegundo , ecartm-áétmM ecarten- 
Ü m  y?cdHeñ-démzügúr ecdrtefi-dé&nz, déu- 
j&g. En él tercero & íyneópa d  primén di-a£; 
léete» Aim ay ...mus que ob fevar, por que el 
f  a té traigo v»g. &%%el te■ tvá&, &c4 e fe  iadi- 
feíeme para regir Erigular, ó plorar: pero 
él Bafcis^nke m  la infedoa de íu ve-rbo  ̂no 
'feío^embebe-la^dácioía-.^ ,© sranikiou ala 
fegtmdá pedo na / áaocambien d  - regtoea*. 
o íingtíía^, 4plar#. XDiéxíones .rqás; 
^abamo&d^ poner ? rigen áeaíath*®: de í 
guiar. Enes:también t f e e  r a i d o s  con fa . 
gadoaet áiáinw  * Agiendo" aciííácbo de 
p ítr f j y m  las p®®g@-por e^car ;proli* 
xidud* .. ■ ■■-•■•"■'

„•• $ q-' paré«« -creíble ̂ $iseplkfe: ha*
, eéi-fé m&í? .or dffindon, m  ch fevatffe -mejor- 
endafenflexteneSidd verbo s^dl-a-efpeci^i' 
atención t-y coríefe *  quilfe debecal f e o  
M uge#. jUKgt-cti e fe  :f^ r^ re -d '® af^ .

cue^s



/•Ctfér®
páféíM -y^l^^^ ;M <:#.;:A3

¿̂ iî .-ri-y->- Sr r; -.̂ . XII» "/'fe-, vil
■ &PrBafátéftzfJUÍLmg&a de maŝ ee&eterf®?
• - ■ m jUy r̂ ¿vM i  <{ue ■ etras mtcbas .

_  ■ -v -_

*í¿ concierto y y  feguridad de Us reglas 
úna perfección innegable adal 

' 'Lengua de ia razón, y poí ednfiy 
g uien te a qnalqüiefa otra , qfue k  tuvieref 
pvc q-ie-ablblaDameáte e$ tan neccflario^n 
las-;L;engiiasel concierto eri las-reglas, q b e  
fin él í todo^és cOnfldkm ,.y-deíregliiii!en>3 
tddE¿í pues á la-Cotnpicaci(>Q¿ - Qá.é. teñe* 
íaos con^qué elí^atin, Romancé, Fcanee^ 
y  Otras Lengyas, ieantaír c^pibias, como 
fe pondera , de;que'-feábíafé£»os^ddpttes;:->fi 
no tienen forma', ni concierto date*
De péî lasi ' divinantes , ru b^ ^ & c.: puefios 
abulto* y-lin ordena noííe haze unalier# 
inoía j:yav  ü n o ^  anqnton malforokda 
de preeiofida%s. Y afsi 'es también cada 

daifas Lenguas un tfibnton de vocablos 
-deíbrdenaHo' &yz&iQi poquiísímo.-úconcier  ̂
tó¿ Son len gu as,• -que-iia focx^dola -caída* 
•lid,td, y  p  )r efíb nh.; paeden-.ten.en. aquel

de



tifsimo* De aqniínacer^rancásdpcpnfepfe^ 
cías, tantas ahornabas, tantas excepciones: 
tíú' ay regia con reglad todo es contuílon, 
^caáz raboeporiü lado. Yatestefran ^^f^ 
no ay tégfcxfin +-éxctf>wrir* Y qttfeíe^'ecir*' 
que no ay regla ftxa , que no ay regk cíe?* 
ra¿|jn€*ódiregla, tomadacomo ;;fp£t&*g3T 
61 fe Dice ekLíuijT, x*g, h  dato fisminelí^ 
fea reglas los, nombres en is f̂emeninos* 
ÍMfe; porque^ego fe ligue un ballage _<i& 
excepctoaes;. m'artkm da pifiis + a%mlh; £$? 
collis r vemih¿8c& Lo .mifeao £feede\ch'*o*; 
dalias reglas, y en codala Syntaxís^ y 
íbdfe Y iicíio ay en ei :L$dnydito fe £&i$. 
que erjijei Roniance, BranceSí, italiana- fe&i 
Ío miímó 5 con la diferencia;, ̂ que en eífe 
Lenguas fon. mas ks anomalks, rasyóí el 
éeforderr, y la inconexión, ■■ *•■ -

';,; -... Y nadie me faiga con decir, .que opf 
es perfección ;de .una Lengua nó tener■ ■ext 
cepdones en fus regías y por que le defeesv 
.litio todas las i%teSéiLas regias de Ia Logíy 
•scáto ifiierau^icfedtas;, íLsmvkráii ;algu»a 
-excepción, v,g^ las reglas de deñnk-fueráft
defestofes ; fi i o  fe effendi&raU: áitoda de** ; «.
ifinkipní Las ̂ regias de- ferArimmerica o$

(



fciom, y lo mifsBó fucedc etrtodas ks<fé^ 
mas partes de las.Artes, y  Cíenciás Matfiá* 
maticas* i,uegolas excepciones hazeain^ 
cicrrasj y  .vacilantes, á Jas. reglas, y por con* 
figúrente mo tener excepciones lasha de 
haser fiemes ¿ ciertas, y  fe-guías: y eilo co ^  
evidencia esgrárv perfección* Aora bien* ef- 
to  no fe halla, comofiemos viíla , en las .
otras Leugijas, y en el - Baíeuenzefe halla 
tmiverfálmente sfrego el Bafctienze es mas 
concertado^y ordenado en ñis r eg!as*Prue- ■ 
baie ei affante, porque en eí Bafcuenze m  
fallo el refrán, de que »a ay tegtá fin  excep* 
don, por qae nmguna de fus reglas k  tiene. 
Rréfcríbe. algo à cetcackl nombre ; pues es 
verdadero para todo nombre. Dice al:g<& 
del verbo adivo $ pues verdadero es en to­
do verbo adivo ; en: el nemto para ei r¡eu.f 
tro , y en ia Syntaxis para todas ím regksv 
No ay en el Bafcuenze ín certidumbres, no 
ay extravíos, excepciones, extravagancias* 
fino firmeza-, íegucidad^.ceüidüoiórev ;/

nombre tiene a r t i c u l o . ò íubjua^ 
rivo , nunca prepoíkiv©, oaotepuddo j y  
d&aqui nace, ; que todo nombre fe éeeh na 
de una mifma manera , porque elBombrd 
ao ùene qu& kd$ jE¿-ará-ea*



r.g. fm efcí jéé&y.
■:áré'»za£i&:<?•;Áqm:*íllta^§^h¿|'-cé» *ipü |, 
•tatnbiéf* él Romancé%a^é&;áj6at&4SP 
fe pferogatira, élbá&bré ^¿MMf^kré 
1 ¿bomme , dici, bómm-: fdt&'&0Í¡te&-:' é0é '0- 
Baíduenze óaoea falta e ft fu artfciiío', tü&i 
forme el- cafa-, y c í í a s ? :£%u#-2 
táj* el articulo ’de • genf«lv$; ,
manee , es el ¿fc,;frel d>?/, deM'̂ 'M M í Si «F  
de r;g. dc:> Juan v áe fulano mi-Pátfe-e; --
luego falta> dd Papa > dd Rey, dd C ddéd 
nal, dd  amigo' y yfé ñ quiéy
ren* que éa ariie^lo'de^^itiv^ depé£.';
feísioov Pregtjn'tO' más •, e£<¿i -s^ctffctt
éel/íioírtlnátiro t  Reíponddi^para-m &üíP  
nos é l, para fhiBédinosi^í^gaua-', falque* * 
fe dke el agua \ el afra, y ya'fétr/bién fa cá-3 
lor. No v queá tóá 'f&nenmés ¿ qle'empicó. 
zm  por a ütvc #  por dúfarfa oaoofbdii. 
Engaña, la amiílad, la aífuñeion , h  * tá **  
doa. Lo mida o tiene el f  ranees, y d ftaf 
lian©* ■ ■" . / -  ;•-'

En las ééBiogáciéwe-s tiene d  
e&enze k  mifnm:k éríiy^  
ese- r.g9 todo reíbo á&v© le^o^eg« dedji 

, modos, <te;fón:abíofetos* y • v é j^ ;' y $ino 
relativos,, ©^fanfitlrés r  =pOtVeioíí Jy ;no--.ay-' - 
excepcioa : alguna* átod^pudidan

I* i
-



^bS'Iél Bafcaéna^t^r^cc-pcloncs en aU
de los tires. bíaíeílbsa Pe^..j§dla m&kf 

¿íi’& á p ;' tf es dci Gaipuzcoatio 3 iz-~  
caíno^£lWlt|übÍas regías ion fixas i y que 
lio admiten excepciones«. . Y, que. ay en¿La-f 
tifc -̂^d .̂aó;€ér¿JÍrariG £enguas£'
i^é|; tía}¡d¿^ ¿rT: ¿Onfuíión , y  nadja más, 
K & e l  Rpmanc^,^Iqsyerbbs en.<fe>fecon?*; 
j^ feípofeb ' ártájámáu. En gañan o ij/potqae • 

jé#kf?fé. cpn|agá be otra manera:  ̂/,mno.̂ ¿ 
J fé ? ^ :'y:Jmiíd^ V perdiófe la o del iniinici-* 
ró-íbób'rade álldftante .Jbnamqs, % fonm i, y , 
Bie!ta;''dtrC vez a" p e r d e r . vI>i.r¿í e’ .- 
■ fíbr-̂ gátíiriS i tá;.reg\a es::fix%paracffas;: 
átódáíízaS^bó en jos acabados en ar,fi »enip  ̂
ácábadófervokár , como fon&r •> fusm  fue?,., 
f$& x trinar ytrueng yprúénM'i fomr.^juéñp  ̂
füetiás.Pttó Cambien engaña jnpr qu cabanr 
^kar^entón4f.¡donaraperdonar, candona?r  
¿nconAry , fe acaban en om t j,y no.: 
tienen tales anomalías > ni dicc abanduen»

gano

abaiiduems > &c, Pár? que me caaío ? ninr , 
gabárréglafedará paraconjugar un yerbó 
ch días lenguas ,3 que no faIte en a 1 gun íl¿ 
feüfej$n£$.Cui ̂ q;finaímente..: eÍ.IBsfeaenz©¡ 

eÍ;£eDgtía,dé'tüas concierto ,
.......... as, ’qae todasfeí&s: *

1



V>

ElB-ápuenze es Lengua dt mas jceneidai¡t

-?■■■?*; '>*.'• í'Ai; #^0■•»•' ■< ̂  *s- C pi:-w.» ™.‘ *■< - •'

A  ^aníeqaencía, y  cbh&ipn 
^Rb: n¿gará, fer pé rfeccíbníde. qusl!-*- 
-^feta-ótr£'arte* ’CieQ^

tíí'ry ^ p é lfc o ^
una mengua , y t ñ lu vjrainattca , y es cfer-{ 
t£:Tqüe cftá perfección ía tuviera áqae}lav 
Éerigüa de h* razón. Y  por que es cito? Po? 1 
qfoe aiinqne las voces fignifiquép, Y los 'ycry 
bos: fe co n j agüen ad pM itim  , a placer ^y 
guftó Üe los invénteles 5 pero eilos puedeti¡ 
moftrat ene tío mas, órnen os fu icio ,ma^ 
lóyyfcmcn go fio , nías* a  tpenos ingéni^ 
como fe pudiera confirmar por cien. her-' . 
mofas , e idénticas paridades. Pifes tóéru " 
io'sexcéfíó's ,, cjiíé hace ’eí Bafcuenze a otras:'' 
Len guas en la conexión , y cohfeque n cía ■ 
de todas fes reglas, ŷ  difpbfitiyav fon tales^ 
qíiefepüede-decir , fer el Bafeuenze Lep-^ 
güá copfeqaentífsinfe* y  otrasla 
odaíeqdeacia. Efto ultimo iriás, 6 menos. 
Éügupo me lopaede negar j y  fe cplígts' 
baiVáütcnietste de lo qué haM aquí tóíngg 
apuntado efé fes reglas, í^ tb  ié  primero fe 

■ fimbxpót iíiá tóo m  admkabie.
v i;— ‘c ' ■ *- . .. A



I   ̂A cérea S e l d i c e  el Bafcuéíf# 
^ S ^ # ^ :# ^ ^ P > l? ^ n o ;a y ,a o .ro b « ? í. 
ü¡ prepriq,ni apdatlyo/q ue*m tenga aquel 
miímo atticüío. Dice 9 dos artículos tiene 
r f f c ^ n ^ k ^ M  i uno que .rige verbos 
Bcustos 9 otro a®y.o$.-;: pide la confcquen^ 
cla.> que tenga: otros dos el pronombre pa»; 
m  los ajífinos. empleos .¿. el. primero. la vocal

■ es  . que íe acaba ,e l Cegando la c que fe le 
pfiadej q la fe ^ít eí pronombre fe ac?bl;e&;- 
con Copa ore* En el nombre J m n s  dafór, e$ 
mmmsj&m ác tfnaUt activa En qf protioro*. 
'fete %mí, o :&su m ú r ,. es neutro- nte í w m I 
ik&dft+Q Uco doty Q. ik^dut^ es.a&tvo* Oí-«, 
ce- d'.. Eafcaenxe 5 fado aom.bre tiene dos 
ámenlos, en e;Lge:óiri.vo,,..ün.o, de. poííefsicm* 
yesaréti#'..%otÍQ no.de po&efsion, y  es m f 
é ^ & :, y  no^y nombre propda * o apela*«, 
f e o ,  que no renga otros dos: w n é z  jain* ] 
másdm y-diím r QMt%záz$afor.fc e¿uimz*i- 
té$~ Y. paíía por la confequ encía á los pro-. 
•BOt^^¿.;J¿-:.tórííib-:f«.ccd[e en quintas co< 
fes preftíibe del nombre  ̂ • .. ■
v .-~ Sobrede!yerb o;éice  el;;Bafcqenzo, 
.fé á q f^ y o  feconfugade -23« modos : y  es 
^liueonetibñi,-.y ■ oonfequenda, que fe-? 
Msndofe cordugar |»a-yen|ba.a.ftiv.q îe 
teco Cfi^gacibídsi & fe fe d fu e v ú e & e tó



: es
admirable ella^cdatequcnciáv quefí ¿f-Gót«* 
puzcoaáp tkoc 2^/móáos, también tiene 
2 j .  el Bizoaínq vy * 3. e! Labortano ¿mm  
qúe tan difUntos, Pue$ válgate ■ Dlosinó 
tiene el Bafcuenze veroos , que compara­
dos con fus raíces Coa irregulares ? Si tiene* 
y  mochas; pero apenas-mercccri eífe nom­
bre. Lo primero * porque desanimadla la 

• regla genera^ que fiempre tiene lugar, co~ 
mo.ratnbiep k  conjugación regalar- ea roí­
dos fus modos: de. manera que los irrégír* 
lar es del Bafeuenze fon com o las fe odas , y 
atajos, que fiempre dexan libre el camino , 
reas; lo qaai no fucede en las demas Len­
guas ppcique en #&$• los irregulares no de-, 
xan a fus, raíces libre k  conjugación regu­
lar que les tocaba. Lp fegiindo , por que 
ios ir reguiares dep l^aféuehfe, aun entre sf 
guardan- tai confequenck , q u-e quanías 
propiedades fe hal lan en tino , fe hallan en 
piro.-Ppogo exemplpidfat v&zwartá traerá 
fieqe fas, a 3, modos de formaciofí ibgofatv

•iMÁfítu-dém-j dózu9 
iúz.u , fec. en conjugación sdííblutá^^y-éh 
los ¿res ¿isletos ? y  en k>s mifmos en cob»; 
jügac io n rektiv a:, evar$en-dízut, :Mütfuts

* .. 3 5

•p^íéftbsittBy N é’imbbrtÉ



\

^¡sf^i&eàraigp „¿traes ,- trae £ peñe irregu* 
iar rige ^iatjivpiìngiilar. ,A;-..;,

Buí<|«emps y a lacoofeqoenda en d  
jque cor«ipondejai yerbo ecwrl traer, » qu i 
es wiman, b créan- llevar i rieae tambleu
Jbs 2.3. modos reglares , fin que ninguna 
Je -desbarate por el irregular, que nace d e . 
f e r a í z  , que es de #rá? » diramiti .* 
diramaci dimmanydáravtazv,:dirama, &Cc 
j d c  eroan-.;y díroat, díroac y dirodn , d&mfc*
.i*  idirouyikc, llevo.,, llevas, He va j y .rige# 
acuíativo íingujat, Pero mas : de la primera 
raíz ecarrí nace otro, irregular, q^e j ig i  
scofativo plural * dícartzit ¡ dicarizic:rd b  
m rtzm , dácartzjzü y ddcárzz i<kz¿ traygo- 
Iosy traeslos,erados* Paes?por la esplique#*- 
eia j también nace de la Íegunáa raíz crié- 
man yb  créan » otro irregular, rigiéndoseos 
fativo dg: plural ; de erim&ndínamatziti 
diramatzic ydiramatzámrdiram^zttzMydi^  ̂
mmMziiMc* de mom >; di?o&tzity Jdmat~¿ 
z ie , ^riillévolos^iiiévàslosjilévalofe Anali 
#¡sás, y fe conocev qifeato guardaci ifefc i 
£uenzc effe • eon/equeqQia. í-as23.®odoS- 
dela eon|ugaeiaa regular ík  forman dfctap

■ ■ ■ moz



to^eítónaao^ ■

d^rsiönt€cdc in di^trctyí'^co n ; - - C q t-
• refonde ieÄ tm ä

à&tpàèfè*
t ö » # : p i ^ Ä C ® i & m i k s  ferr; ' 
mi^eloefôSiv^
i^ íM v^ ?ítóé^ íe^ fe^  ^|lpr^è^pJtì^if^ • • 
Sq? perforo

/ ¿zeé&x*- '

fc fe  lôS<ït£Qsdèsràîâlec-ï
t^ lq ^ -e ô é l^ Â s ^ i■f i  e^îavfegimaa. 
^&q§© 0 ¿:^B:íte^ro^dds  ̂t.e^ga ia ter*
• miBadah^^B0ïîângacaBtasÿfylaèas;Pon-

tfeßfe ekaceàt^ c^ta^oTcra^y^aibien cw 
l^pkôsêd^^à^ijeâe^ d é é f fé à m  : guards 
' cqfife^i^n^k^OT^
ììtó d e  seasia* Ä a i^ i^ m s s c U Ä fe e ^ ^ ^

■ ¿MI ■ "- ’ ' "" í  ■ .. Mut*



rd M ß , tiitm z 9m  héh& t

et irregular d  kceèt0 .tHij
fiempreen la prime-rà > rip ringoiar ■ ò;pla*~,; i^dâ&wi-> Mp£vzm¿ ààcém

£&rf$çGi Pues
! rregülapde :fô.;'rai& Brif*' *
, ftìgp l^ , è  pl&uraP*
rf#w&.y

roiimp^o , “:‘ w-:5 ";5 j -̂
Lv. -.;•. ..... Advierto;V que*eî. goviecne* .sfc Jt¿ 
^ o u u p ä ^  noès 1$ eativ;

la  Lengua Griega, Advierto mas $ queden - 
ia$otras lenguas £>*>:^teel^ceñ¿d>#^%:
^Btq>eDuIriíPa

;$up à la quitta:, ÿ íexi% >:'qua^s^oft^ét*:•' 
eip^ciaW Oe aq«i qu^uuqne #  v®z;

, f̂í:rita^>af e êa larga ,,^rp^ueiad4 :'fe; lUüfjp j 
breve, y.g, cl darOtMatzigfc' ÿu^ra^0Îÿâe^ 
luanea acaban ^
aSunrq. Enelquali concluda , que auaquq
Jfe ̂ heo.-:àdi.%iri^? so4o&:te$
^noippdr4 n./, m  íp ld h a ^ r* &  ■
■ .■ Ç$fc&ça :
de kqî^fe^-çgsifi % í^prge^:

L%



. 'a- > • .

I S N f i Mmak haymows
' • - ■ •■ ■ qut 4tra* muabiu :' ,-; "̂;'^  .¿‘ s-.". ,■«.

P ©§$ qm  ?tieoe el Bafcuenze tecbs, 
sm aitesKnecdas ̂ y p a r a  formas 

3 ' harmonias ?-No hablo de el fonidpy 
jqae fe m b e e i  ta^boriiillo del oidc> ( lla' 

el tdmpaiiito) ff tr6  de aquel & hat* 
inoni^efoitifoalv f  delicada, que percibi 
 ̂e£ alma  ̂ftva  no efti fo | fe & 5' enieiiiiimierr- 
t a  Los inftrti^ieotof^ftue tierfe ei& icueh- 
ze , oo paedeB fcrmejofesy 15ien:
fem pl&dos, puede foe
n̂sas ag^ddble la Starmonia- y que refoha de;

liifte omeoiQ^ ionAisreglas, 
&ptfcP elfci^tair err pootby lap-eh ord^n^'yf

correiporidientes ,• qilea'q'afeovias-exa-f5 
rnin are 3 n o p aede men os de fbn ar le el 
gra nde-iagemoi, la admirable iatileza K la 
c$mpreifeftiiQt\ paimofade qutea invent© 
:i^Le!5gda^ ■ '¿.r ^

rv^.|j^ieit‘.©^ir4 dear-, que fan 23. !os 
ffcodos deeonfugar "tin verboa^ivo y dM,

tpas qufefc £nfondi£r e las que ion priihores 
'■ ̂ :®ri'L;̂ cigiagefoad-m itarade ranta fe-

iPatecSa'adh igno« 
-VEv.g; ' 1 2  rati?'
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ïft,.

'^fîoMÿîlfeè^ïliis te té  4ffit#^|i.^êdÔnièf 
jî @tíá̂ í-:̂ £í̂ figiÉií iS câ ’̂ dN7̂ #fep* 'ú í
éO£íñÉi$$&£ $%ë$ 'a^#y-^tís%á¿^ñító0£¿

- <te§si^H^es:v ^
àëjpir.  ̂otìóFh iloíb^ho ̂ ;':ilc>l|i:;̂ vhaMà^'ÿ 
te^oîiijagâciô'àè^dit B ai^ enze-ydòtep- 
êïrî ÈYÉoïtà ; Lèrigîia t^glkiaé^^Mdd'O^ 

% trma; La^eeiotn íísñificrábic por ^etv;
es!%p'ddlííiíaífeéra .̂ ̂ afe t o ltila £ÿ:*dlâîi$I% 'zjjp- 
jK>r è ®  él ̂ Baícüec 2CidivkÍ€:€a 'géneidl'fti 
&njâg^Ô-nes:̂ n^l3^iùîasÿy ■ relativas; ÌM' 
acdÍ0ii abioldcä1 tierte dOtes^dPS' eípeeiesy

::y"p^rrtfe¿í€>f¡¿ dös t^M om aS yfäf

á ü z u - j q ü & Ç o t i  las terminaciones defos tí^ f 
dialeadse otra, :cnyá infiaxionxig^^pla^^ 
& ^ & re^íren~MfüPy ■ dódazi ¿tut :- ̂ égâUf^i 
'díbttzu¿¿ >dózü£ rsfapf®
Éen^eiMdy "ü n ae4 péd ie'stfegnn ■ l^díífi®^ 
.la- traofidife', 'q&e petódeí eddít>KÍaf§':̂

etfefcde'n^ :

■m^1 3



tirfc à la
quando rigeacqrativoârtgalat, oplaral:^ 
^v^osça^ôgaetotïes d teintas,, 
tei&àiMe;* Mâm  ̂díd^yáteí iîogiilat:^«^. 
tm âlzxj^aim +tâzq^ d iz^

V pí«Wí* ^pago otros diffëâbosi pqr&
cvuatproUxidad. Pacderefericíela aceiob : 
à la leccçra psrfhna de -ikguiat, yeonlos- 
dos modosdiçhos dêtegimsn , yïJ^zçtÉl 
©trasgos cooiagadoaes: diftintas, i cék i#r

ï  fio'gâ*^
}^ 'i^t^n *d ízqu íot 5 Mpqum > dízq^íotki 

. á ís^tó  v plurai;  ̂ ¿
No me olvidode la (egundâ péric# 

»adeângular« fu edereferirle la acción ajt 
ptopdînbf ozeti, que es cor tés > y eba^
d  doble ¿régimen-v y  tiene d  Baicuenze- 
otras dos cpîifagaciotïes, como eguiten- dU 
zM iSzù  ïM&fë&i-•iingaiar ,:v egufte#*dí¿*« 
q^tzkf.^- dizquïtzu r> dízquitzugú^: piuca!*:?- 
J^qcde referiría la accioüal pronombre hir - 
¿M-yQùQ es de trato inñmo i  y aun.afsi,, be$

. ’ îÿpmpre i- ó muge t> fr. es hombrc,tieûedosi 
¿^[igactbnes ppr d  didinco regim eojcov 
■ ■ mĝ tâen-d̂ tSi dh y diegti i lingolax : ¿eguîr s 
,j|̂ tMsç^mst.̂  dizquiec ï âizqukgmr pIural  ̂
!§^ îW gfir^ ^ îîe:- otrasdps^'-como; -egiék~- 

“ ? iiûguiaxi - fgtoiïéM
' "■ J-sj»-'' :• r'r '•• , - di%• ' ' ï '



itá!^ :i>lata'Ki^£i<§á ■ &tm  d ^ ^ n ju g a ii^ ;:

digà>i Uw^m%
vf^Sfa li :̂ é à fe  

-rflfefiife 1̂ : »l̂ p3sl5̂ t̂3ÌS;Sd

piolad* jémft&-à(td&. d4l :c<ìèpgàclo0es f̂eH:>

Bar ugàiten* 'èî ÈmiU- ,-

■ :‘-  :>...'•'r-Àah;?ñiâ í̂lró̂ Kstî :'àè̂ îdiàn̂ s-:î bj:â -.f- 
, gfciéncsq^ pior-̂ qiiê DÒv:.ié:
: c orobi^eiotfès f  qóe pii eoe tójicri la flàéfife: 
Cibò éela a^idrrf^bà?.Potq%  p fe ie  ¿ i l i  
rèferirfe àia pehiterá^pèrioiìa ìdc fiogulai:^ 
rio con rc^meii de otio acniativò dllìinto^ 
finó ^feiád-;éila MH ma/>èi: ácufitíyo?v'Comí)H.

éil^8}jp^^\:fa(''nn^^eì. à:rm mlfrno >y po£ii. 
<}deciforàeéibò es diî irità̂  tiene .eì laicpàtó 
z i ¿ para figqificásÉa j ;cpt^og^c|ón#ílípía^: 
corno sp^èmìUUi^ 'nMMrffíBím^ >
miCíño 1 utoedó ert listò eoi à$ per íbPa|íqül n-;.

• r ? t ò  "  ' ' Ì 4  ' ' ' € È fe
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■. ti^s;é£ái^galafc^ do$ depfea£ E^lpiina^g- 
raaca^ ¿^ í3o¿rfo
eaéken*%iü* aéztáMtt. &£$ ZU.*ZMQ?mítm ?

. xditut r z¿itu y ZÁátugu* Si es¿pwi«rct^gcl^^ 
p lo j t a l : ,^ » ^ ^ / í4 ¿ íg í^ »  )gzitmti, gki- 
tHji Sí jc& reganda de piura i ¿^ íu n ^ itéz-cñ  
tet&gkitMZte* B a f e  é 
¿rüfirtzcí onjdgacibn ddta ripéde^ n i - para d 
la bercera de S^golar  ̂.d i^aradaíorce^deil; 
piafa!..; ylcon razori , porque- ̂ ronces lai ;> 
ac^km^vfeal #s to raime n t e& bfoi ut a ;, y f io  ̂  
algana tran(icion>,  ̂ .; „-.-.o; %¿$ yo^n-i ¿ y'yy 

^ Aara,bi^^ ¿
dcg&:(tejngie$ip;jei^
gtLv, ave f diftiaguidq cpn tanta perípiciii-^ 
dadlos en oios de una a ccio n verfe}, ya^cr-l 
hallada- inflexipneS' di%epces ^para ig; i 
coír^fppodenria d^modas cía«diftintqs? La^ r 
Mctafifica na as aparada nppa$de preídndte 
€a.pm.ac6Ípa:€oiim^sl?xaé|ituddps atribuí . 
to¿%:. que paed e%h^2crl^i^er^>^fta =np:e&p.i1 
fea^pnia. dejapazo-n ?qaes.qQOÍpnanGÍ^^ 
d d - jq g g r u o j- ^ j^

N Veamos,.. qac,otta.Lcogua:d:el‘ monda 
primares tap ad.mlrabl vS ? A-cafo, ei:.:,S riégaos

\
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i-
gana; ̂ tóflkè ;k^ :,#i* s
i a ^ S s x t ó ^ d  i^figa# 
y  =sÉibtma^^:muehd 
d e ia s ^ te fr  as* :; ’> -, - ;. v:,^? , ,..

Íbfoctisídii , qtíe tocadahi c ic a d a  esáfe#^ 
” h a tdomayqOo Iteefíxctes te;cúí: ritesádN 
harpa; hcrida^ fegüfl^arí^^vEfcteií u 
Iagf&^ti^:o y ga qorn o ' (b e£ '̂iina?ì díléxí o^-í

A*l : f"%v>A ’:• ir\ rv*̂ ’*.?"*■ .-V . A'Á-r :^'i* ü  ÁvCn >»' ^V*̂ ‘>**2ir ■' •) !•

''i * -V •-----------5 J  . --- 9.̂
(ücna a verbo adivo 3 y no é  o&dtro :te h á  ? 
à a eoteivórVÍpgblaí:y  y= íiO: :plural p fuéna à _ 
fcgunda- períanáy y o o  á:piimcrayfei:̂ t m : '- '  
íiien$ k- fegu odasperío na;. en>¡2 i ■ ■ íratamieo ̂  -1. 
tedi apd^ :n:ú ed el maseor-rfe ::fte ía  *°-;.

fena-á^eón di^incbü todas-ef*v ]-
tas cote* ^Conearr ehda-pór dèrtò kttkgrb£;-!
ias ¿edoiorárabfc Efrí&ó iiiancod ki-r a&i: y.f&:' 'r 
tsücsmo^dl̂ má tòfanati f^gér*i4:tíimka¿b$tx • 
J ¿ te ^ u ¿ iá ^ :-í y>qd;e^ d :cádrdas'í|¿nah#';-- 
pero vaya d  lonido de-:todás ;é]te j-y-'éáñ ■ '' 
mpstermoBk yeo efta^feíacuerila 9jh tm ^ i

\  ■ -' A . da
\ y



ífe^Mq^0~afo*jfel#^lí|TO ftrcirfol  ̂uî  jt ÍG|3ñt|¿ ̂  
p&con eftas ^er feetíones^yeÉ^^ 
qqcaqnque feifeaaefes fefos ,ü o loh a a¿
COA&gtiifé ;-;>n.?.*.rfe

.... '*&:■ . \-

• ' , . . *  ;fc

E lB 4 0 ¡ócnz& es Lengua mas riea^y

a
í-r?imié.
? ¿ , : é

■ r- í?

wj$$.r§
'^ m

IH3EA & S n n a  t€ngo qae dac etl .■:■ 
cffepuqto* Ifefeos epprim erki- 
gar ¿rqtie fea pobre d  Eafeaenze^' 

N o es tachala pobreza aífeasia , y Efeeot-e^ 
y  .es mas apreeiabfe , que h  riqueza inde*^ 
cepte,y  íuciav Ptiss el aflfeô  y  decencia -del 
Ikfeqepze es .coa eiddeodafeayori que ,.#t£f 
otraslenguas; por que líeme íus arhijas rad^ 
engorden ,ranen faskigares, 'zm -afefgfe-,•>., 
das >:queno fe veeníoda fe-cfcuftrméd o% > '

r iovepiiva j in-eorréierfo, báeq  ̂
genio : quando en las otras pp fe vdm fe- 
que mjke úarrxféeM copfoíkm ■ -¿tf:s$otít@¡i6&y 
Informes: de da que l íamapriqutza.rDemos. ;: 
que feapphreaei Bvifcaenzev Coaife^pobreM t 
zafe pfeudecon caí ayre V y  gufeo ¿ q u io t e  
puede ate^ ^ feas:- e l  .ducuife iíun âqq^^

' ' quaa-» •
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détela Üfc ^ ris^ íi^ í^ w íp li JetM ] í̂uya|<^: P 
Madrid : irnos por aqúi, vitos :pfcr u Í i| á ^ M 
dan á vcftírlas, y  lo qóc atl jcgbo^de^aotos 
anos logra r tantos €pmp#£d<&^>- ¿sds£- 
Componer la novia« Demos que fea pobre 
el:-Sa(eaén;ze¿ Masya^ 
corres en un (ayal* qae málo^^y? deíayra- 
dos en un tifa mpy rico^Qpe hacemos,que . 
una Lengualedga pedazos dé uiuy. precio-' 
ía£ telas y ÍV i)Olfe%be :4a primera ;« de que,: 
fe épmpetíé^ Efíd íe itaaa pn bncProman- 
céreoer a lo ©as unos TeijniéndQS¿miíy W-'1 

’ césp-
Pero niego redondamente^ ;que^f 

Bafeienze fea Lengua mas ’̂ áfene ; que las;- 
demás; Para ello veamos-; que riqueza 
^ppiaés k  masaprcciablc en una Lengua?: 
gs én dos maneras ta tiquéza- dé las Le«-: 
guas»y quieto explicadme^con términos de>: 
Eicuélau una ésriqueza formal, y f¿? f a  • 
©traes material, y fsr técidenu La riqueza.■ 
fetmaiéooíiáeren: la Variedad de prccep» - 
roseen la íegüridad^de la? reglas, enJañer-. 
mofara ^yhatínPíHa de la Syncaxis^y etá -

a - ; .r. ?' * ■-
:• -u ■': ■:; p de

: S ' •



: Èsifgats^ fìfq^crco-comparsr fè ĉè n~tàia&?
. "rieb^r^HiaÌW^ó^

'4i-csglà^o^:̂ liig|»%%lc^ 
g l^ s ^ ^ ^ 4Ì>iÉipréhèdét A ìrioS

Lei^^ otlrasdL'tó^
ĝ 5as3̂ h£fi'i¥-pifê tór̂ b€^ ;̂>m tiasrt 
Eii raizcs cornunes, ò pànticùi^iès^cada IfuiP 

# f*or'jfutìòifiQ^erlit« !̂ gèyiern^C^éÌléi^ 
g&£, tieròe-etì el rnundó 2 3 v '. raóios -i^giil W  
rÌféifnQS dè"£òi$j&gar un verb& adivo , £o&& 
refgònftté^ y ̂ fes^mddos;dP; ‘
còtiMpCiòn ; que puede tintr la accio i i  

^^àRjerà;- 5qus eoios -tr codiale##

n'GSf:: Con faices. crcrtas , 1,

^ 8 e ':E:eiigùa\i3-e^:'fi.eré?‘ ùochotnodos à&
etitijagar"i'ca:da---:vèrbc>v neutro, Cbrrefjfcfliss

; ¿ièn£é$#ifó#et& ¿ 1  :̂ k '̂ò' ffioéòs^deaceioa0' 
¥erba:i-;pq&c aufàqtfe# lian^ci-vfrboW a^ 

4rè;;-fiem ̂  aìgima accÉon ;)'?• Qne?
tièi^a^-dcoé^tiiiita coaieqaetìcia^e r dgfe sp 
• i|HtacGnCXio%ii:atóia;
S à ictó S if ■

.1;-;•*.»;■■
* M*



 ̂:,->v «3
b e? ;'■ k n ta  raleza  mazcúúsyrpemtád&fc 

ekqna^ engm  coníifteeo la mukkisd^; 
vóMblos-fiieito^/ f̂caD'- fy nonimas y o?.£̂  jgj 
ft au> -& dig©, que au n en efto ct Báfcqenm 
e^feogea masvíicaí, que otras roucha&Pa« 
re to b a r  cSa aíícrdor* , cooíyéto-alBal^
cuentejen dos eíhdos: el primero es alia «ai 
f  pptHíieipiosi yen h  antigüedad: éi fcgun»
; efees el,¿en que fe: halla el dia de oy. Y f%»:. 
pongo , qae el Rafcae<>ze ,-■ como eéavo eU; 
íbs psincipios,-no ¿cedió-a otra Lengua delí, 
MaMoh-enla;- opulencia de vocablos»:. Efío, 
es ;j me dirá alguno, adivinar ánifapdamcn*. 
t@H porque nide htftodas, ni de mícripciq^ 
nesi¡f ni deirapicks ;■ ni por tradición diqufe ;̂ 
ra confta k verdad, que y ó- adekoto ;® ^ 
pondo , que eíía es objeción:muy |íupcrík* 
pkfey no haze la inducción períh&a, qu$t 
<%;biera:j de lasieñaks ••$ que ay para cono*^ 
cerda Riqueza antigua del iRaícuenze vy yfe 
?a «ños puntos yiyó mas adelaotado^d^r«: 
conocercualquiera, que ..una. Ciudad ̂ e  ? 
cjM^aaqgáaigcaod^^ ne-v
ccfsita de hiS@maa^in^ipci#cs víiapidas^ 
mjibros, ni tradición * bafta. que por fui 
|̂o.$ regiftrsteniíüas ¿««díiefes •aadgno$^ 
* V  - " afsf



mkntosde
otra reliquias de

Wí
, de ceßDcer-ßicilmentc, que ci Baicuetwße.
- #tĉ 2ifetei¿-<de- vocabfoik ¿í.pó ̂  Jasj" 

defpoj'os* que nos Mn queds-r
dà* Solos è » ; jîidiaos^uiero^ apuntarla* i
•̂îatefOéïÆ,,: ■ r/-

t ^ á á c l  BÍ£cíi¡enzeíe;s d  que n,os íabrnÍDÍ&
:. tm  k^^pôsaadiâ';: ̂ qn dèr#to0^4e'kÂ  ; 
.^^aiferTOkÿ^rÀqt^m^efta àio: menas' 
■ m*; p*cee©qae ̂ yí¿ nrhaa^Moeiv et m afe 
#^:l^»^aii3aas-föpiÄ.y:; abundàute.ry 
^a^iîÉepîa;: £oùTO€ente?dc

Ms fovençoees » yeâabfee:- 
•^^priixi».os4ei-à^te.aie'':^ia^Q;tan^';
- ̂ fefiê!a?Âft-Iaea0fegMÂ<iÈta® -cnilo materuide 
la .̂̂ oee&E P r ire ^ a :^ ^

d W J f e f w ^tei^x^löftK cÄ ^: *

- 4 p Ä m ^  -■
îaç, yiiaiMr Io que' a f  únicamente difieä; 
v^sSaÄ ea^& e^q^feu, aroK-ÊïbS » qus io -

è ^ $ a è è ^ ^  ;
"  ' ;V ■■ ..

./



s-fe- ■ ■ E tílegérfó jeátei^ e^ , d¡ue;oydi*¿ 
r«^  ák  taenzeen Gíi if& zcm  $ l&scayá,-Ate^y 'baxCt l̂ bpiây%g*&sí •
ne$ iat£ tóititod4e y ^ ^ b tó , <$»e m® ea* 

nia$er¿akc{^*iie dj^alMé-céti-;. 
qaalqmera teigua del raundoseoínaFe Vé* 
■ tfec&c\ Dfcdq^ancr, qu«"feado;Diosfer- 
%fdb dara á iaz. Pues que mayor pmebar 
áe riqueza ca lo  antigao* ¿ queaver coníér*- 
y&dp¿ei B aíeiién *©• tanta multitud de^vocá^
-friar, á pe&rdé tantos? figlosívoraces^ qúe 
liazéa olvidar > nO foto voc^v y  teta#  » fi­
no $pfi Fucdfe-yaecdonesiie í'oyc3s^¥"e& 
fépfe'libro? * w  qoe-fé cfctivi^fea^ y  f e  
Otros ceínedio^, •qaepadicr^' j^eíervatdos 
del predio efieagofd^ los< tieaí|K)¿|iPor 
que no :fe puede- deck ^ ^ e  él tiempo ha 
íido  ̂mas benigna con ek Bafcuens&^que’ • 
coa otrasf-ejígOasí ̂ y por configutent-davtá, békMô e. lá memona4e'io5 Éafco ogaéos 
nioeMFsimQs vocablos,;. como dek'oiGino^ 
fkfde k>s oírosv ■

?; t : Piraame por wntüta lo que 
1 0 $ muchos f  - lô refomen
ism&rm l^Á ^c^k m cm  y ¿es ,qu^íofes

lo



•papilas;» p o r  fofblaf las ctot5g^ras:-dâmi^ 
mm£e5.;Perü yoáeg<r dpo^do v -efeÉ¿f ■ ;

§xidQ^ims,piiílt<^f^:li:o,ffi'a * y m a a a ié $ o y  
: ..^^ta#'à''fü''L‘Ct3gîîa ipçro:no;,pro^ëâ^que . 
teúe«íipo jiò ay£-b£€lio:ios- mi^osxâcaM.: 
•§p$teáa meraoriadeJo^Baften^^ . 
t e  :k- 'Cöcß>prk^Qtras^N«cio4i$s. -Bornie?, r 
j®ryquelos tie^po^ po ticñín j  

'•«ftfte* -p^úí.fi cn-la firági- .■ \
lidaide una potencia B^ceí&riaj^qaaiesla.. 
sse^pria.barisiballarlo; aoca el-^íte^nzs-- 

.■ cé :̂^qta---tepiáidc'’ vocey, á pe í a r ds í a s  
r te a *  del tiempa- , praeba coa evidencia -. 
fepHmitm^cqpia^-y riqueza.-- ; ■■■■■•;•.

i.'ä ¿ ' ^Vtogámo^gíteadavpquo óyrieaa 
d;B$fcue?ìZ2\,,:y auá- aísráigo, '^ je^ íteT -íi 
g á a w a a p u n d a n re ^  t e ó ­
filas. Para la prikbahigo una diitiadon de 
tes-gen crcade-; vocablos *,% puerfhanetho - 
óoi-.y-i44eààf^ted<^puede- c^pcMríebiens .
eCpecMnaenreste^^^
F cede -0  s m e rc io  diuiBàiipcôaiiderariev^ *- 
m sw  depe adiènæ^edàs ;^akal£r*/artes* •

" : "  1



'SpdéÉcias,
m &  modo. coBtiese una Lengua mqitkud 
de voces facultativas , proprias de lasmiG 
mas ciencias, artes, j  facultades: delfegunv 
do modo contiene otra multitud de vices, 
q uefon comunes* uíuales :y f  epraciieadas* 
aun d€lc.nMfmo^olgOé<)y.gan:4CkjeroB:,(¡i4 > 
que íupone efta ,mr diáiBdpti',*::y/-.-dá-un  ̂
¿odrina, que luego nos ha de fexvir. Efco- 
fafe de ate? inventado efta voz auditas., ,y: 
^ ñ iá Q  qmlitates igitur appell avi,qnas po* 
íi  iotitas Grseci vocaat: quodipímir apu|¡ 
& Grf cos non eft vulgi verbtjm,fed •Bhibíb*
$, phorana; j atque id m^tmiiusi^I^ale.dko^ 
^xum quo qué verba nniiadunt píibiicavíuis 
5) utuntar; Et id queque cooimüne omnium 
3j feré Arti uta : aut eni m noya iunt rerum 
& novarum faclenda nomksa  ̂ aus es aliis: 
>, trasferenda. Quod íi G rsd faciunt, qni: 
3, in dsxebus tot jam, fácula verfantpr,
33 quanto, id magís oobis -coneedeñ&üm 
„  eíi 3 qui h^c nunc priumm itaáne cona^
W ? ;  ."-'¿.ri-iir- r--

Según eña doSdoa digo io príme-; 
ro- i; que en-lasvoces Recitativas, que no 
fap tom un c$?¿ ni publicas $ í© mos íuperío- 
r^.ips; Baícongado-s ajo' naenosigaiks. ■' 

L ihi»  qq*Afadem. — .■ ■ ■ ■ -
...... ~ ■" k ' ' Prue-;



^ t u e b o L k

i que íc inventaron el país v áonde íe: kí-f 
. -yenrá:¿yn fettóo .á lgu ^  -\̂ e;ñc?a'» :y.f&vd« 
; tád,, o fon vocesk-ü(ey^í^dí&íft®s;í-&'íc)fe 
■ las miCmáŝ 'tQdâ /iás;denra$fLe'iíguas te to *  
iBaxoíT preñadasdetlenguage de iquel 
país, y. caínbicñpij^de el Bafcfrenze kaism* 
las del Dáííñq:mbefck Sifon voces huevas* 
: no tienen las demás Lenguas rrms derecha 
de fabricarlas * que d  Baícuenze, y efte la  
puede •&az£r Cóh f&mál feeidd^d* €o ¿ña' 
fjo puede ^véc:diida alguna^ y: veamos 
pradlcada efta doctrina, ffítes dq ík a r  i$ 
cóoclüflon á hoeítro intento  ̂ ,

Nnncá efíuvo el Latió ¿o eñada
inas florido, que en tiempo de Cicerónrna 
obÉame íe qaexa en varias lugares áe fus. 
Obras Philofophicas de la penuria, defb 
Lengua Latina , para hablar en el t e  La, 
fbiímo diría s íl quifierá hablar en. cofas, 
Matemathicas, Medicas Anatojnicas, y  
piras mu chas . Y ’ de hecha la Lengua Lati­
na apenas tiene vocablo .proprio fu y o en 
efías Artes, y Ciencias, pues lormas de los, 
vocablos fon Griegos, Y de quénace 
JDeque entre bsG riegasfeeníeñapn pri­
mero ellas Artes y  Ciencias-, y  por elfo ín- 
Jv¿ntaron t e  voqes n^cdlarias, ¡y

opor «



Spórfanis. Sítudíaroofe M  Catinos ea 
Griego, como oy dia los Efpañolesy otros 
m  Latín : qmfieron defpaes ehfeñarlas eti 
Latín: hallaronfcíin voces? y como ya las 
tenían en G riego, las ingirieron en el La­
tin ó  por ahorrar el trabajo de inventar vo­
ces nuevas , o por no introducir novedad 
des« No íiernpre hicieron eíTo ; porque al­
gunas veces formaron voces nuevas, par* 
explicar las Griegas, como fe ve en Cice-í 
ron 5 y  otros: y íl en todas nucieran prac­
ticado lo miímo, efíuviera fin duda otas 

: pura el Latino Efto tiene mas fuerza en las 
Lenguas, que fon hijas del Latín s como 
e l Romance ^Francés * Italiano.

Apra arguyo aísi para facat mi con- 
dufion x ó es dc£e¿lp en et Latín ¿,y ím hi­
jas tomar preftadas las voces facultativas 
del Griega* 6 no ? Si. no es defecto: tampo  ̂
coJoXeriá en el Bafcuenzc.. Si esdefe&o, 
como no; fe puede negar, es por íet pobres 
eslías Lenguas, y  ricaU Griega , y  fera den 
fcctó craofcendeptal, y  no mas del Bafcaen* 
ze;, que deííbtrasLcnguas. Y  aun en ello 
ay gras diferencia $ por que eífe defecto 
en ks otras Lenguas no es ya remediable, 
y  en el Bafcíénzeík Por qué f  por que las 
otras Lenguas han adoptado ya eíías voces 

v ' K s  por



(gv- dá;?ñaqpf 23 ,
^ g ^ ^ 3 '- ;d e iVfe^ráar :yq.cs$ p.vvgd^s^yl 
diitiíiT.as- El 8uíbdenm&;m no ha llegado:^ 
ha.tatdeíUs ,-.cq%;)¡ y Jo&fal vás..* qjue'íjiiiJ. 
^ctó>jr,íra|.i¿í¿s eá 8afo*s«£e. deaen d«r$^. 
;̂ lia-a-fo^u^:dice.: ..€¡cerón. , ó. á í amargo^ 
fes\de ot^^s^ngoas, d á formar Gtraspus* 
yas con-: dijcreciqn. 5 porque ,cqaip; :-cd 4$  
principios- na. tugo, el: Griego, las 

. y las 1«gergq duípues pqqandjc|
fuccefsi vamente.iba.cra.tagdo de Ug Aí,te% 
y Ciencias: afsi puede fu.ccdec álos Sabio*. 
5-a fc-on gados, De ío qo&i íe figu; »Naaejsq 
id o  ionios, igtuíes en \i riqueza, o pobre- 
2 f  de;,) a % voces. • faca bat ivas, .1? -i o,q ug 
i^ien^eiUmps.^p ei'íaia de ferJup,eíio|vSj $  
IBas ricoSo ,.' •* V ’ '-
, jti^blándq del fegiTodcp g^ac-fo-ds- 
yoC£Sy,qae,loo ti {bajesy.  ; camuiy^ , aup 
ai,yalgo , d i¿o j q; fe grin4o . q 1?e e 1 .$Ulea e á- 
se es1 .Lergua mas.; rica y abunbade •*--$ 
guíenla tupiere fus t reídla le de*. ;> fe,ajla*-
%k,ua.a.m^Jüiud..admirable 4~ eocablq<qBa? 
t-ecs m n . &.f$ucho$ que • M
Ibeo.gtu es p&bxe, 5. pero es-, ;po t ., que: per I ¡5 

• ^bé^.ypqlaíq en toda .fu;extenCx-?.t\¿pecó, 
fb la que - tiene cada d ide^^en  j]a
p§it ;.y(eilq.0  ̂ de. la.- Lea*

■4 5 # .



pobreM de 4 ng'é:md-ycüihfiátíj 
■ $.’api icacio n* Mas digo y 'que irlos B¿fcon« 
gador íe toman , como paecíeti *'ía ljcénri^ 
de ufar la ana!ogia,:y  metáfora, ferá el Bafc 
CÜeiize incomparablemente Le  ̂gua mas fe« 
cundan que las otras a lasqmies -,con efpc  ̂
éialidad el Romance , íl cercenad efías lo« 
cuelones figuradas, perderán mas de ía mi« 
fad d¿ ío que llaman afíuenci.W.La prueba 
de asi aífercioD ferá ei Dicduoario Bafr 
Cong-ados . ::

'V  - | r X V .L  ; ■ ; : .'L
<«

frm nfa el Bafe usnze de otras Le®gmt£ 
emulas, de fu  ■ gloria ^U tiü fdtá*

F i n a l m e n t e  a víiia de m  -cotejo
_ uto poco dperadó 5y que' ddoabre 

coa ral evidencia fas perfecciones - 
¿el Bafctoenze , razón es . qoe dia Lengua 
fíame i  fus C enfocas, ■‘•q á ¡nido , 6 á ana 
6ptov*erfacidti. fa miliar, en que troca das va­
f e  íberf^viiidiqae d  Bafcaenie- fu lionos- 
.• fe jucamente ajado , y-bax¿' k  creí!a Be fas- 
ébemigas , yódelas habí^orps ,;qne tanta'- 
lis eftiman.-Ea veogunaca, dice el Sjfcaen« 
SewéQiréa mercedes j Señaras. Lert4 -



• *52 ' .. , - ■
gáas, y tomérs^afsicdtb , íi íe la permite íS' 
defafoísiegc. Domine Latín , fodícem pre- ~ 
cor diem> Señor Romance, buenos dias*; 
M onfifúr Francés, boa jour.Buon giorho, 
padrone íta liano. Qpien es cfta , lsreípon- 
dea todas fobrefáltadás, ? Qué vieja tan de- 
feíperada ? Atózte > proíi-gue el BafcBenze¿ 
atózte> edér, galantac» Tu lo eres,lu lo eres 
gritan ellas al punto. Y  el Bafcuenze, que 
fi quiera no entendéis el gdantac, quetus 
tianuíurpado por elfos barrios ? Pues mi­
rad , que os he llamado hermofas 3 y  bien 
hechas: con que íi rehuíais el nombre, fe- 

'rcis feas, y contrahechas. Defeípcráda me 
llamáis; pero nunca con mas eípéranzas dd ; 
lucirlo ;5 y de ajar vueftra vanidad. Vieja 
d ío y  ip eca  colmilluda ¡ por Leñas que mé 
aviéis, decir, algo has brillan teze s de moza¿ 
para lo qual pido alguna licencia á k  feve- 
lidadyy ceño de ia Gritica.

: 'V; J ■!Burlafe 2<?/' Latín. -

LAt* HnimverórBaícueüza, delira anur 
es ,qu¿ te mjhi qu andar» dbminarir- 

; ti Lingo» cónfers. Bofe. Calla, Leo-; 
erfaimuerta, agúfanadaerj pergamiBps vie«

, jos s cubierta de polvo , y de ielarañas,na 
iwfcadb incida ,queterccou ozeapbrífe '
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•tuftica, y  pallorii, tus vanácidnes, tas a l- ; 
. t o s ^ '  'p%*os. í£o- aje: falgas con̂  fu im u t 
Traéis £%? ptps f  íj¿a fó|ÍgMa R O í|'- 
trenca: teentrap ̂  lapo y  aícp , qaantp'tfi 
mas 4¿bqcna : se quap- ..
tasXeQgúas una* ppfter)i¿|%^a^da, eípu- 
riá > iiegiúma. ,Nó te refpet -̂ ¿adié.: tppi-. 
f|fi con bafb’a^ifíños,, re efcuppn ¿Qn iole* 
díípp?. Ea np rpp enfadar que te .¿áre u.nst. 
b ¿fe rada c o n un’ .ejfe$di, cien pa t a das co ti 
u$ ipeo. piden 5 y unas ¿picorcónes Con el 
bafapalpdeJH  t&ljiw queji,',q# re défciá-ij 
labren. Pues 44onde¿>i?inías tu coníegaii^ 
m antes y i va* ni aor$ . n ^ rta  , a.ttibútpf ’ 
tan pejfs&qs cpnio )ps rnips f  QJe tCglas 
tienes tu i r odas cqn tantos lunar es ,, cooia»:'' 
excepciones.Qde conexión, v peden-? nin-T' 
guno.: Que invención , y 
nada, náda": rodoxaíütí. £<*?./Y; e s j  
ble ', ,que no .temes quedar irregular* ítí¿!¿ ~ 
tratando a úna Lepgua EqlefraMca ?; Bzft» 

^p<Q-a.|>p¿,o1' Yo ¿lea si/, ̂ 'quedebes.qm-. 
jSiA-íbpnpr adalgleíi^., y por eOTeládó eres: 
4igqa de todbxeípeíp. ^asyq.aqraíolotg\ 
miro íeguñ'tpyaÍQiüntf}níecq;tí 

ü̂iie. d 3¿bcs.=i:o^o^^rp&a^TfL cs¿ ,ŝ  eftc :
ño goia privilegios de/Ganar^ tí áé'faef :

K 4 " m "



íe pifedétraféar f e  incurrir en irreN
§aí^itad;::-5.vv '̂' ■:';

'c z r £^¿^peíeátu s anos, vieja taito* 
da^fd te préciasde orden Jf- diftíndqoyyv- 
nie <Hcén y qbé no tienes generös ? Dices 
elfared -Ja macho Jos muge res Jas hombres* 
Müfeít&tbendito-Latín, par loíimple, qué 
e f e  cóñéprdándas fon malas-, quaudo mis 
Bafcóngados te haBIan á ti, y efpecíalmeh- 
te ai Romance. Es afsi > que yo no tengo', 
géneros gratortéales. Éífc trparece la[ta : 
dedidindbn ? poes anck , y  arrópaté qqn; 
aquellos tus Epicenos*, y lös Cotones de 
dos, y tres, que Bázeo á todas manos , al 
mfícaíiao, femenino, y  neutro. Bien digo  ̂
yo'íqué te;̂ mventaron, íio entendimiento, ■ 
yteflexa.rN6'ä!yiö'xdSV:fiao en los\vi.vieñ-. 
tes y ni tampoco • maículinosy femenin os:

■ inafediinö'quiéte decir varonil, femenino  ̂
mugénf^PüéS -eaVdé que genero, zs-hps' 
tapiáis} es íúafeulino ;• yâ  fe y que toda; 
piedra ;es-:maeho. -Y'lux lucís de- que gene­
ro: es?feuiéntpp: claróos,quetoda luz znJ-

^ ¿ x  maículinQ ; aqu&. 
% to;di£pen^

faciol: * qj^ööfto;p;ä%  ■
-ia-llato

feegu#-- .. ^
‘ . - -; .. ‘ y  ' ^Laté



£ ¿ h P e r y o  n o .  H a rn  o r

íDafcüÜRos, rì femeninos à los objeto* fig* 
nifieados 5 fino à los nombres. Bafc.Y a lo 
veo ■£ mss en efio efta tu poca Phileiophia* 
qtteaencsraombres; mafeulinos, y femeni-
r o s , para explicar cofas , que ni fon ras-;. 
chos ,:m hembras. Y dime , (imple ̂  que 
tienen las-.-voces en fi , para Íer.mafcuims* 
y-femeninas ! Que tiene de-macho ella vez 
ftuBus ? que tiene de hembra efu voz un- 
da? Y que tiene d?' macho, y hembra efta- 
voz- canis ? el Diablo puáiera difeurrir vo­
ces andróginas. Latín, m íe  entiende afsi, 
voto àia Diafa Matura , fe entiende por 
analogia. Bafi. dora digo yo , que Coy c a ­
chucha j que ni afsi, ni aíf¿do en?iend¿s lo 

- que es. analogía : pues el fignifiesdq de jnafv 
culiPo ,?y feimnino ni raíkp íiqulera tiene 
de analogía coa las voces, queileva^l a 'fr. 
re.-Pues al.es, que no me reiré defiíy fi tó­
rno entre manos tu neutro aquel co fi-cofa, 
aqud dueade, aquehni; ano, ni orro^ Pobre 
templum■ templi ! que en.fu. figñiScad© ni es 
malcülinOif nifemeniírQ > y  en.fu íonkb, Y 
eh-fusi ierras fiere , y  íeistampoco es maf-: 

-•c l̂ihó.:i:.tampoc0:fenienio.o^^Q-es que cd oí 
apo^oi ■ Q£t&;,.vñ.eu'trp,í- .voz fin caíabje coa 
otra-alguna. » porque a© .tiene-fe© ?W $Á

V - ,■  " Y  C04>



feofídeDada forzofc^ y  eelfe.
l?aíp* La&ma j que ni te qpiprén tos a?aC* 
Salinos,ni tcquierpn los femeninos, y  t|L 
dexa^al ayr¿ ,eqm a el alma.de Garibay.

; QmtatcaUá, La|infíi pablas de gq« 
¡ñeros Lógicos, yerras infinicaniiente: íi de 
generös Gram aticalesno tienes f pf t eni  - 
fufianda, y  4ißeJ° también dp mi parte 
$1 Griego , que te eníenó efiqs' diíparatés..': 
¡Yo fi, yo.fi* que explico las cofas coa aten­
ción ajos objetos , y  por effo folamente 
admito gpnecqs Philofophicos, Gramati­
cales ninguno 5 pues nofirycn fino de .con*. 
ftjSoh j y  tieneblas. Seppr Latin , vale, qué 
ya  efla rabiando el Rorpaa.ee, y quieto. &-
fedatle. ;.

Burlafedel Mprnance, r

Óm. demaíiado atreyimiento¡ es, por 
vida dé Juan de Mena , que lina: 

• Lengua ,bgerigoszacerrü1y fer­
raba , falga á tierra fianá , a jiazer burla ¡&ê  
mi anciana Madre: quiero, bol ver poríu 
capia. 5 ^ .  Harto faras ra»al Romance, ; 
émbolyer por La tuya. Mita íi te has equi- - 
mocado, en llamar al Latin tu Madre 9 de-»" 
biéndo llamarle Padre: y dirbe, fi rp,0t.iS.Í 

‘ ̂ m 9  hija*) poi que no fe
; -<¡¿r



lo  aquéllo dé los géneros m&opufáí 
effe'tu Hecraafíodicá Fadr-ey Madíe.Df-* 
írc , pepitoria de Lenguas, como fe había >' 
con tan poeo refpeto‘á mi noMe yenérabié 
ancianidad? Qpién te ha etóSado tifa cor­
teña ? Lo qué héredaílé:'del Moro Alarbe?1 
Lo quedél Griego embufiérólLo que def' 
bárbara- - Alabo ? Diale Lengaa-natidá e a ; 
las malvas, piénfas-, que yo fib sé,.que ¿fia, 
que llamaíie Madre, te abortó mal forma­
da immundicia , como lo dice en buen La*-:: 
tia Efcaligero ? Es tu origen mas que las he-v 
ces , que dexaíon tantas Lenguas-, quero-v 
daron por tu país ? No faben ios niños, que ' 
en aquélla inundación de Naciones, á rió 
rebucko , y en da. noche de tanta ignoran­
cia ,;fe juntaron las Lenguas promifcua- 
mente , y de ai concibió el tiempo un Len- 
guage adulterado , y que. eífé.mifmo etes 
ta l  Córteme de ver-éntre tus voces mu­
chas mias. desluft radas, y fuera de fu lu­
gar. V \ . .  v:V,; —

Me llámafte gerigonza, EíFo es fá­
cil , yo io íeie para ti, y para ios qqe té ha^ 
blan con tan poca cultura, gaítp; y difere- 
cíon. Ya éftás .deñnéncido pdblicaihénce« 
3Íu íi queeres, mas que gerigónza j behé-
iriá^y Wnftóoú 7 admites todo generó ■

■ *' * 'GC



ie v o ce s  ̂ üe jftjtá;yíd&afl! ¿feítf h id a lg a  
©pecheras, fin-haberles prueba s , Veoglfi 
'de donde vinieren. Gem í me v 1
ferrana: miren que tacha i  cómo íi deíir#

- defer oro, por ferio del Cerro dé Potoíi:o 
conso íi los Poetas no tuvieran íhs bellas 
ferranas. En efte feníld© foy cerril y ferá-' 

^m ^ycsrjae he fido mas pnntoía ;quém, 
ms^mpañeras las orrasiengaasv pues poí" 
bq; manchar mi^npblm>hil cultura, y mis; 
afiligranadas reglas, me retiré á las fierras/ 
y  cerros, y alli me he mantenida ílénrípM 
fmciisina&v j ■ élegantiísíma - he'núofiísi'már; 
nerídome de t i , y de tus hermanas, que no 
tuvieron vergüenza, de- perder cómo- ex-.:> 
pueias íuieiegrídacl^.-, •:'i

.■■ ^Rom*Q u$ cs.ló qué dices de 
. gen y viej^ -eady cál-: No (¿bes, -que yo ib y;" 
líijap^fogitnha^'piimógeoifa'de! -Látin? 'Bá/cS 
Efófel^ede^muchasv^maneras^y por mi/' 
buen" provecéoste' hagya^primogenitür^ 

'fien rada. ?¥ mas , ■ ■ eonfeífandó;; los que- té:v 
dacado-uMmamearév el áboiorio, que:- 

•ere^hiji' ̂ nó^deí.'Láíi nÉotido ~y Fáfi'oi 
dei;-Latín :cormpto : y ae tai 'Padre - ,-£d íafc' 

de cohopcicríies^y^agcs. 'Oíais, fife 
d^e^h^a:del;Ladoq: como nóberedají ̂ déE 
aquélla €k.cuAÍpeccÍQa m  u fe p tp p á S  vo-"’



'yáqtié! dcfspuío í$

|̂ sJtftC€concs•v;Ht>?t«tvfe$•■ ,̂ •y otrossn is^ 
UoéachiVOQts: cft 'angeraS'v a viendo do- 
ip^iCa&i-qae oblé hacian^íinocon las prc- 
CaúéiofKs,bque trisd (^liptiliano en fusfprei- 

H \fi quid 'pírkúlofius fin x ijft 
vMeMmm ̂ quikujd&r^^emidibs pram m ie^ 
d u m jfí\á ic A m -\Jifá ¿& d ie tre 9perfnit*

heredare áqueiiaeo^ 
f$ezo.n de habjar.cien voces romanceadas,; 
íiendqniaúna^, a  al .rebes ¿ £in mas reglan 
que^leapricha y antojo ? De qüien.here* 
da%aquella;locuravy eüthüílafmo deca-: 
ji.ficar de caito., y ¿legante un efiilo altanen 

afectado, irnpropriifsiíño y  todo mesar 
furas, y analogías l  Lengua fefeofa, ( gran 
S^rmmifó.) coi&cm ¿Urnas .Kuraen foberaao 
aquellos Poemas * que fe rozan con qaatH 
iéS loco clones improprias forxó un defva-. 
lio ; y .en que, fon mendler comentarios, 
para aébloar.algn&Lenüjo ¿ Lengua indifc 
creta-4‘-qijeigualmente aplauden ea los pul*} 

.pitos eíiilps.-proprios ¿e las tablas, caden*-: 
e¿ai:<je.yer.íb, modai.es de Poema»-Synta?: 
listrabucadiss: y yitor vítor, 'que esuít 
gran Rhecotjca, es eíegandfshie. -Paesíi 
encada te pareces-al Litio,.pa:a que ilamas 
|I .Latín fu^adte?: , - ,■ '

?, *. •, ( i) Lib* 8. 3 • Eam



%:■  -ye: ñ© &€lS^"fííM ¡
^céásá de ios que ..me-.hablas. Bufe* Uero 
*^0r que no caáigas tu á ¿íTos habiadores?

no es abuío infiífribie , ei -queqaa* 
-tro iuíQiíbs tíos quietan formar reglas uue- 
■ §?as de acéptuar Gontrá toda razón, y prac- 
^ e a l Pues por qué tu lo difsitnuias * Ya 
quieten , que digamos cmcUve y sincera* 
áujkro* f  Ávila 9aunque m  proía r y verfo 
punca ayan íido efdrnjálos, ni tenido .cj. 
peento en la primera.. Y  eflo por que? por 
averife:defcuyéádQ alguno, a  alguna ün®T- 
f*I.e, a quien m  ha de falcar uu Uíonjero d? 
ín  palo 5 Y dadoie ha :que eftábien ptooupr 
ciad o : y cfte capricho ha de Tetvir de re­
glaa todos.Pues etdiffkríar * pratexta^y^ 
«rtrosde fu ja e z , que ib a  uin\diJatÍM¿,$■  
quieren que iba moda y u fo , entendiendo: 

profecía; de,'Pedro: O riü ia, m ŝ que 
rermfcmttt?e "qtt& 'jam 

in bono**-
^mfabuhe f i  Voléis fus r Quem, penes, arki- 

&  :jss &  narmajoqmsdh. Como 
ftparar k s s o d b ^  baAC-
fep. ka§adp%igpc^aptes, eáníipiemes. Lean 
JU Q ^itifeb bp^yib^o- a cap. 12»
,^ap^o:d^n¿l^qúe^eüos^uni:os fe de*

■ méy ■■' . , V- > 7; _ v - ■, 1'; ' -tum



ím b fk  Y  fieaxiotoífó^ffidafsi ¿ i í  me vies 
nes ? Romance, con brabatas, y amenazas?

calía, chatifayna de l,ehguas: pfócüía 
limpiar, fixar , v  dar efplendor a tu vaga 
cuerpo, como lo ofrecen tus Académicos.1 
Limpíate de tanta eícoria; fixaprindpios* 
fin d exar tan vituperable libertad; cobra, y 
dateefplendor verdadero, y no pueril, apa­
rente , y frígido. Entre tanto no me ha«< 
bles tan entonado, que te ajaré tu vanidad. 
A  D ios, que ya fiemo al Francés, hacien­
do quebradillos, y viíviléando, como fi 
lim ara algongafo. , :

Burhfe del Francés*

F Rmc. Sacre Dveul je ne pms fias fouffri?
■ Feffronterie de cette vieHle eroth des 

J . mnées* Bafc. agá ifilk m , ciquínti-» 
quit'f o rí: efagútz,e-mt. Pues que querms? 
que también dreíTe yo en la maníavdeado*; 
larre como Lengua trrbanifsifRa ? elegante* 
poiitrca * y  otros nombres ? No te báta el 
fequíta:, que trenes de otros j el averte le­
van caído á fer Lengua de moda, y de Cor­
t e , y caftán iver íal ’en Europa , donde tie­
nes también la bonra, 4e qué feas uno de 
los mas Cüriofos adornos de ia buenacrian- 
¿a ¿cultura deingéeior y  délas beliasLe-



s ,
tfasiTalds viejas«© Kacsiáés cafo de mes 
d as; firió para tsiraos delías : y r a  en me- 
Étó. é& tus; áplaufos defeabres cien lados; 
qae asedan materia de rifa. - ¿
^  :• = '-.Qfecíes m' ñmün-amás- cótifiifo 
Se Lenguas corruptas, y heterogcíiea^qaé 
■ ssaézió eí faazárd con poquifsirtiá: conexión; 
©q Sendo mas decorofo tuiiaclmiemto,que 
el déi Eomanse» ta Hermano ? Allá me tie- 

. m$ fasmbientti mudias .voces mías, y  no lo  
quieres confeíTar , aunque efía verdad es 
data ¿ y me tas ufórppfte * por airee yo de£ 
de el principio babitadó-en algunas Proviñ* 
cías de tupáis, en que a un o y tengo mucho 
lugar* "Tus.nulidadestas han conocido tus 
» f e o s  Gramáticos, vy mientras riñen. en¿, 
fréfi^te. lasaban:echadora la calleé Ma~ 
-chafe -km -querido •corregir-tdas 5 pero no 
lian [podidolograrlo, por hallarte en m  ef- 
fósBd ¿incorregible; No :ay Lengua ,q ü d  
en- menostiempo; aya tenido mas variado-:* 
®ts* T e introducen.palabras m eyas 5 te rd* 
saiendan otlt's: unas te ias chapodan, otras 
teiasdúlciñean (-'traga par-Dios el termi­
no , que es'-ácaáemico ) :  unas te- las: abre« 
idan; íe ;!asdargan.Goía:deriíalquÍH: % 
E&iiídde.ea' -írM iodctus dtoíotscs- una fe-; 
im¡> coa m . ap-oárophe* &  ■



tannn drcunflexo en medio, pot feíkí de. 
que aili mataron una letra el capricho,y am» 
tu}c>, que es d oücío de ias Cruces en ios
caminos.

cDime,jnno ó Ptotheo de las Lenguas» 
como eres tan i*fie! y falto,que dices uno,y; 
pareces otro? miróte efctita,y te deítonbz- 
eo habladorf anco y prodigo de íetrasspero 
cucte,y miíerable de pronanciacíones.Si fe- 
rá geni x eíti inS id i Jad ? Si en lo efedro 
quieres pareCerteal Latínsnorque en ío ha* 
bl ido te defdeñas deílod Pues que diré da 
los pucheritos s que hazes al pronunciar ti>s 
tóéur \bititeux: y-otros ? que ? de aquellos 
amagas de quien quiere fiivar, je fiis 

fas, y otros (entejantes? Pues que hazen tus 
Académias? en que fe emplean ? y gallan el 
tiempo? en recoger voces fueltas, pulirlas,o 
desfigurarlas? Elfo fe llama no dar en el 
blanco.La prenda principal de una Lengua, 
coníiík en el orden,conexión, y certidum­
bre de reglas, y de Syntaxis,que es lo que á 
ti te falta del rodo, con todo c ío  fin hazee 
cafo delía , trabajan en las voces fhelcas. 
Que dixeras , íi queriendo yo templar 
guitarra (no la eádas tu .vaya tu baila viola) 
me puileíTe con grande eftudio á bufeag
cuerdas nuevas, mas grudfás* mas delica-

£ daŝ



das , defechando las que eftán rozadas;
Iqs bordones fuellen , unos de hilo de pía? 
ta fina , otros de oro : y muy contento de 
i í  trabajo, me defcuydafíe enteramente de¿ 
poner acordes cuerdas , y bordones , y  ea 
punto, y  íegun reglas del Arte ? Yo bien, 
sé lo que dinas. Pues eífo han hecbo tuS; 
templadores, y  nada mas: y difelo tam- 
¿ien al Romance , a quien ha fu cedido 
otro tanto. Harto mejor huvierta hecho eo 
formar reglas feguras y ciertas, defterranda 
tamas excepciones , y anomalías , para que 
íonaíTe acorde , f  templado, y no tan def- 
íemplado , e irregular. Si el trabajo , que. 
han puefto en reformar voces fuekas , def­
echando unas , aprobando otras, hirvieran 
pueílo en enderezar conjugaciones, arre­
glándolas con fias raíces, eftuvierais tu , y  
elRomaóce muy en faifa. , y con orden , y  
concierto de reglas. Diuie, fi tu,en lugar de 
je veux , tu veux , ü veut, dixeíTcs je vou- 
íois , tu vQídois , il wotíhit , para que 
correípondieíTsn á fu raíz vouloir , qué mas 
novedad feria, que otras, que re han intro­
ducido ? Y en el Romance, el decirla que­
ro , tu queresyaquel querê  queremos, queréis s 
qm ren. Apollo , apófisis , apofia , apofiamos9 
apófisis,) apofim 9 porqué avia de hazer ma-

" ' '  -  y°*



fà i  difonanda ,* que él disertar, y  ©tras 
mudanzas ? Y no obftante , (i huvieran da­
do en effa * ya los oidos fe ha vieran acof 
tumbeado à effas palabras, como fe acof- 
íumbran à otras ; y  fe huviera confégntdo 
úna"gran.dif$ima ventaja de tener conjuga- 
dones arregladas, feguras , y correípon- 
dientes à fas raíces querer rapofíár. Lo mif-, 
mo digo de io demas. Sea dedo lo que f íe ­
te 5 ellos la erraron dcfdc el principio , an- 
dandofe por ks ramas; y por eííb el R o ­
mance, y tíi fon ais defconcertadiísirnarnen- 
te (" Jefas ! que adverbio tan proiuol), que 
bo ay racional oído , que no fe desbarate* 
ai oir vaeftcas irregularidades importunas* 
y  anomalías intolerables.

A mi los figlos, y  la incuria de mis 
Naturales me pueden aver empobrecido de 
vocablos 5 pero he tenido la felicidad de 
conferva! indemnes mis reglas, intacta la 
conexión , y  orden ddlas > y afsi faeno 
Sempre acorde, yharmoniofa. Que dices* 
Manfieur? comò callas tanto ? que es de la 
Siria * con que empezaíle ? Pero va veof 
<que quieres acreditarte de racional, reco­

nociendo eíias verdades- con admira­
d o  nfilencíofa, Y pues no hablas, 

palabra, à Dieu.
L' 2. Bufa



. Buríafe [delfádl/anfa
B Afc. Qqehaze ai vtieiíta^Señoría taif 

mefurada? por que no entra ? parece 
que ha efcat ̂ tentado en la m-efilla, qoe fe 
dióáfu Padre y H erm an oItal omagnifir 
co > y coleniiiftima S-deoenze. Bafi,aá\% 
Lengua eng*!ÍGÍa,y Üforgera, ya te e» tien  ̂
do i no por eífi mentida corteña te he de- 
perdonar. No Tolo tengq yo:nii Bqpdiíi m* 
mo tu , también ufo de quando eq 
quarnio la. Provincia de la Pulla; aunque’ 
por verte tan humiiae, teu4:4  mucha ccfm* 
pafsion de ti.;

Supongo, que veneras, como, es razor^ 
los nombres , y-..apujlidos iluítrií^mos ,que 
tienes mios,y que en sodos ios fig’os te hai\ 
grangeado tanto honor. A h nenes \ 
Urbwa, y Ufkieta rQrkfct®, que antfs. erah- 
prbim}) y Urhi?tA vque decl^racr
' comida p cQptiecU d ¿c l íiti^ond e eüuyie- 
tan antiguamente fus- 61 íi;d̂ cior?e?« Aili m e 
tienes k^et&hi,;y á, la;
qtts.es 2J.afágo?.a. de •Sicilia, A; ñi a Caysta, o y  * 

ry riere dedo q ü f .dice-Virgiho [obre' 
fq origen ; •(.£■ ) Tb.qm%%£■ ihp/éus noftrM 
t/£wg& nutnx .y &&Hrnúm mo:- ie$s famain 
Cmet&dzd^L fUete también d: le quedieg 
Bilíafon^ y que fe Ijáméjafsi eq idfetm;*.;



lacorlcñ  déTdírTfffiaáá c$rvá. No k  i!a¿ 
inó,íiño de mi nombre &¿¿éia:pox que Cata 
e* puerto , y ésa tcrinirae’oivQue fenifica, 
fitio,y freq'acnctd,co'mo ¿n UrWeH-!¿ubiéti% 
Gafimíta , Cáféta $ lo qual fucede tsmoiea 
con las" terminadonés relativas de ág& , y  
égui, como Arizaga, Arizfégm , ZavaUga9 
¿avalégui, <5fC. Allí me tienes los Orias ,0  
Dorias, \m Gamhw&s> los SabeUs, los de 
beztain , ios Colonas , y  otros que iluftrafl 
|anus familias tuyas. Y  los Colonas, que re* 
Conocen fu defcendenciadela.antiquifsitni 
Villa deHernani en Guipnzcoa,figlos ante$B 
que fe fvVrmaííe en Villa : y és ooticia, que 
les dio d  Obiípo Urbieta, o atura! -de-la- 
|pifíB«i Villa ? y  criado en Italia.

Pero aunque fupoiigo efta tu reveren­
cia, y refpetOi no quiero dexar dé decirte* 
que tu no eres mejor, que d  Francés, y  ct 
Rprnance: y  que te pareces á efías Lenguas 
en tu qdgénsea el poquifsiaid concierto dé 
sus reglas, en las excepciones, y anomalías* 
y  en otrqs mil defedos.Yono sé, que es lo 
que haze aqoéiia fu Areopagitica Crufcami 
Como te cierne, te remienda/p tepule* To# 
dicen, queeres mas culta en la Tofcanajpe-* 
&a todo tu coitiva no ha podido eximirte 
á d % o i& a d a d e  eSe nombre« Aüo parafer
-i ' 1*2



linda y pulida, dicefLqisé Has de tener aíg<S 
de Roma, quiero decir, que te han de ha  ̂
blar gentes de Roma , que tienen la pro-? 
nqnciatérort delicada , fi no miente aquelre- 
irantuyo, Lingua Tofima mbocea Romana. 
Caíi todas las Ciudades dé tu país tienen ca­
da una íu gerigonza a pacte en pronunciar-i 
te: los Floren linos te pronuncian a gazna- 
tadasmo sé por que pecados te las íacuden: 
lo$ Venecianos con ei paladar, á pedir de: 
boca ; eííbs ferán tus amigos: los Hapolita-r 
ros con los dientes; bien hecho edá , que 
los hagas regañar: Los Ginoveíes con los La­
bios; nada les fak de dientes adentro. Hilos, 
defe&os po quiero acriminártelos mucho, 
par íer leves ea (i,y algo tranícenden'ta'es,y 
por lo menos irremediables, por la diveríi- 
dad de genios, que las hablan. No quiñera- 
áifsimularte aquella tg afe&icion continua 
de exprefsiones, de áiminutiyos, derretí- 
miemos, y por otra parte lifanjas portento- 
fas, mtempeíli'/os fiperUtivos, que ciertst- 
siente te hazen una Lengua marica # y afe­
minada: y á mi ver, ello (igaífícan, los que- 
dicen, que tu,eres buena pata hablar á una 
sBuger. No qui(íera,digo, difsina.u!arte elfos 
defectos; pero por que ya me falta tiempo* 
y  paciencia ^me^ccfetv até-pata cita ;ac&-vv

4  T>p imqta Ce ■ Cou?



E STA es la Le'ng aa Bafcorigacia,  como.
en bofquexo, y dibuxo: y fi aun aísií 

parece can ayrofa , y bella , qual parecerá' 
vefliqa de fus galas exquifitss y preciofas: 
joyas ? Vea aora el que aí principio llamo a 
mi aífercion paradoxa de rifa, di he deíem- 
p.eñado bien mi palabra, y fies el Bafcués- 
ze la D aína de las Lengua$3y una de las mas 
cuitas, y  degantes del mundo. Ello no io 
digo foiamenrc, también lo pruebo con in­
ducción innegable ; y es la ventaja, que ten­
go fobre los que fe contentan con. decir, 
que fon mejores íus Lenguas. Decirlo es 
muy fácil. Las Madres dicen á fus hijas pe-
queñitas, ven acá roma de los Cielos, laga- 
noíade los AngdeSjmorenita de Dios,y ci­
tas tachas fe Ies figura hermoíiísimas fac­
ciones: pero no por efío dexan las niñas de 
fer chatas, pitarrofillas, y  negruzcas.Ándár: 
fon Madres, y aprisionadas, Que? íi los ani­
males hablaííen oy dia, como nos dicen las 
viejas, que hablaron ,00 se en que tiempo^ 
hafta la rana hiciera burla del .Ruyfcñor, y 
calificara fu vocinglería enojofa por lengua- 
ge-y mufíca mejor, que la harmonía de'
aquel paxaro cantor.Y efto que es?esenga- 
aatfe, es dcslumbrarfe, es g^mnarie por



- ÌfÒr . .
• i t e tmafíftadon, ftegé, Jqt$'
defvana. Pues que toem os ,. para a cenar? 
Qae?dcxar à un lado là imaginaciouff ibirfe 
al entendimiento, eftregar los ojos de la ra- 
2oR,deípe jarla de preocupa d o  rre^y prejui­
cios, limpiaría de lasfallgines^con que la ti- 
ñenla pafsion,ia tema?y  el antojory pii citi 
en equilibrici razón,examinar los méritos 
de unas, y otras Lenguas, careaqdoias cori 
alguna regla Infalibl€9y fixa.

. Ello me parece, que p radico. en- efie 
Efcrito preliminar del Árte. Si introduzgo 
al Bafcuenzs, riendofe de algunas Lenguas, 
tso es por que no aprédo lo bueno dellas,li­
no por que no puedo aprobar íus conoci­
dos defe&os : y  es defquitc merecido , por 
la burla, que fe ha hecho del Bafcuenze fin 
razón*, fio inteligencia, fin jufiieia. Buíquea 
tachas, ÍI pudieren , en el Bafcuenze, y en­
tonces hagan irnísion ddlas: pero bufquen- 
las con lüz, à lo menos de algún candi ,• por 
que à ciegas, y à efemas im aginarán fantas­
mas, y duendes: y n  me las den todas, dirá 

el Bafcuenze , riendofe de tanta 
ignórasete , y alboroto.
' iracúrle w&yts*

E l




